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4iet VARMA PESEARCH (R3TIT
TRICRUR. JOCHIN STATE,

VEsA)| 135?

PREFACE.

Every student of South Indian history
knows that of the three great Tamil kingdoms
that flourished in ancient days in South India,
the Cola and Pandya kingdoms have long ago
ceased to exist, while the Céra kingdom still
continues under the rule of its indigenous
kings. Prof. K. A. Nilakanta Sastri of the
Madras University has in his scholarly works
on the Colas and the Pandyas given us the
stories of those two royal houses, gathered from
authentic sources ; but as yet no intelligible
account of the ancient Céra kingdom based on
reliable sources has been attempted. In the
following pages, I have for the first time, tried
to construect that story, so far as it can be
recovered from ancient Tamil literature, which
is the only available source from which it can
be built up.

Tamil literature of the Sangam period is
the oldest native source that supplies relevant
material for ancient South Indian history; for
it is antecedent to the era of dated inseriptions
relating to South Indian kings. This important
source has now been made available principally
by the labours of the greatest living Tamil
scholar, Mahamahopadhyayva Dr. V. Swami-
natha Aiyar—clarum et venerabile nomen—
whose indefatigable energy and selfless work of
nearly half-a-century have succeeded, not only
in saving from the ravages of white ants almost
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the whole range of the Sangam classics which
had existed only in the form of fast-decaying
palm-leaf manuscripts in remote corners of the
southern peninsula, but also in bringing out
critical editions of those priceless literary
treasures. It is no exaggeration to say that it
is impossible to repay the debt which the
students of Tamil India owe to the venerable
and learned Mahamahépadhyaya, by whose
great work alone it has become possible to
recover the outlines of the lost history of
ancient South India, and to gain some know-
ledge of the state of civilization, the social,
literary, and political life, ‘and the religious
ideas of the Tamil people in the early centuries
of the Christian era.

Almost the first to recognise and demon-
strate the supreme value of ancient Tamil
literature in the construction of early South
Indian history was my friend Dewan Bahadur
Dr. S. Krishnaswamy Aiyangar, who worthily.
filled the chair of Ancient Indian History and
Archaeology for many years in the Madras
University, and by his numerous writings and
his able direction of historical research in the
post-graduate courses in the University has, as
Sir Jadunath Sarkar, the well-known Indian
historian, once said, founded the Madras School
of Indian History. At a time when archaeology
and epigraphy alone were regarded as supplying
relevant material for purposes of history, he
emphasised that for satisfactory historical
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research, close study of ancient literature was
also of prime importance; and by the systematic
use in his works of material supplied by ancient
Tamil classics, he successfully paved the way
for succeeding workers in the field of ancient
South Indian history. To-day Sangam litera-
ture is freely acknowledged by all to be an
indispensable, and in some cases, the only
source of historical information in regard to the
early Tamil kingdoms.

The material for the present work has been
entirely gathered from the Sangam works.
One of them, Patirrup-pattu, relates exclu-
sively to the Céras, and several other Sangam
works are in some way or other connected with
the Céra kingdom and Céra royalty. My object
has been to draw as clearly as possible, from
Sangam literature alone, the outlines of the
story of the early Céra kings and their achieve-
ments. Ancient South India had no Herodotus
or Thucydides, Livy or Tacitus. Its literature,
however, abounds in materials from which a
careful student can build up a reliable story of
the social and religious life of the people and
their progress in arts, sciences and literature.
Patirrup-patiu gives a dynastic list of Céra
kings, with the length of the different reigns and
the outstanding events of each reign; and
though chronology as such is absent, and there
is an entire absence of dated inscriptions, it is
not impossible to construct a sort of chrono-
logical framework for the period with which

11
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this book deals. I have attempted to construet
such a framework; and though I do not claim
for it absolute accuracy, I venture to think it
will not be found unreasonable or wholly
unacceptable.

The book has grown out of lectures
originally delivered in Trivandrum and
published in Indian historical journals; and
my thanks are due to the editors of those
journals who readily agreed to the use of the
articles for this book. It is my duty and it
gives me pleasure to acknowledge my indebted-
ness to Mahamahopadhyaya Dr. V. Swaminatha
Aiyar, the learned editor of the Sangam
classies from which I have drawn my materials.
To Mr. V. R. Ramachandra Dikshitar, M.A,,
Lecturer in Indian History in the University
of Madras, I am particularly under obligation
for his valuable suggestions and his untiring
service in seeing the work through the press
with serupulous care. My sincere thanks are
also due to Mr. T. V. Mahalingam, M.A., who
gladly undertook the preparation of the Index
and Bibliography.

TRIVANDRUM, } K. G. SESHA ATYAR.
15th January 1937.
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348 VARMA wearApLY NIV

TRICRUR. TOCHIN STATE,

1331
CHAPTER 1.

S. 1. Sources and Their Nature.

The only source from which the story of
the old Céra Kingdom can be constructed is the
literature of the Sangam period, for that story
is unknown to epigraphy; but even Sangam
literature can help us only to prepare an outline
which at best can be treated merely as tentative
in regard to the results that it may disclose. Of
the Sangam works, the most important for the
present purpose are Pura-nandru, Patirrup-
pattu, and Silappadhikaram. Pure-nanirw is
a collection of 400 lyrics by different poets,
numbering about 160 ; and the collection
derives its name from the circumstance that the
lyries therein relate to puram, one of the two
fundamental categories of poetic material
according to the ancient rules of Tamil poetics
and rhetoric. Puram or Purap-porul is econ-
cerned with the external relations of princes,
which embrace war and politics. Though these
are generally court lyrics, panegerizing in the
main a king or a chieftain of the ancient Tamil
land, they are usually direct and natural in
language and sentiment and free from the
exaggerated artificiality of later poetry; and
most poems are by singers who are contem-
poraries of the personages sung about. One can
‘eagily see that for purposes of history, the lyries
of the Pura-namiirw collection must be of
supreme value. Patirrup-pattu is a collection
of poems dealing exclusively with the wars and
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other achievements, including those in the art of
peace, of Céra kings. As the name implies,
there were ten poems, each consisting of a decad
of lyrics; but of these, two have not till now
been discovered—the first and the tenth. Each
one of the existing eight decads deals with the
achievements and merits of a separate Céra
king, and the author of each decad 1s
a contemporary of the hero of his song. It is,
therefore, obvious that for an account of the
early Céras, Patirrup-pattu is of incalculable
value. Silappadhikiaram is the first regular
epic in the Tamil language, and it 1is
indispensable for a knowledge of the early Céra
Kingdom, as its real hero is a Céra monarch,
Sen-Kuttuvan, and its author a Céra prince.

Besides, from Aganandaru and Narrinat
also, which are well-known Sangam collections
of poems relating to agam or love, we derive
some help in building up our story. I regard
all these sources as of the nature of contem-
porary documents in respect of the kings of}
whom they speak. They are poetic accounts of
the achievements of princes, who according to the
conception of those early times were worthy of
being extolled as high examples. The concep-
tion of biography as a faithful portrait of a
man’s life is entirely modern; but that
circumstance cannot detract from the value of
these poems as sources of authentie history; and
T have unhesitatingly utilized them in construct-
ing my narrative.
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In this connection, it may be mentioned
that the information supplied by the author
of each Patirrup-patty is sometimes found
amplified or augmented in the Patigam or
epilogue appended to it; and there can be no
doubt that the Patigam was added later by
some one other than the author of the poem. So
too, for a correct assessment of the historical
value of the information conveyed by the lyrics
of the Pura-naniru collection, we have to rely
on the colophons appended to them; and there
1s no means of knowing when and by whom these
colophons were appended to the poems. There
cannot, however, be any doubt about the
antiquity of the patigams and the colophons;
and it is rational to hold that their authors gave
fixity to the ancient traditions of the Tamil
country current in their day.

Tradition is really human testimony
regarding the long past ; and though like all
buman testimony it is liable to error, it should
not on that account be discarded as wholly
unworthy of attention, unless, indeed, we hold
that in ancient times people were incapable of
discriminating between truth and false-hood.
Tradition is, in effect, reputation arising from
the coneurrence of many parties unconnected
with each other, but all interested in investi-
gating the subject; and in the absence of
trustworthy first-hand evidence, tradition may
and ought to be accepted as the ground-work
for history, especially in matters where the
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probability for personal bias is little. In this
view, I see no reason to doubt the correctness
of the information conveyed by the patigams
and the colophons, and I have accepted the
veracity of these very ancient documents which
the Tamil world has never thought of question-
ing for long centuries, ever since they were
written by persons who could have had no
personal bias whatever.

S. 2. Udiyan Ceralatan, the first Céra King.

The extant sections of Patirrup-patiu deal
with the achievements of eight Céra kings, and
they are:—

Imayavaramban Nedum-Céralatan,
Pal-yanai Sel-Kelu-Kuttuvan,
Kalank3aik-kanni-Narmudie-Céral,
Kadal-Pirakottiya Sen-Kuttuvan,
Adu-kétpattue-Céralatan,
Selvak-kadunks-Valiyatan,

Takadir-erinta Perum-Céral Irumporai, and
Kudakks Ilam-Céral-Irumporai.

For the names of the Céra kings celebrated
in the Pura-naniru lyrics, we have to depend on
the colophon appended to each lyric of that
collection. From the colophons, we gather the
names of seventeen Céra kings; and they are:—

Céraman Perum-Sorru Udiyan Céralatan,

Céramin Karuvir-ériya Olvidl Kop-perum-Céral
Irumporal,

Céraman Kadunko Valiydtan,

Ceraman Palaipadiya Perum Kadunks,

Céramin Antuvan Céral Irumporai,
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Céraman Yanaikkat Séy Mantaram-Céral
Irumporai.

Céraman Kok-Kodai Marban,

Céraman Takadirerinta Perum-Céral Irumporai,

Céraman Kutiuvan Kodai,

Céraman Kudakkd Nedum-Céralitan,

Céraman Perum-(éralitan,

Céraman Kanaikkal Irumporai,

Céraman Kudakko Céral-Irumporai,

Céramin Koéttambalattut-tufieiya Mak-kodai,

Céramin Vaifican,

Céraman Kadalottiya Vel-kelu Kuttuvan, and

Céraman Mi-Ven Ka.

As we can see easily, some of these names
are re-duplications. It will be my attempt
in the following pages to arrange these Céras
in their chronological order, ascertain their
approximate dates and show by what deeds
or achievements their names live in literature.
Perhaps in the discussion, it will be possible to
relate these kings to one another and to get a
glimpse of the social, religious and political life
of the people in the Céra country in those
distant days.

For the earliest Céra known to Tamil
literature, we have to go to Purananiru. He is
Céraman Perum-Sorru Udiyan Céralitan, who
is celebrated in song by Muraficiyir Mudi-
nagariayar in Puram 2. That lyrie, which,
if we except some possible references to him in
Aga-nandru, is the only poem sung in his
honour, is given in translation below.

Hail, noble king! whose nature well combines
The. qualities of all the elements;
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Whose long forgiving suff’ring is a match

To mother earth’s; whose judgment wise is wide
As all-pervading ether, and whose might

Like air illimitable, and like fire

Resistless, with refreshful mercy still

Is tempered, which thy glorious sway upholds,
As water cool enlivens nature’s face.

Hail, warrior-king! Thy land with plenty smiles,
With untold wealth the deep sea’s bosom yields,
And treasures new that ceaseless to thy ports
From foreign lands rich merchant vessels bring.
The sun, that in thy eastern sea is born,

In thy foam-crested western ocean seeks

Iis rest at eve. Sky bounds thy land alone!
Majestic monarch! When the ten times ten
Kauravas, crowned with golden {umbai wreaths,
Wrathful in battle ’gainst the heroes five—
Lords of the fiery steeds with tossing mane—
Their patrimony lusting after, fought,

Thou didst unstinted savoury food supply

To either host, till all the Kurus fell.
Tllustrious king! though luseious milk may sour,
The sun his brilliance lose, and e’en the four
Vedas themselves their holy teachings change,
Mayst thou by ministers be served, whose love
For thee and wisdom in thy councils shall
Constant through all vicissitudes remain!
Mayst thou in power and glory steadfast shine
Throughout all time like Potiya’s sacred mount
And golden-peaked Himalaya, where rest

The dainty headed fawn and large-eyed deer
Securely by the holy triple fire

Which for their ev’ning rites the sages raise!

In this translation, I have followed the
ancient commentator of Pura-naniru, who
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makes out that this Céra king was a contem-
porary of the Pandavas and the Kauravas,
and in the great battle of Kuruksétra, he
supplied the rival armies with food. The
Silappadhikaram also seems to favour the view
that there was a Céra king who supplied food
to the rival hosts at Kuruksétra.! The words
of the lyric need not, it seems to me, be taken
to refer to him. Perhaps the king celebrated
in this poem gave a memorial offering to the
spirits at the anniversary of the Mahabharata
War, in which the heroes from whom he traced
his descent, had died; and that is probably what
the poet refers to. This seems to be supported
by a lyric by Mamialanar (Agam 233) where we
read:

wplie & Sens wrmpesws 5D

2pé@ui gl @ srbursaofiens

apAuiiQuesfiu ey Fics@soér

QuasiCer » Qar@g s Grarenp.
and Pandit R. Raghava Iyengar of Ramnad
also seems to hold that view.2

Udiyan Céral was obviously famous for his

lavish hospitality; and his kitchen has become
a bye-word for sumptuous feeding. Thus
Kattarabalattuficiya Céraman has in Agam 168:
Qsreni_dar CaronrpQarr Gres® oy Puer. g oGure.
This Céraman who is stated to have died
at Kottambalam is, perhaps, identical with

1 Siap. Valttuk-kadei-asalvari, 1.

2 Vide Preface to Agananfiru—Rajagopala Aiyan-
,gu"’s Edition, p. 42. Vide also P. T. Srinivasa Aijyangar’s
‘History of the Tamils’, p. 492,
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Kottambalattut-tuficiya Mak-kodai, the author
of Puram 245, of whom we shall hear more, later
on. He tells us in this lyric that Udiyan’s royal
kitchen was at Kulumir, perhaps Ptolemy’s
Kourellour, a place, so far as I can see, situated
possibly in North Travancore. I suggest that
it is very probably the place now known as
Kumuli, near the source of the Periyar river,
in the Devikolam Division of Travancore.
Kulumiir may, by metathesis, easily become
Kumuli, just as Musiri, the seaport of the Céra
Kingdom so famous in Sangam literature,
appears as Murasi in Sanskrit works. We
cannot say whether Kulumiir was the original
capital of the Céras, taking for the present that
Kulumiir is a proper noun denoting a place;
possibly it was; but we can only say that Tamil
tradition does not appear to have known a time
when the Céra eapital was not Vafici. We see
from Aga-naniry that Udiyan Céral extended
his kingdom by his conquests. Mamilanar
refers to him in Agam 65 as:

5r@ senersp Ay e Fuar Car

that is, Udiyan Céral who conquered others’
territories and annexed them to his own.

In Puram 2, Udiyan Céral is -ecalled
Vanavaramban, and this term means ‘one whose
kingdom is hounded by the sky’ or as explained
in the Cuadamant Nighandu, ‘by the sea’. It
has been suggested that, perhaps the form of
the word was originally Vanavar-anban, which
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reminds one of ASoka’s Dévanam-priya; but it
seems to me that the suggestion is far-fetched.
Panini explains Dévinam-priye as meaning
‘an obstinate fool’. It appears that in Veédie
and allied Sanskrit literature, Devanam-priya
is employed as a term of reproach to denote a
heretic.?* For another liberty taken with the
name of this Céra king, some Malayalam
scholars of to-day are responsible; for the
grotesque transformation of the name Vana-
Varamban Udiyan Céral into Udayan Bana
Varman is their leger-demain. Vanavaramban
is a descriptive epithet, having reference to his
extensive territory and conquests or his mari-
time kingdom. If, as we see from Aga-naniru,*
he was great in war, he was also great in the
arts of peace. Trade and commeree flourished
in the land and foreign merchantmen called at
its ports. He was a munificent patron of
letters, as we see from the same Agam, where
we read:

o BugQrrey
wrig@Qsar p LARNICUIe
ﬁ;meﬂﬁﬁﬂ:n’g.

Udiyan Céral may be regarded as the
founder of the Céra dynasty of the Sangam
period. Having regard to the scheme of

8 Vide Sri Sankaracharya’s Madras Discourses.
PD. 147—163. See also V. R. R. Dikshitar, The Mauryan
Politg_f, - 291 where reference is made to other kings
bearing that title,

4 Agam 65.
2
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arrangement adopted in Patirrup-patiu, there
can be no doubt that he was the hero of the first
decad of that collection, which is now unfortu-
nately missing; for we find from the Patigam of
second Patirrup-pattu that Udiyan Céral was
the father of Imayavaramban Nedum-Céralatan,
the hero of that decad. From the same source
we learn that Udiyan Céral had married Nallini,
the daughter of Veliyan Vénman, afterwards
known as Coélan Porvaikko-Perunarkilli, whose
father Tittan was, perhaps, the earliest of the
Cola kings who ruled at Uraiytr. It is interest-
ing to note that, among the names by which the
Céra is known, the Nighandus mention Udiyan
and Vana-varamban, the names that this king
bore. It may be permissible to suggest that,
perhaps, Udiyan-périir, the Diamper of the
Christians, which is on the northern boundary
line of Travancore, was founded by him.

S. 3. Imayavaramban Nedum-Céralatan.

We may now follow the lead of Patirrup-
pattu. The hero of the second decad of that
work is Imayavaramban Nedum-Céralitan, the
son of Udiyan Céral by Veliyan’s daughter
Nallini. Imayavaramban was a great warrior,
and he extended his kingdom to the north, He
is said to have conquered seven kings and
annexed their territories to his kingdom;® and
he is praised as having set or imprinted, his

5 Patirrup-pattu 14.
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bow on the slope of the Himalayas,® so that
his prowess was known, in the words of
his panegyrist, from Cape Comorin to the
Himalayas. Among his successful wars were
those against the * Kadambu  eclan.” The
territory of the ‘kadambu’ clan, the clan that
had the Kadambu (adina cordifolia) as its
totem or guardian tree, is the territory of the
Nannans, the ‘gold producing Konkanam’ of
ancient Tamil literature;® and the Céras seem
to have had several wars with this tribe, which
apparently was a source of harassment on the
border. The description in Patirrup-pattu 12
gshows that Imayavaramban’s victory over the
Kadambas was an event of supreme importance;
for the poet compares Imayavaramban’s victory
to that of the War-God Subrahmanya over
Stra-Padma.? It was obviously first among
the outstanding events of his reign; for in
references to him, prominent mention is
frequently made to his victory over the
Kadambas.!® In Patirrup-pattu 20 the poet
propounds the question: ‘Do you ask me who
is my king?’ and gives the proud answer:—
“He is the invincible Nedum-Céralatan who
utterly destroyed the Kadambu”. In praising

Agam 127,

Patirrup-pattu 11, 12, 20; also Agam 127, 347,
Nor. 3891; Agam 173.

Patirrup-pattu 11.

10 Ibid., 12 and 20.

@ o0 -1 &
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the ancestry of Ilam-Céral Irumporai, Perum-
Kunriir Kilar acclaims him!! as—
&L wlar wpupipss gim Quimg prdemizu Gud
Quar wiws.
Mamilar in Agam 127, begins the narration
of this C@ra’s great achievements with his
conquest of the Kadamba country:—

B ps P p Crrer seor

Gaé_rf@ﬂm;:.p.i oL s Bous s

@@TQ@‘? w(tam wemrB@Gal B0l urd 5 4

BTA&ET WIS upDD S0 e ey

Lewt] SlenD 55 5 L FIeVseaT &b,
It is difficult to say whether these Kadambas
were the stock from which the DBanavasi
Kadambas came; perhaps they were. A view
has gained ground among some scholars that
the Kadambu clan were pirates,?? and
Ptolemy’s phrase Ariake andron peiraton has at
least in part been responsible for it. The latter
words, as was pointed out by a recent writer may
be regarded as a corruption of Andrabhrtya ;
but I am inclined to think that the view therein
expressed, that the Kadambas were not a
piratical people at all, cannot be maintained, in
view of the language of the opening lines of
Patirrup-pattu 11 and expressions like—

ap8Qrr g da Qulsy  (Agam 127.)

vravsQar wis wugss (Agam 347.)

that Mamilar employs.

11 Patirrup-pattu, 87.
12 Vide Dr. Krishnaswami Aiyangar’s Beginnings of
South Indian History, p. 232.
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This Céra is also said to have won a
victory over the Yavanas. There is no means
of knowing where exactly the colony of
the Yavanas was or who exactly they were.
The term Yavana has becn taken to denote the
Grecks; but I am not sure if it did not originally
denote the Javanese or the Arabs;'® and it is
noteworthy that Ptolemy makes no mention of a
Greek colony. The punishment meted out to
the Yavanas by Imayavaramban is singular.
Their arms are said to have been pinioned
behind their back, and ghi poured on their
head.

In Agam 127, Mamilar also tells us of
his conquest of Mantai which not improbably is
the Mandagara of the Periplus.

Obviously the land of the Céra was a rich
and flourishing country. Among jewels worn
in the land were those made of flashing gems
set in gold.!* Besides rice, meat was also
used as food; and drinking palm wine was
prevalent.’® There was no limit to the
bounty of this great Céra who was as liberal as
Akkmran himself, one of the reputed seven first
Vallals of Tamil tradition. In the words of the
Poet:

wrifl@Qumb @ el 5ril 2y 55
Qerongar@umiaverersQu | 16 a

I3 TFor the latest discussion on the identification of
the Yavanag, sce J.I.H., Vol. XIV, Pt. 1.

14 Patirru-pattu 16.

15 & 158 Ibid., 18.
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““The rains may fail; but never the munificence
of Céralatan”. And indeed, the poet may well be
acquitted of exaggeration, when we remember
that, according to the colophon, he was, for
composing the second decad of Patirrup-pattu,
rewarded with the free gift of 500 villages in
Umbark-kadu (literally elephant-forest), per-
haps the region about the Anaimalai in
North-West Travancore, and the revenue for
thirty-eight years from the southern provinece
of the kingdom. It is interesting to note that
there is still, a house bearing the name of
Umbarkkadu-vidw in  Vaikam in North
Travancore. He is praised as a man of his
word; and his life was dedicated to acts of
bounty and beneficence. Even in seasons of
drought, he could not bear to see any one suffer
from hunger.'® He made rich donations and
presents of jewels to temples; and he shone like
Visnu himself.)” We learn that silk, diamond
and gold ornaments were in use in the land.!®
He is said to have reigned for fifty-eight years.
In regard to his name also, some Malayalam
scholars have taken undue liberty and trans-
formed Imayavaramban into Imaya Varman!

S. 4. Pal-yanai Sel-Kelu-Kuttuvan.
Next in order comes Pal-yinai Sel-
Kelu-Kuttuvan, brother of Imayavaramban.'?
16 Patirrup-pattu, 20.
17 Ibid., 15.
18 Ibid., 12; Agam, 127.
19 Ibid., III, Patigam.
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His capital stood on the banks of the broad
Periyar,?® and near the sounding ocean.?!, He
was also a great warrior and made extensive
conquests,”® among which the conquest of
Konkar-Nadu is specifically mentioned.?* He
was the lord of Puli-Nadu and the Ceruppu-
mountains®** as well as of the Aiyirai-Malai—
probably the same as Aiyitai-Malai in Central
Travancore near the source of the Periyar—
and the region of the Periyar which even in
times of protracted drought, when the falls in
the hills have gone dry, is rich in water!?* In the
early years of his reign, he seems to have been a
fierce warrior; and it is significant that out of
the ten lyries in Patirrup-pattu 111, as many
as seven praise his irresistible prowess in war.
He is eulogized as Kuttuvan, ‘““the ever victo-
rious lord of vast armies and the protective
armour of fierce-eyed warriors’.26 The march
of his army into the territories of his foes
meant the utter devastation of those lands
and their conversion into deserts infested by
robbers.?” But a great change came over
tye spirit of his dream in later years; and like

20 Patirrpu-pattu, 28,

21 Ibhid., 21.

22 Ibid., 23.

23 Ibid., 22.

24 Ibid, 21.

25 Ibid., 28.

26 Ibid., 21, 22 and 24.

2T Ibid., 24, 25 and 26.
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Adoka after his war in Kalinga, Pal-yanai Sel-
Kelu-Kuttuvan turned away from war and
carnage, and came under the influence of the
spirit. As a warrior he used to worship
Korravai, to whom he made elaborate sacrifice
when starting for war;® but afterwards
he followed the law of the Brahmanas, who
daily performed their six-fold functions,?® and
accepted Nedumbaratayanar as his preceptor.
He helped the Brahmana poet Palai
Gautamanir, the author of Patirrup-pattu 111,
to perform ten Yagas.?® He never swerved from
his word, but kept straight on even like the sun.*
He was a patron of letters, and all branches
of learning, Q&rp Quui sricm Csordl s
both religious and secular, throve in the land.
His kingdom was so rich and prosperous, that
his unstinted liberality did not affect in any
manner the wealth of the country. He duly
performed Dévayajiia and Atithiyajia,** and
acquired merit and greatness, ¢ vaster in
extent than even the five elements’* and
apparently came to deserve the name of
Dharmaputra.®* After a reign of twenty-five

28 Patirrup-pattu, 30.

29 Ibid., 24.

30 Patigam Patirrup-pattu, 111,
31 Patirrup-peftu 21,

31a Ihd., 21.

32 Ibid., 21,

33 Ibid., 24.

34 Puram 366.
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years he followed the example of his preceptor
and became an anchoret, after dividing his
kingdom among his kindred.*

S. 5. Narmudiccéral.

Pal-yanai Sel-Kelu Kuttuvan was succeeded
by XKalankaik-kanni Narmudiccéral, son of
Imayavaramban Nedum-Céralatan. Narmudie-
céral is the hero of the 4th decad of
Patirrup-patéw of which Kappiyarru Kappiya-
nar is the author. Though he was a great
warrior, he treated his enemies with great
clemency and magnanimity ; a circumstance that
the author of IV Patirrup-pattu particularly
mentions with admiration:

UDFUETE DS T
umsuiQ ser s srullam 5%
Aerarun g sell oy sTi@uhCs

We shall be able to appreciate the full
gignificance of this praise when we remember
that in those early days the victors in the field
of battle are said to have pulled out the teeth
of their enemies, and exposed them to public
view at the gates of their capital.3¢ The most
important of the expeditions of this Céra
were those against Nedumidal or Aiici,®*® and
Nannan3® both of whom he defeated in battle.
Afici was perhaps a predecessor of Auvai’s
friend who is known in literature as Atiyaman

35 Patirrup-pattu ITI, Patigam.
36 Agam 211; Nar. 18.
37 Patirrup-pattu 32.
38 Ibid., 40.
8



18 CERA KINGS

Neduman Afici; if so, he must have been an
Atiyaman, and the chief of Kutiraimalai®® with
his head-quarters at Takadiir,*** now in Mysore.
I suggest Atiyaman is the Satiyaputra of
AsSoka’s inscription. The initial a becomes ha,
which again becomes sa in prakrit; and man is
abbreviation for magan which means putra;
and thus Atiyaman becomes Satiya-putra on
the analogy of Céraman equals Keérala-putra.
I know other identifications of Satiyaputra
have bheen suggested; but so far as I
remember, previous writers have, consciously or
unconsciously, read the name in the Edict as
Satyaputra, including even the latest writer on
the subject, Mr. V. R. Ramachandra Dikshitar,
who has contributed to the Indian Cultures®
an article on ‘“ Who are Satyaputras’” ? The
word is not Satyaputra but Satiyaputra; and
no attempt has been made before to explain
the presence of 7 in the name. The identifica-
tion here suggested of Atiyamin with
Satiyaputra satisfactorily accounts for the
presence of the particle ¢ in the name appearing
in ASoka’s Edict. Atiyaman’s territory will

39 Agam 32.

39a Some scholars identify this with Dharmapuri in
Salem Distriet.

39b Vol. T, Pt. IIT, Mr. Govinda Pai in his paper on
Setyapuira in Krishnasawmi Aiyangar Commemoration
Volume '(pp. 33—47) gives the following involved
equation : Santika (S. Kanara)=Santika—Samtika—
Satika=Satiya—=Satiya.
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exactly occupy the place where, having regard
to the order in which the principalities or
kingdoms of South India are mentioned in
AsSoka’s Edict, Satiyaputra’s territory may be
expected to be situate. The Atiyamans were an
independent line of chiefs till they were subdued
by the Céra, whose vassal they ultimately
became. Nannan, as has already been stated,
was the chief of Puli and the head of the
Kadambu eclan.®® This Nannan appears to
have recovered some of his lost territory; and
Narmudiccéral advanced against the insurgent
chief and won a decisive victory over him at
Vagaipperunturai, wrested back the territory#!
and subjugated the clan. Nannan became
thereafter a vassal or feudatory of the Céra.
Thus in Agam 258, Paranar refers to him as
Nannan Udigan, and in Agam 44 he is referred
to as one of the feudatory generals of the
Céra. We may, therefore, hold that some time
after the crushing defeat at Vagaipperunturai,
Nannan became the ally and supporter of the
Céra, whom he recognised as his overlord.

Narmudiccéral was apparently an 1ideal
monarch; and Kiappiyarru Kappiyanar, who
has sung the fourth decad of Patirrup-pattu in
his honour, tells us that the king lived for the
good of others; the poet’s words being 9 p7sQa@ar
arp s furae 2, He freely gave away elephants as

40 Vide also Patirrup-patti 111 Patigam.
41 Agam 119.
42 Patirrup-pattu, 38; 39.
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present.** Among the shrines in his kingdom,
prominent mention is made of the shrine of
sopEIHywrey wonsp Gseaear; and the old scholiast
explains this to mean the deity in Tiruvananta-
puram (i.e. Trivandrum).** This explanation
1s probably correct. In Agam 359, Mamiilar has
areraguuar  Qeenugsaer  which means ‘like
Qavefiug gnof Vana Varamban’. This would
show that in Mamilar’s time Veliyattu or
Veliyam was in the Céra Kingdom. Veliyam is
most probably the modern Vilificam, a coast
town some miles south of Trivandrum, where in
later years a well-known naval battle was
fought. Balita, which appears to be a corrup-
tion of Veliyattu, is said in the Periplus to be
in the C6la Kingdom; but that probably is a
misdescription. We may, therefore, hold, in
the state of our present knowledge, that in this
Céra’s reign his kingdom embraced Trivandrum
in the south, as the commentator indicates. This
monarch is also called Vanavaramban,*® possibly
because in his reign had been attained the ideal
of peace and safety graphically described in
Puyam 2, as having existed in the land in the
days of Udiyan Céral, the first to bear the title
of Vanavaramban. He was, like his predeces-
sors, a liberal patron of letters; and we learn
from the colophon that the author of the fourth
decad of Patirrup-pattu was given forty lakhs

43 Patirrup-pattu, 40.

44 Ibid., 31.

45 Ibid., 31.
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of gold coins in appreciation of his poem.
Narmudiccéral reigned, according to the colo-
phon, for twenty-five years.

S. 6. Sen-Kuttuvan.

The next in order in the main line is
Sen-Kuttuvan, stated to be another son of
Imayavaramban. Sen-Kuttuvan’s name is,
perhaps the best known among the Céra Kings
to the ordinary student of Tamil literature.
He is the hero of the fifth decad of Patirrup-
patiu, of which the author is Paranar, one of
the greatest poets of the Sangam age. He is
also the real hero of Silappadhikaram, the
well-known  Tamil epic by the Céra prince
llanko Adikal, though there are some who, it
seems to me, needlessly entertain doubts about
it. He was a great warrior, and with his
victorious army he is said to have conquered
vast regions from Cape Comorin in the South to
the Himalayas in the North “where the gods
dwell”” :—

sL_ajenliZlv 56 Qb G@sRaen s

e BlenaQuwen e @iowiers §

Q serarb@uf@ua_nilerwrst
GprsaLLRQuEsEEaws se puantiQups
@rrovesr e 5@ srovaaier ) § 5
Cur 7@ srlar \Gurans gni@  Ga 46

He was always in front in the field of
battle, leading his army; and his soldiers used
shields made of tough bull-hide which
effectively protected them from the darts of

46 Patirrup-pattu, 43,
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their enemies.#” Early in his reign, there seem
to have been disturbances on the borders of
his kingdom, which had to be quelled. Among
the chiefs that he subjugated was Mogur-
Mannan, a proud warrior well-known in ancient
Tamil literature.*® His name was Palaiyan,
and his totem was the neem tree,*® which shows
he was a feudatory of the Pandya. One of the
Céra’s principal allies was Arugai, an enemy of
the Chief of Mogur.’® IPalaiyan went to war
against Arugai, who sought Sen-Kuttuvan’s
help; and in that war the lord of Mogur, though
he was assisted by other reigning princes and
chieftains, was utterly defeated by the great
Céra.”* Sen-Kuttuvan also waged a successful
war against the Kongar.®? He won a great
naval victory®® by reason of which there
came to be attached to his name the distinctive
great naval vietory®® by reason of-which there
epithet Kadal-Pirakkottiya,®* which means,
‘who destroyed the efficacy of the sea as a
refuge’. It was apparently one of the most
decisive naval victories in Céra history,’® and
Sen-Kuttuvan falsified by that achievement the

47 Patirrup-pattu, 45.

48 Ibid., 44 and 49.

49 Ibid., 49; V Patigam and Silap. XXVIII, 124-6.
50 Ibid., 4.

51 Ibid., 49.

52 Silap. XXV, 152-5.

53 Patirrup-pattu 45, 46, 48; Agam 212,

54 Ibid., V Patigam.

55 Ibid., 45.
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popular belief that an island enemy was
unassailable and invincible.¢ T consider that
it was by this naval victory that MusSiri was
made a safe port of call; for we know
that in Pliny’s days, (c¢. 80 A.C.) pirates
were a constant source of danger in those
waters, and in Kuttuvan’s days Yavana ships
called in large numbers at the port of Musiri
and in exchange for gold took back with
them cargoes of pepper and other products.5
The irreppressible Nannan again rose in revolt;
but Sen-Kuttuvan put down the distur bance
and destroyed Viyalar, one of Nannan’s strong-
holds,’® and XKodukiir, possibly another of
Nannan’s strongholds.®® According to Silap-
padhikaram, Nannan was helped in this war by
the Céla and the Pandya.%° As trophy of his
success against the kings and chieftains he had
vanquished, he wore on his breast as a personal
ornament the crest jewels of seven ruling
princes,8t

After the destruction of Viyalir, Sen-Kuttu-
van turned his attention to the Cgla country
where a war of succession had broken out after
the death of Karikala. We find that nine princes
contegted the right of Perum-Killi afterwards

56 Patirrup-pattu, 45,
57 Agam, 149,

58 Patirrup-patiu, V Patigem and Agam, 97.
59 Ibid., V Patigam.

60 Sﬂap XXV, 158.5.
61 Patirrup-pattu, 45 and $ilap., XXVIII, 169.
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known as Nalam-Killi Sét-Cenni, the lawful
claimant, who 1s said to be the brother-in-law
of Sen-Kuttuvan. Sen-Kuttuvan went to his
help, defeated his rivals at Nérivayil, and placed
him securely on the throne.’? We also learn
that this Céra undertook an expedition to North
India for consigning the remains of his deceased
mother to the holy waters of the Ganges,® when
he met Aryan princes in bhattle and defeated
them. Later too, he led an expedition to the
Gangetic region for fetching suitable stone from
that hallowed ground for the effigcy of Kannaki,
the apotheosised wife or Pattini-Kadawvul,
which he intended to consecrate in a temple
that he proposed to build. He had received a
request from his friend the Satakarni for
assistance, and he took advantage of it. The
story of this northern march is not found in
Patirrup-pettu. It must have taken place some
time after Parapar’s poem had been composed
and possibly after Paranar’s death. Tt is,
however found in Silappadhikaram; and I see
no reason to reject it. I have shown elsewhere
that there is no historical improbability in it ;%4
and the learned writer on Ancient India in the
Cambridge Shorter History of India states there

62 Patirrup-pattu, V Patigam and Silap., XXVIII,
1. 115-19 also XXVIT, 11. 118 ff.

63 Silap., XXV, 160 fF.

64 Vide my article ‘A Problem of Ancient South
Indian History’ in TII, J.I.H. pp. 648 ff., also Chap. VII,
S. 5 infra.
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is probably a substratum of fact in the account
of Sen-Kuttuvan’s expedition to the north.os
Reading that epic and Paranar’s fifth decad
of Patirrup-pattu, we can easily sec that Sen-
Kuttuvan was pre-eminently a warrior, who
always sought fresh conquests. Palirrup-
pattu 80 tells us that he spent long nights in
thinking out plans for successful campaigns.
We learn from Silappadhikaram that for fifty
out of the fifty-five years of his reign, he was
engaged in gaining the laurels of war.%¢ He
was the most powerful monarch of his day in
the South, and his might was such that he
could domineer over the Cola and the Pandya.
This will be patent from the fact that the
insignia that his royal decrees bore, consisted
of the bow, the fish, and the tiger.57

In spite of his constant wars, his internal
administration of the country left nothing to
be desired. He was a great patron of arts and
letters,°® and he was so lavish that even the
treasures he had brought from his naval
victory he bestowed on bards and singers
without strict regard to merit; so indiscriminate
was he in his bounty. He was probably partial
to Kattu or dancing and the drama which he
patronised very liberally;#* and we read in

65 Shorter History, p. 174.
66 Silap., XXVIII, 129-32.
67 Silap., XXV, 171. 2; 87-90; XXVT, 168 f.
68 Patirrup-pattu, 49.
69 TIbid., 42.
4
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Silappadhikaram that on his return from his
eventful expedition to the North, a Sakkaiyan
of Paraviir, a town in North Travancore, well
versed in the art of Kittu, entertained him and
the queen by reciting with appropriate action
the story of Trpura-Samhara.” He is said to
have made a free gift of the revenue derived
from Umbarkkadu to Paranar in appreciation
of the fifth decad of Patirrup-patiu. He did
much to develop trade and commerce; and at
his ports, foreign merchantmen called and
carried on -brisk business. We read that large
and beautiful ships of the Yavanas brought gold
in great quantity to the port of Musiri and
went back laden with pepper, and that Kuttuvan
distributed as presents the rare products of the
sea and the mountain,”* His was a rich country,
with a mnever failing supply of water. The
Periyar, the principal river of the Céra country,
is described as full even in seasons of drought,’
and the people that it attracted for bath are
stated to be ‘innumerable like the sands of the
beach’.”® In luxuriance, the land was even as
rich as the country ‘watered not only by the
Kavéri but by the acecumulated waters of
Mukkiidal’™* or the confluent waters of three

70 Silap., XXVIII, 1l. 76-7.

71 Agam, 149; and Puram, 343.
72 Patirrup-pattu 43.

73 Ibid., 48.

74 Ibid., 50.
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rivers. Toddy was freely consumed in large
measure.”® In hot weather, he used to camp
in shady forests;” and we find from Silap-
padhikaram that it was when he was so camping
on one occasion that he received mnews of
Kannaki's death from hillmen who had
witnessed it. A detailed and informing account
of Céran Sen-Kuttuvan is supplied by Pandit
M. Raghava Iyengar in his learned monograph
on that monarch.”” This great Céra King
reigned for 55 years; and in his kingdom
Hindus, Jains and Buddhists lived together in
perfect amity. His consecration of a temple
to Pattini-Dévi was an event of international
significance ; and among those who attended the
function was King Gaja-Bahu of Ceylon.
Probably this event contributed much to the
spread of Bhagavati worship, now so common
on the Malabar coast.

8. 7. Adukétpattuc-Céralatan.

Next in order to Sen-Kuttuvan, Patirrup-
pattw  deals with Adu-kotpattue-Céralitan,
alleged to be another son of Imayavaramban
Nedum-Céralatan and brother of Narmudic-
céral. He is the hero of the sixth decad
of Patirrup-pattu, the author of which is
Kiakkai-padiniyar Naccellaiyar. The prefix

75 Patirrup-pattu, 43. Vide Puram, 316 for a poem
in praise of toddy.

76 Ibid., 48.

77 The book has run to a Third Edition,
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Adu-kotpattu to his name Ceralatan 1is
apparently explained by the statements in
Patirrup-pattu 56 and 57 that he used in
the flush of victory to dance with sword
held high in the field of battle.”® The Patigam
to this decad gives another explanation, namely
that he recovered a herd of cattle, lifted
probably as a prelude to war by a neighbouring
hostile chieftain. We know that in early days
cattle-lifting was a common method of inaugu-
rating hostile operations in war.” Or perhaps,
2® here only means Gaara or victory, as it
often does in Sangam literature. Naccellaiyar
does not mention any particular battle that this
Céra fought ; but her poem enables us to see that
he must have been a great warrior, as he 1s
described as  QunepFen i 60 it o and
& ppio ol diflggarer Crréaln QFpasss™.

Trade and commerce on a large scale flourished
in the country. She mentions that valuable
commodities brought into this Céraldtan’s port
were stored in godowns.®® There were so
few needy people in his ecity of ancient
fame situated on the sea shore, that the
king used to send vehicles to other places
to bring men that he might bestow gifts

8 Cf. areruisg Curisem sgr@w Car
(Patirrup-pattu, 56, 11. 4, 8).
79 Agam, 372.. See also Dikshitar’s Studies in Tamail
Literature and History, pp. 229-30.
80 Patirrup-patiu 51.
81 Ibid., 55. n6s@ay 15 an s HEH & LG ST



OF THE SANGAM PERIOD 29

on them.®* Music and dancing were encouraged
by him® and were richly rewarded. Many
feudatory chiefs owed him allegiance.®* His
kingdom extended beyond the port of Naravu,5®
probably the Naoura of the Periplus or the
Nitria of Pliny, which has been identified by
Yule and others with Mangalore at the mouth
of the river Nétravati. This is the first mention
we have of Naravu in connection with the
Céras; and we may not unreasonably hold that
Adu-kotpattu Céralatan captured this sea-coast
town. Perhaps, it is to this event that Velli-
vitiyar alludes when she writes in Agam 45—

m_su.s:ranenrw,& Gavear flzevBauey
QTN DLIGT .

She must have been proximate in date to Auvai
who refers to her domestic history and, there-
fore, proximate also to Rajasiyam-Vétta Peru-
Nar-Killi and Céraman Makksdai, and must have
lived after Karikila Cola, as she pathetically
exclaims that her fate should not be similar to
that of Ad,l«Mantl, an alleged daughter of that
Cola; and during this period, no Céra answers

to the name or title Vanavaramban except
Adu-kotpattu Ceralatan.

From Puram 65 and 66 and Agam 55 we
gather that the Co6la Karikdal Valavan won a
hattle at Venni, and the name of his opponent

- 82 Ibid., 55.
83 Patirrup-pattu, 57, 58 and 60.
84 Ibid. 58, IV Patigam.
85 Ibid., 60.



30 CERA KINGS

in that battle appears as Céraman Perum-
Céralatan in the colophon; and in a foot-note we
are told that another reading of the name is
Perum-106latan. In Agam 55 he is called only
Céralatan. The identification of the Cdla and
the Céra mentioned in these poems has caused
me much anxious thought; and though I once
held otherwise, I now hold that the probabilities
are that Karikalan is the well-known Cola
emperor, the son of Uruva-pahrer Ilam-Set-
Cenni and the hero of Porunar-arru-padai and
Pattinap-pialar, and the Céra, Perum-Céralatan
is Adu-kotpattu Céralatan. There is no doubt
that the great Karikala did win a famous battle
at Venni, in which the Céra, the Pandya and
the Velir chieftains were defeated.’® Agam 246
18 by Parapar, who has also sung of Uruva-
pahrer Ilam-Set-Cenni®” and Sen-Kuttuvan,s
and the former was the father and the latter a
contemporary and relation of Karikala. I see
no compelling necessity to postulate two Kari-
kilas, each of whom won a battle at Venni
against a Céra. The Céralatan that fell at the
battle of Venni, where the great Karikila won
a signal victory, must have been proximate in
date to Kuttuvan; and Adu-kétpattu Ceralatan
alone satisfies the test. If we be guided by
Kalingattuparani, Karikila’s victory at Venni
must have been one of his late achievements; for

86 Porunar, 1l. 143-48; Agam 246.
87 Puram 4.
88 Patirrup-pattu V; Puram 369.
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it was after his return from his northern expedi-
tion that he engaged the Céra and the Pandya
in battle and defeated them.5® TProbably these
two kings and the neighbouring chiefs took
advantage of Karikala’s absence from his
territory in northern India, and attempted to
portion out his kingdom among themselves; and
hence the great battle of Venni that Karikila
fought against the confederate kings and chiefs.
I am inclined to hold, therefore, that Adu-
kétpattu Céralatan met with his death at the
battle of Venni. Perhaps Patirrup-pattu 58,
1. 10-12 will afford some explanation for the
alternative name Perum-T6latan.

The battle of Venni is of special interest,
as Puram 65 and 66 mention a peculiar practice
among famous warriors in those early days.
We are told that the Céra king while facing his
foe in battle was pierced by a shaft which ran
through his body, wounding also his back; and
as a wound on the back was regarded as a blot
on heroism, the Céra sat facing north and
courted death by starvation. Starvation unto
death as a penance has always been regarded in
India, especially in ancient times, as an act of
supreme fortitude and merit; and by this act
the Céra wiped out the humiliation that the
wound on the back implied. Agam 55 shows
that the act evoked the sympathy ahd admira-
tion of several people who also gave up their

89 Kalinga. 183.
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life along with him; and brilliant as his vietory
was, Karikala seems to have felt that the
heroism of the vanquished Céra’s self-
immolation surpassed his own as the victor of
the day, and he had to be consoled with the
assurance that the Céra king was not greater
than he in glory.%°

Naccellaiyar was richly rewarded with gold
for jewels by Adu-kotpattu Céralatan, and he
further took her to himself. He is stated to
have reigned for thirty-eight years.

90 Puram 66,



CHAPTER 11.
S. 1. Karwvar-Eriya Ko-perum-céral
Irumporan.

At this stage a digression into Pura-naniiru
appears necessary. The Céra Kings we have
considered so far are, according to Patirrup-
pottu, descendants of Céraman Perum-Cérru
Udiyan Ceéralatan. The remaining Céra kings
sung about in that work belong to another line
of which the ancestor it is impossible to
determine from that work. Before, however,
taking up the consideration of the kings of that
line celebrated in Patirrup-pattu, it is at this
stage necessary, it seems to me, to speak of a
Céra ruler who is not mentioned in Patirrup-
pattu. It will have been seen from the
foregoing account that there was a vigorous
expansion of the Céra kingdom under the early
Céras. The work of conquest of the neighbour-
ing territories and their annexation to the Céra
kingdom which began with Udiyan Céralatan,
the first Céra king known to Tamil literature,
was steadily eontinued in the reigns of his two
sons Imayavaramban and Pal-yanai Selkelu-
Kuttuvan. The last of these kings completed
the econquest of Pali-Nadu or Konkinam, the
territory of the Nannans, who as ancient Tamil
literature shows, were war-like chiefs who
rarely missed an opportunity to harass their
neighbours. He had also annexed the land of

the Kongar which in those early times was the
5
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theatre of endless warfare among the three
Tamil kings. Round about that region were
numerous war-like tribes. In the circumstances,
the Cera, after the conquest and annexation of
these northern regions, would as a measure of
political wisdom and necessity, have thought of
strengthening his position by establishing a
viceroyalty in the north; and I suggest that
Pal-yanai Selkelu-Kuttuvan, conqueror of
Pili-Nadu and Kongu-Nadu appointed the first
viceroy investing him with palatine powers, and
sent him to the newly aecquired northern
provinee.

This consideration induces me to bring
in here as contemporary of Pal-yinai Selkelu-
Kuttuvan, a Céra king who, so far as
the materials now available go, appears to stand
unrelated to any other Céra known to literature.
He is Céraman Karuvir-ériya Olval-Koperum-
Céral Irumporai. This name occurs in the
colophon to one single poem alone! which is
by a poet, Narivérittalaiyar, who does not
appear to have sung about any other king or
chieftain. It is not possible, therefore, to state
from literature alone where exactly this Céra
king should be placed. We shall find presently
that there was a line of Céras who bore the name
of Irumporai; and in my view, the Céral
Irumporais who figure in Tamil literature,
represented, perhaps a junior branch of the

1 Puram 5,
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Céra dynasty and were in the position of Céra
viceroys with palatine powers stationed in the
North Céra country with head-quarters at
Tondi, after the Céra Kingdom had extended
northward. Olvil - Ko - Perum - Céral Irum-
porai may be regarded as the first of these
viceroys of the morth, as he is said in the
colophon to have gone to reign at Karuvar.®* I
take this Karuvir to be different from Vafiei,
which according to me is Tiruvaficikalam; and
I tentatively hold that Olvil-Ké-Perum-Ceral
Irumporai, as the first king of the branch, may
be placed before Céraman Antuvan Céral
Irumporai, mentioned in Patigam of Patirrup-
patte VII. We have no information about
Olval Ko-Perum Céral Irumporai except what
is contained in Puram 5. He was apparently
a great warrior, as the epithet Olval (bright
sword) implies. It is easy to gather from
Puram 5 that his lust for war and carnage was
almost insatiable; and the poet gives him a
timely admonition to turn to the prime duty of
protection of his subjects. The poem may be
rendered as follows:—

Lord of the forest region where, like herds

Of cattle, roam, among the huge black rocks

Resembling buffaloes, wild elephants!

Permit me—thou art great!—submit a word.

Detach thyself from those devoid of love

And merey; they indeed, are marked for hell!

Be thou like parents who their children tend!
Protect thy land and people; ’tis worth-while!

la Puram 5, T
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S. 2. Antuvan Ceéral.

We may now pursue the study of the other
decads of Patirrup-pattu. The Patigam to the
seventh decad of Patirrup-pattu tells us that the
hero of that decad was the son of Antuvan. His
full name is Céraman Antuvan Céral Irum-
poran® There is a complete lack of materials
about the activities of this Céra. We can,
however, say from the oeccurrence of Irumporai
in his name that he belonged to the northern
line that began with Karuviir-ériya Perum-
Céral Irumporai. I hold that Antuvan Céral
was, perhaps, the son and successor of Karuviir-
eriya Perum-Céral. The only incident connected
with him of which we can be reasonably certain,
is gathered from the colophon to Puram 13,
sung by Uraiyar Eniceéri Muda-MoSiyar. We
read that, by misadventure, the Cola, Mudittalai
Ko-Perunarkilli, entered the preecincts of
Karuviir, which then belonged to the Céra, on
a rutted elephant; and the poet in this poem
tries to dissuade Antuvan Céral from falling
into the mistake of regarding the entry as an
act of hostility on the part of the Cola King.
This was a period when in the land of the
Colas, rival chiefs or clans, the Cennis and the
Killis, were striving to extend their territory
with a view to gain supremacy over the whole
Cola Kingdom. Sometimes as a diversion
from their internal feuds and fights, a Cenni

2 Puram 18.
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now or a Killi at another time led a raid into the
neighbouring Céra Kingdom; and Antuvan
Céral - had, therefore, good reason for his
mistake, if mistake it really was.

However, another predatory invasion of the
Cera territory seems to have been led by
Neytalankanal Ilam-Set-Cenni, probably a
contemporary in the Cenni line of Mudittalai
Perunar-Killi. We cannot affirm whether this
Cenni was the same as Uruvapahrer Ilam-Set-
Cenni or was different from him; probably they
were the same. The invading Cenni succeeded
in capturing Pamalay, which belonged to the
Céra;* and this act of war naturally led to
retaliation by the Céra who advanced into the
territory of the Cola. The Céra and the Cola
met in battle at Por,' a place in the Codla
territory in the basin of the Kavéri;® and both
the royal combatants met with their death in
that battle.® These two kings are said in the
colophon to have heen Céramian Xudakko
Nedum-Céralatan and Célan Velpahradakkai
Peru-Virar-Killi, who had an alias Perunar-
Killi. Possibly Velpahradakkai Perunar-Killi
and Mudittalai Perunar-Killi are the same; and
the Céra may be taken to be Antuvan Céral, who
was undoubtedly a contemporary of that Cgla.
In this view, we may hold that Antuvan Céral

3 Puram 203.

4 Ibid. 62; 63.

5 Agam 186; 326.
6 Puram 62; 63,
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also went by the name of Nedum-Céralatan at
least in the latter part of his reign. We do
not know how long his reign lasted.

S. 8. Selvak-kadunko-valiyatan.

The next king we read of is his son, Selvak-
Kadunké-valiyatan, the hero of the seventh
decad of Patirrup-pattu, which was sung by
Kapilar, one of the greatest of the Sangam
poets. It is recorded that this king won a
victory over the combined armies of the Cola
and the Pandya;” and he was in such plentitude
of power, that soon he had no enemy anywhere.8
His country was very prosperous; and there was
pearl fishery in his sea ports.® XKapilar went
to his court after the demise of Pari, whose
name has come to be a by-word in Tamil litera-
ture to denote a most munificent patron of
literature and art. What Maceenas was to Virgil
and Horace, that Pari was to Kapilar, who was
his staunch and faithful friend and admirer.
Kapilar says this Céra King rivalled Pari in
munificence;!® and his hountifulness, says
Paranar, became a by-word.!* The poet exult-
antly exclaims: ‘“There are many kings; but
what benefit do we derive from them? If bards
appear even on the outskirts of your capital

7 Patirrup-pattu 63; also 85.

8 Ibid., 69.

9 Ibid., 67.

10 Ibid., 61.
11 Agam 142,
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city, it is your command they should be liberally
rewarded, and they should not be put to the
trouble of even seeing you. You shower
ambrosia even more profusely than the clouds
pour down rain.!? Whatever may happen,
your word remains unshakeable. TFoes who
have won renown in battle with others, gladly
bow to you, regarding it as a privilege; and your
benign love and generosity to them are
unlimited.””*®* FHe held Brahmanas in great
respect.'* The Patigam tells us that at the
close of a Ydga he dedicated, as a gift, Okantur,
a village, to Visnu, the deity he worshipped. He
rewarded Kapilar beyond the dreams of
avarice. We are told that the poet was given
100,000 gold pieces or coins, and all the land
that one could see from the top of a hill
Apparently this gift of land is not a myth; for
we find Perum-Kunrtr-Kilar, another Sangam
poet, exlaims'®* saclezs eloa@uip ayficms valal
which means, ‘more numerous than the villages
that the renowned poet Kapilar obtained’.
Selva-Kadun Ko was almost an idol of the
poets. Besides the VII decad of Patirrup-pattu,
Kapilar has also sung two lyries in Pura-naniru
about this Céra.’® In Puram 8 the king is
extolled as transeending the sun and the moon

12 Patirrup-pattu 64.
13 Ibid., 63.

14 Tbid., 63, 1.1.

14a Patirrup-pattu 85.
15 Puram 8; 14.
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in glory; and thus inferentially we are told that
he is greater than the Cola and the Pandya, who
are regarded as descended from the Sun and the
Moon respectively, and that they owned his
supremacy. I give below a translation of the

poem :—
The Céralatan of victorious arms,
Though small his kingdom, yet in prowess stands
Without a rival ’mong the ruling kings
Who his supremacy dare not contest!
In his munificence he stands alone!
Canst thou, O Sun! with that great king compare?
E’en though thou hast the wide expanse of heaven,
Thou shinest but by day! Thou turnest back
And dost conceal thyself before the moon!
Canst thou, O Moon! whose light streams down at

night ¢

Thou art too fitful! Thou dost often change
And close behind the mountain safety seek!

Puram 14 is also interesting, as throwing
light on the might, greatness and geniality of
this Céra. The king seems to have made a
playful remark about the softness of the poet’s
hand; and then the poet sang the following
praise of the monarch:—

Thy hands, O King! that to thy knees extend,
Control with well-shaped iron goad in time

Thy fierce-eyed elephant that breaks with ease
Fortified gates, with tough wood bolted fast,

And rein thy rushing charger that can clear
Deep trenches filled with water. Seated high
In thy war-chariot, from thy quiver slung

O’er thy broad back, thou dost with forceful skill
Rain darts on foes and so thy hands are scaled,
Which on the poets presents rich bestow!
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Like Muruga thou shinest, gracious king!

Thy chest, as tough and broad as earth itgelf,
Though threatening to thy foes, fills womankind
With pain of love insatiate, Thy hands

With constant kingly acts are firm and strong,
While we, thy bards, who thriving on thy gifts
Employ our hands in doing nothing else

Than eating meat well seasoned in sweet smoke,
Or rice with condiments and curry mixed,
Have hands that are effiminate and soft!

Paranar too has sung about the unparalleled
liberality of this Céra in Agam 142, in language
that reminds us of Mamilanar’s praise of
Udiyan Céral’s bounty in Agam 65. He writes:
‘ Rejoice, O heart! like the suppliants who
return from the court of Kadunks, laden with
largesse’. The king is there called Mantaran
Poraiyan Kadunko: and perhaps it is to the
same king that refercnee is made in Agam 62
as Poraiyan, in Agam 303 as PaSum-piit-
Poraiyan and in Kuruntogai 89 as Perumpiit-
Poraiyan. Selvak-Kadunds-vilivitan reigned
for twenty-five years and died at Cikkarp-
palli.'® We learn from Patirrup-pattu 67 that
his territory included Kodumanam, probably
the modern Kolumam near Coimbatore.

S. 4. Perum-Céral Irumporai.

He was succeeded by his son, Perum-Céral
Irumporai, a great warrior in whose praise
Ari§il Kilar has sung the eighth decad of
Patirrup-pattu. He defeated Kaluval, the

16 Puram 387. T
8
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Idayar chief)” and won a great victory at
Takadir in XKollikkiirram against Atiyaméan
Elini and two great kings.

Qerevelds pos &

ueQapapler o BlawrCe

9 QUEEC wi Fa 716 %evlo et v 178
Tt is said that his conquest of Takadur has been
celebrated in an old Tamil work Takadur
Yattirai, now missing. His fame as a hero
spread so rapidly that soon princes and chiefs
and others bowed to him in submission;* and
he spared the lives of his foes when they sub-
mitted to him and paid him tribute, ‘even as
spirits spare their vietims when sacrifice
is offered to them.'™ His sway and power
extended so far that he was not only the lord
of Kolli and ‘the protecting armour’ of the
people of Pili-Nidu, but he was even regarded
as the lord of Pugar.—

sralfuargu@eialfamildpysr oo 18
His ministers were men of wisdom who made
the good of the people their chief concern.'®
Both inland and sea-borne trade flourished in
the land.2® The king performed Ydgas in
accordance with the rules laid down,?* and the

17 Patirrup-pattu, T1.
17a Ibid., 78, VIII Patigam and Puraem, 230.
18 Ibid., 5.
18a Ibid., T1.
18b Ibid., 73.
19 Ibid., 72
20 1Ibid., T6.
21 Ibid., T4
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whole country was rich and prosperous.?? He
was a great patron of learning; and the respect
and regard with which he treated bards that
sought him are exemplified by a supremely
lovable act of high-souled magnanimity recorded
in Puram 50 by MoéSu Kiranar. The poet’s
art yielded him in those days high praise
and rich gifts, and made him a welcome guest in
every court. Mosu Kiranar, when he arrived at
the court of this great Céra King, found the
latter had gone out for a hunt; and the bard,
who was tired, fell asleep by mistake on the
couch intended for the king’s drum. The king
discovered the poet sleeping; and with a great-
ness and nobility of heart that was beyond all
praise, he not only did not disturb him but kept
fanning him till he awoke refreshed! King and
hero as he was, Perum-Céral found light and
life in the immortal song of the poet, whom he
held in the greatest esteem. The colophon says
that as reward he offered to Ariéil Kilar, the
author of the eighth decad of Patirrup-pattu,
even his very throne, and everything of value
in the palace, which the poet, wisely declined to
accept; and the king thereupon made Arisil
Kilir his minister. This king reigned for
seventeen years. It is interesting to note that
this king is addressed as Kaodai Marba* which
means: he who holds Laksmi in his breast. It

92 Patirrup-pattu, Y1.
23 Ibid., T9.
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must be after him that a subsequent Céra came
to bear that name.

S. 5. Ilam-Céral Irumpora.

He was succeeded by his son Ilam-Céral
Irumporai, the hero of the ninth decad of
Patirrup-pattu of which the author is Perum-
Kunrir Kilar. This poet had met with bitter
disappointment once when he sought this Céra’s
bounty.** I give Puram 210.—

Forgetting thy high duty to protect

Mankind, thou seest with eyes devoid of love
And helpful charity thy suppliants.

If other kings unsympathetic prove

Like thee, it would be best if men like me
Were never born! My pure and blameless wife
Devoted unto me, if there be left

Breath in her body, will be thinking still

Of me. Afraid am I if even now

Unjust and coward Death hath snatched her off!
I hasten home this instant her to save.

She hath, unable her distress to bear,

Been wishing oft in dire despair for death!
Live long, O King! Behold! Weighed down in heart,
I hence depart and carry back with me

My indigence, as helpless as the forts

Of foes that cannot stand -’gainst thy attack!

Later, the king and the poet understood
each other, and the poet says: “‘I had thought
that Tlam-Céral was a fierce prince, as all had
been lauding his great prowess in war. I now
see I was mistaken. Having known him per-
sonally, I see he is as sweet as the waters of

24 Puram 210, 211.
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Vani river.””” Parenthetically, it may be
observed that Vani (Skt. Vahini) is a river
running north of Coimbatore, and is different
from Bhavani, and also from Ani-Vani which
is another name for the Periyar. He sustained
the glory and munificence of his illustrious
ancestors like Selvak-Kadunké and the victors
of Vagai-parantalai and Viyalir.2¢6 His land
abounded in sandal wood, agil (Dysozylum
malabariam) and sugar-cane.?’” He was the
lord of Tondi, Kongar-Nadu, Kuttuvar-Nadu
and Puli-Nadu.?®* He defeated Perum Cdla,
Ilam Palaiyan Maran and Vicei, and destroyed
the ‘five forts’.?® He was a brave, good, just
and impartial ruler; and the poet pronounces in
exultation the following benediction: ‘“As the
result of thy just and impartial rule, may the
clouds never fail to yield bounteous rain! May
there be rich pasturage for cattle; may the
joyous birds thrive in groves; may fruits and
edible roots be plenteous; may grain grow in
abundance; may the whole land offer thee
reverent praise! May good and virtuous men
fill the land! Swerve not from thy kingly duty!
May thy arms be victorious; and may thou and
thy consort be blessed with long life, health

e iy,

25 Patirrup-pattu 86.
96 Ibid., 88, 90.

27 Ibid., 817.

28 Itid., 88, 90.

29 Ibid., IX Patigam.
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and happiness.’’ 3¢ There can be no doubt that
peace and plenty reigned over the land of this
bountiful king. It is no wonder that Perum-
Kunrir Kilar asks his brother bards to proceed
to the ecourt of this monarch, where they would
have liberal largesse bestowed on them.%
Perum-Kunrir Kilar*? was most munificently
rewarded with land, money and jewels for his
poem by Ilam-Céral Irumporai, who seems to
have delighted in rewarding secretly.** He
reigned, according to the colophon, for sixteen
years.

30 Patirrup-pottu, 89.

31 Ibid., 8T.

32 Perum-Kunrur Kilir is said to have sung
Puram 266 in honour of Uruvapahrer Ilam-Set-Cenni
(Colophon to Puram 266) ; but it seems to me the name
of the Cola is wrongly given there, and it should be
Nalam-Killi alias Set-Cenni, who is also referred to as
Ter Van Killi.

33 Colophon of Patigam IX, Patiirrup-paitu.



CHAPTER III

Ezamination of Results.

This finishes the list of Céras sung about
in Patirrup-pattu. Of the Céras we have so-
far considered, we can assert with confidence
that Olvil Perum-Céral Irumporai, Antuvan-
Céral Irumporai, Selva-kadunks -valiyatan,
Perum-Céral Irumporai of Takaddr fame and
Tlam-Céral Irumporai ruled over the northern
palatinate with Tondi as their capital; and we
may similarly assert that Vanavaramban
Udiyan Céralatan, Imayavaramban Nedum-
Céralatan, Palyanai Selkelu-Kuttuvan, Kalan-
kaikanni-Narmudic-Céral and Sen-Kuttuvan
ruled at Vafici in the south. There can
be no doubt that both branches were of the
same family. Ilam-Céral Trumporai, the last
of the Irumporais celebraled in song in
Patiyrup-pattu is described as descendant of
Imayavaramban and Narmudie-Céral as well as
of Perum-Céral Irumporai.! How the necessity
for two lines of Céras may have risen I have
already tried to explain; and it may be
remembered that Palyanai Selkelu-Kuttuvan
is also stated to have divided his kingdom
among his kin. To which group should Adu-
kotpattu-Céralatan be assigned? ‘After anxious
eonsideration, I have come to the conclusion that

1 Patirrup-pathu, 88,
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he should be regarded as a ruler of the northern
palatinate which had its capital at Tondi.

Let us try to examine the results we have
obtained. We saw Imayavaramban reigned for
fifty-eight years. He had a brother, Palyanai
Selkelu-Kuttuvan, who succeeded him and
reigned for twenty-five years. Imayavaramban
1s said to have had three sons, all of whom are
saild to have been reigning Céras. Of these
three, Narmudiceéral reigned for twenty-five
vears; and on his death he was succeeded by
Sen-Kuttuvan who reigned for fifty-five years.
Supposing Adu-kétpattu-Céralatan was a son
of Imayavaramban and ruled in Vafici, he must
have succeeded Sen-Kuttuvan; and even on the
supposition that Adu-kétpattu-Céralitan was
but a babe in arms when Imayavaramban died—
and that is obviously all but impossible—he
must have been at least one hundred and five
yvears old when he became king, and thereafter
reigned for thirty-eight years. This is palpably
absurd. We may be told that, perhaps, the
high eminence that Imayavaramban and Sen-
Kuttuvan occupied as conquering heroes, who
made the military prowess of their armies felt
even in North India, induced the aseription of
an exaggerated period to the reign of each of
these two kings ; but this hypothesis alone
would not help us to solve the difficulty ;
for even if we allowed the conventional period
of twenty-five years to each king that preceded
Adu-kotpattu-Ceralatan, he must have waited
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seventy-five years after his father’s death to
ascend the throne of the Céra kingdom. If,
however, we could possibly hold that one of the
alleged three sons of Imayavaramban ruled at
Tondi, instead of regarding all the three of
them as having ruled at Vafici, the difficulty
would be almost entirely obviated.

I may here glance at a suggestion that the
learned author of Céran Sen-Kuttuvan has
made. He is inclined to hold that there
were not only two lines of Céras ruling
simultaneously in Vafici and Tondi, but there
was also a third line co-existing with them that
ruled in Méantai! He accordingly thinks that
while Sen-Kuttuvan was reigning in Vafiei,
Narmudiceéral was reigning in Mantai, and the
Trumporais in Tondi. There is no warrant for
this suggested disintegration of the Céra
kingdom into several small Céra principalities.
This was the time when the Céra kingdom was
growing into power, and stood in need of
consolidation; and there was particularly a
strong line of kings who were capable of
keeping the Céra kingdom intact, not to speak
of further extending it. When for the elucida-
tion of a difficulty, a hypothesis has perforce
to be postulated, the hypothesis should be as
simple and free from complication as possible.
We know as a fact of history that there were
two lines of Céras, one ruling in Vafici and the
other at Tondi. If we can find authority for
holding that onme of TImayavaramban’s sons
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ruled at Tondi and not at Vafici, the compli-
cation will be easily resolved.

Patirrup-pattu affords some material that
would help us in this direction. The Patigam
of sixth Patirrup-pattu says that the lifted
cattle which Adu-kétpattu-Céralatan recovered
from Dandiraniyam, a place in Arya-Nadu, was
removed by him to Tondi and he there distri-
buted cows among Brahmans, to whom a village
in Kuda-Nadu was also given. From this we
may assume that Adu-kétpattu-Céralitan was
ruling in Tondi. This assumption receives
support from the faet that he is associated with
Naravu or Mangalore.? I have before postulated
that Olval-Perumecéral Irumporai of Karuviir
fame was sent by Palyanai Selkelu-Kuttuvan
as the first viceroy of the northern palatinate
and that he was succeeded probably by Antuvan-
Céral as ruler at Tondi. Of these two Céras,
little is known definitely. We do not know how
long they reigned. In dealing with Antuvan-
Céral Trumporai, I have suggested that his
reign witnessed an invasion by a Cola who
succeeded .in ecapturing Pamalir, and that
Antuvan-Céral died in the battle of Por, which
was fought against the Cola. In the circum-
stances, a strong man was needed in the
northern province to succeed Antuvan-Céral,
and T suggest that such a man was found in
Adu-kotpattu-Ceralatan. Tven if he be held to

2 Patirrup-patiu 60.
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be the brother of Narmudic-Céral, I suggest that
he was sent by his elder brother, the reigning
king of the Céra kingdom, to rule over the
Tondi province, as perhaps, Selvak-kadunko-
Valiyatan was too young to succeed his father
Antuvan-Céral as ruler in the critical and
troublous times that then existed.

This is not a preposterous suggestion. But,
was Adu-kotpattue-Céralatan, really the brother
of Narmudic-Céral? Are Céralatan, the father
of Narmudic-Céral and Kudakks-Nedum-Ceéra-
latan, the father of Adu-kotpattue-Céralatan,
identical 2 I venture to hold that they are
different, and that while Céralatan, the father
of Narmudic-Céral according to the patigam of
IV Patirrup-pattu, belonged to the Vaifici line,
Kudakko-Nedum-Céralatan mentioned in pati-
gam of VI Patirrup-pattu as the father of
Adu-kotpattu belonged to the Tondi branch. In
dealing with the battle of Por, I made the
suggestion that the Céra Xing, Xudakko-
Nedum-Céralatan who died in that battle was
Antuvan-Céral Irumporai; and if that identifi-
cation be accepted, it makes it easy to hold
that Adu-kotpattu Céralatan’s father was other-
wise known as Antuvan-Céral, that Adu-
kotpattu and Selva-Kadunké were consanguined
brothers of whom the former was the elder, and
he naturally succeeded Antuvan-Céral as the
ruler of the northern Palatinate. On this
hypothesis which does not seem to be violent,
the following table of contemporaneous kings
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in the two branches may be constructed tenta-

tively.

Céras of Vafici.

Céras of Tondi.

1. Perum-Sorru  Udiyan-|
Céralatan.

2. Imayavaramban
Nedum-Céraldtan.

3. Palyanai Selkelu

Karuviir Eriya Perum
Céral Irumporai.

Kuttuvan,
4. Kalankaik-kanni Antuvan Céral; Adu-két-
Narmudic-Céral. pattuc-Céralatan.
Selvak-kadunké-viliyatan ;

5. Sen-Kuttuvan.

Perumcéral Irumporai.

Ilam-Céral Irumporai.




CHAPTER 1IV.
S. 1. Kuttuvan Kodai alias Mak-kodas.

For the remaining Céras of whom we read
in Sangam literature, we have to depend
mainly on the colophons appended to Pura-
na@ndrw lyries; and our results can only be
tentative. And first as regards the main line,
we see from the fifth decad of Patirrup-patiu
that Sen-Kuttuvan had a son Kuttuvan-Céral,
who was delivered by the former to Paranar.
Pandit M. Raghava Aiyangar makes a happy
suggestion that this probably means that the
king entrusted his son for training and literary
culture to the great poet. Accepting this
suggestion, we may conclude that on the death
of Sen-Kuttuvan, Kuttuvan-Céral probably
succeeded him. We find among the Céramans
a king bearing the name Kuttuvan-Kodai; and
I have little doubt that he i1s the same as
Kuttuvan-Céral. Kuttuvan-Kodai is eulogised
in Puram 51 by a poet called Konattu Ericealiir
Madalan Maturaikkumaranar. This poet has
also sung of Ilavantip-pallit-tuficiya Nalam-
Killi Set-Cenni,* the C5la whom in the war of
succession that followed the death of Karikila,
we saw Sen-Kuttuvan helped to ascend the
throne. This renders it probable that Kuttuvan-
Ko6dai was the next king in the main line after

1 Pumm, 61.
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Sen-Kuttuvan. If Adu-kotpattuc-Ceralatan had
reigned at Vaiici, preceding Kuttuvan-Kédai,
Maturaik-kumaranar must have waited at least
40 years after he had sung Puram 6] to sing
Puram 54; and this circumstance lends addi-
tional strength to my suggestion that Adu-
kotpattuc-Céralatan belonged to the Tondi line.
Possibly Kodai’s reign was not eventful and
hardly counted in the way of wars and conquests.
However it be, it is clear from Puram 54 that
poets had easy access to his presence and that
they were lavishly rewarded. This is not to be
wondered at in a pupil of the great Paranar.
It is my belief that Kuttuvan-Céral alias
Koédai is identical with Kattambalattut-tuficia
Mak-Kodai, a royal poet, who like Hrothgar in
Beowulf, ‘the harp’s sweet note awoke, and a
song entoned both sooth and sad.” We have
already referred to his poem, Agam 168, when
dealing with Perum-Sorru Udiyan-Céralatan.
I give below an English adaptation of a pathetic
lyrie,* he has sung on the demise of his queen.
‘“What charm hath life hence-forth for me ¢ ”’
The king in his bereavement cried.
“My queen, how good and sweet was she!
The innocent of soul hath died.
My swelling sorrow knows no bound.
Alas! like to the common dead
I bore her to the burning ground
Where nought but spiny cactus spread.
A heap of fuel there arrayed.
Stood smould’ring her remains to claim:

2 Puram, 245,
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With erunel hands my queen I laid
Upon her couch of rising flame,
My queen hath left me. Like the sea
Though deep and surging is my grief,
It has no strength, alas! to me
From hated life to bring relief.
‘Would that grim death had come to me!
The fairest queen on earth is dead!
The mainstay of my life was she!
And T survive when she hath fled!”’

S. 2. Ilam-Kutfuvan.

Agananitre mentions as the author of
Agam 153 one Céraman Tlam-Kuttuvan. This
Tlam-Kuttuvan or XKuttuvan the younger is,
perhaps, the son of Kuttuvan-Céral, the son of
Sen-Kuttuvan. Kuttuvan is the name of the
king ; and the descriptive word Tlam is
prefixed to it to distinguish him from, perhaps,
Sen-Kuttuvan, the great Kuttuvan. Except
that he was a Céraman or reigning Céra,
‘nothing further is known about him. The
following is an English translation of Agam 153
attributed to this Céraman—

My heart with grief and pain intense is filled!
E’en when with sweet-voiced playmates she

pursned

The shining ball, tired out she used to feell
And now, cajoled by one hard-hearted, she
Hath sudden yeilded to his warm embrace,
And with him left at night, deserting us!
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How can her tender feet traverse the dry

And trackless desert, where from bamboos tall,
That in the wind against each other rub,
Burst leaping flames, and to the mountain slope
Convey her, where tall Kongu trees, which reach
The star-bespangled sky, shook by the wind,
Shed flowers honey-filled, like flambeaux flung,
‘Which are too hot to hold, by hands away!

S. 3. Palaipadiya-Perum-Kadumko.

Perhaps next in order in the main line
came Palaipadiya-Perum-Kadumks. As it
is, Palaipadiya-Perum-Kadumko stands un-
related to anyone. We can see from his
Palaikkaly that he was a friend of the
Pandya, and the Pandya Kingdom was well-
known to him*'; and we see from Puram 11,
perhaps the only poem sung about him, that he
was the ruler of Vafici, and was a liberal patron
of bards and minstrels. I give here an English
rendering of the poem, the author of which is a
lady named Pé&y-makal Tla-Véyini.

The valiant king renowned in song, who rules

O’er far-famed Vafici, rising to the skies,

Where bashful maids with rounded arms that shine
With glistening hair and decked with jewels bright,
To images of sand make offerings

Of flowers gathered from o’erhanging boughs,
Before they plunge into the waters cool

Of Porunai, he through the fortress broke

Of valorous foes and made them turn and flee!

9a Palai, 34; 29 and 30.
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With jewels rare of burnished gold immense
Did he reward her who his prowess sang!
And on him, who her song accompanied
Bestowed he lotus flow’rs of flaming gold
With threads of shining silver closely strung.

In the scheme of succession that has been so far
constructed from material supplied by ancient
Tamil literature, there appears to be no
room for introducing another reigning prince
between Udiyan Céralatan and Ilam-Kuttuvan.
Pilaipadiya-Perum-Kadumké is not an imagi-
nary figure; but he was undoubtedly one of the
ancient Céra Kings who reigned in Vafici-
on-the-Porunai. I had once suggested that
he was anterior in date to Sen-Kuttuvan;
but on further consideration, I have come
to entertain the belief that he was posterior
to Sen-Kuttuvan. He must be somewhat
anterior to Nallantuvanir, the redactor of
Kalit-tokar. Nallantuvanar has been sung
about by Marudan TIla-Nakanir,” who was a
contemporary of the Pandya, Tlavantikaip-
pallit-tuficiya Nanmairan* of whom another
contemporary was Nakkirar;® and Nakkirar, as
we shall see presently, has sung of a succeeding
generation of Kings. I, therefore, propose
to place Pilaipadiya-Perum-Kadumké after
Tlam-Kuttuvan. It is obvious that Pailai-
padiya Céra cannot be placed later, as it was at
the instance of the Pandya King Ugrap-peru-
valuti, that Kalit-tokai was redacted.

3 Agam, 59. o

4 Puram, 55.

5 Ibid. 56.
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About the kingly exploits of Palaipddiya
Perum-Kadumks, we have no record; but
as I have shown elsewhere he has left an
imperishable name as a Tamil poet. His
poems, all of which relate to Pdlai-tinai in
Agap-porul, reveal the highest spirit of
chivalry. In Narrinai 9, he says that the
gaining of the lady that one loves is like meeting
the god one seeks. In Agam 185, he says that
the man who leaves his love must be one with a
heart of hard iron. It is pleasing to note
in his poems the loyalty and tenderness of the
wife, and the fidelity of the lady’s companion.
In Agam 267, where the lady’s maid tries
to comfort the lady, whose husband has left
in quest of riches, the wife declares that
if a hushand leaves his spouse, it is due
entirely to the inability of the latter to
detain him with her. He franklv denounces
the unsympathetic minister who misleads the
king into deeds of injustice and oppression.® It
is clear from Narrinai” that the lighting of
lamps on Kartigai day was common even in
those days, as he likens a tree in blossom to the
appearance of a town illuminated on Tiru-
kartigai day. In Palai I he refers to the
reaction of elephants to music, which has the
power of soothing them. Toddy was a favourite
drink in his day,® and people believed in

6 Palai, 7T and 9.
7 Nar. 202
8 Palai, 3.



OF THE SANGAM PERIOD 59

omens.” Women wore along with their tali
(#7e8)  a gold jewel fashioned like or encasing
the teeth of leopards.1®

I have elsewhere given English renderings
of several lyries by this Céra from his Palatk-
kali and from Kuyuntokai.'* He is a master of
Palai-tinai. The appropriate motif of Pala
amatory poetry is separation; and it deseribes
the effect on the wife when her husband
proposes to go to distant lands across an
intervening desert in quest of wealth. As an
illustration of the royal poet’s art, imagery
and poetic imagination, I shall give here an
English echo of the opening lines of his Palaik-
kkali and of a short poem by him included in
Kuruntokax.

As blazed the wrath of Siva, when to save
Ayan and other gods, who sought his aid,
He smote the dreaded, troublous Riksasas,
And their destructive triple fortress laid
In utter ruin, with like fierceness burns
The sun, whose heat intense beats on the rocks
And bursting them, with wreckage blocks the way
In that vast desert!
—Pdilai, 1,

Great is my spouse’s love for me!
His early coming I foresee!
‘Where he has gone, he eke will see
Bull elephant with gallamtry
Break branches from the At#s tree

9 Pala, 10.
10 Agam, 7.
11 J.I.H, XI, Part 2; Q.J.M.8.,, XXIII, No. 3,
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And give them to its famished mate,
It may its hunger satiate!
That sight will speed him on to me!
—Kurum, 37.

S. 4. Ma-Venko.

Next, perhaps, came Céraman Ma-Venks,
of whom there is mention made in the colophon
to Puram 367. We may gather from it that he
was a friend of Ugrap-peruvaluti, the Pandya,
and Rajastyamvetta Perunar-killi, the Cola,
whom I regard as the same as Nedumudik-
killi mentioned in Maniméekalai as the Victor
of Kariyaru.'*> No other information is avail-
able about him.

We have no means of knowing who
succeeded this Céra at Vafici; but I hazard the
guess that, perhaps, it was Céramin Vafican
whose capital is described as the unapproach-
able ancient city of renown, Puram 398. We
see from Agam 149, that a Pandya, probably
Ugrap-Peruvaluti’s successor, sacked Musiri,
the port of Vaiici and Puram 373 records
that Vartici itself was invested and captured by
Killi-valavan. From Puram 36, in which
Alattar Kilar tries to dissuade him from his
march on Vafici, we gather that the Céra ruling
then at Vaiici was effiminate and afraid to take
the field against the advancing Céla. However,
the Cola advanced and Vafici-miitir fell, an

12 Mayi, XIX, L. 126.
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event over which even a poetess of Killi-
valavan’s court, Marok-kattu Na.ppa.aalaayar,
expresses grief in Puram 37. The fall of
Vafici was obviously an event of great moment,
and was unexpected; and in Puram 39, the
same lady, addressing the Cola exclaims: ‘In
what strains shall I praise thy great might
and glory when thou hast brought down the
renowned Céra, whose ancestor had set the
imprint of his bow on the long, golden peaked
range of the Himalaya and whose impregnable
capital city of Vafici has fallen before thy
advance!’® Killi-Valavan is said to have in-
vaded Kidal also,'* and he is referred to as the
COola of that name who died at Kulamurram.
Dr. Pope thinks, and perhaps he is correct,
that Kulamurram and Kurappalli are the same.

18 wridser QurfiCasr urler Cure®w
aengwers g dur Qureru® CrPalsr
g LUEh @gu Qo dip Quird
wrerdiar Qr®sQ sf eurerarsr Qm@ow
T aehd arl @ der

Q@ Qap Crrenmer ur@msrQev. Puram, 39.
14 Agam 346.



CHAPTER V.

S. 1. Yanatk-kat-Sey Mantaram-Céral.

We may now turn to the northern line. In
that branch, the outstanding figure is Yanaik-
kat-Séy Mantaram-Céral Irumporai, whom I
would place some time after 1lam-Céral Irum-
porai; for before Mantaram-Céral we must
place Atan-Avini, of whom Orampokiyar has
sung in Ain-kurunarw, a Sangam collection
which was redacted at the instance of Yanaik-
kat-Sey Mantaram-Céral.! Nothing is known of
this prince; but we may be safe in regarding him
as the immediate predecessor of Yanaik-kat-Sgy.
Yanaik-kat-Sey Mantaram-Céral* is wrongly
asserted by Mr. Kanakasabhai, in his ‘Tamils
1800 Years Ago’ to be the son of Sen-Kuttuvan;
and this incorrect statement has unfortunately
been repeated by Dr. S. XKrishnaswami
Aiyangar and others, and has found its way
Into a recent text-book of Indian History.* He
Is an outstanding figure among the later Céras
of the Sangam period; and we find as many as
81X poems relating to him in Purananiru. We
can see from the poems that he was a wise ruler,
beloved of his subjects who enjoyed peace and
prosperity, and protection from external

1 Vide Ain. 1-10.
2 See my article on ““The Last Great Céra of the

Sangam Period” in Dr. S. K. Aiyangar Commn. Volume,
pp. 217-21.

3 Banerji’s Junior History of India, p. 94
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enemies. He was also a great warrior, and in
his early wars he seems to have had uniform
success; but we have no details of those wars.

Puram 20 gives us a vivid description of
this king; and I give below an English
rendering of it as it shows how highly he was
loved and adored.

The deep sea may be sounded; and the width
Of the vast earth, the air-pervading space

And eke the shapeless, overhanging sky,

May all be measured; but, O mighty King!
Thy wisdom, love and generogity

Defy all measure! Those who in the shade

Of thy protection live know but the heat

Of kitchen fire and of the glowing sun!

They only know the rainbow in the sky

But not the bow of slaughter! Nor do they
Another weapon know except the plough!
IMustrious King! Thy valiant foes thou hast
With mighty armies vanquished, and their lands
Their fruits for thy enjoyment yield! Thy earth
But pregnant ladies eat to satisfy

Their eraving, and is never touched by foes!
In thy well guarded forts thy arrows rest;
And in thy sceptre righteousness resides!
‘What though new birds may come or old birds leave,
What-e’er betide, thou dost thy kingdom guard
And peace ensure. And so with anxious hope
The world doth pray no harm should thee befall.

In Puram 53 we rvead that he won a
vietory at Vilankil, though it does not appear
over whom. He had also his reverses. Among
his wars was one he waged with Talaiilam-
kanattue-Ceruvénra Nedum-Seliyan, one of the
greatest kings of the Pandya dynasty; and in
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that war, we learn from Puram 17 that he was
made a captive by the Pandya. We read that his
previous successes in war had been so constant
that this reverse filled all with surprise.
However, by his own strategy and valour he
escaped, and the incident is immortalised in
song in Puram 17, by Kurumkoliyar Kilar.
I give its translation below, as it supplies a
good and interesting portraiture of the early
Céras, as also of Yanaik-kat-Séy.

Scion of the royal house whose kings have ruled
As undisputed monareh o’er the land
Which from Kumari on the south extends
To the high mountain on the north, and lies
Between the eastern and the western sea!

Thy sires their royal sceptre even held
O’er all their subjects whereso-c’er they lived,
In hill or mountain, forest or in town;
Protecting them with equal justice, they
Chastised all wrong and, as their due, received
The share of yield from land by law allowed.

O Tondi’s lord! Thy land the mountain fence
Protects. Its sandy beach like moon-light shines;
There flourish stately palms which star-high grow,
Laden with bunches of sweet cocoanuts.

There spread extensive fields; and in the ponds
Of water clear bright flaming lotus blooms!

F’en as a strong and stately elephant
Regardless of the treach’rous pit whose mouth
Is cunningly o’erlaid, impetuous
Unto it rushes, and with tusks, full-grown
And murd’rous, gores the sides and fills it up
With earth it has dug up, and getting out
(loes back and joins the herd in its old haunt,
So thou, the vietor in thy wars, whose foes
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Bereft of their possessions bow in fee

To gain thy friendship or from policy,

Urged by thy courage irresistible,

Unmindful of thy foe, didst rush to war,

And when, to the bewilderment of all

Thy kith and kin, thou wert a captive made,

By thy unaided strength and stratagem

Thou didst redeem thy lapse and didst escape

And to thy realm and relatives return.

O king of Kudanad! I come to praise

Thy valour and thy fame. Unlimited

Is thy munificence! Thy warriors’ shields

For rain-elouds are mistook! Large swarms of bees

Settle on thy war-elephants, which they

Mistake for mountains huge! Thy battle hosts,

The terror of thy enemies, are vast

As the great sea to which the clouds resort

For their supply of water! And the sound

Of thy war-drums resemble so the roar

Of thunder that dread snakes and venomous,

Trembling with fright, hang down their hooded
: heads!

Tt must be noted that the battle referred

to in this poem cannot be the well-known
battle of Talaidlamkanam, which the Pandya
Nedum-Seliyan, won against the confederate
army of the Céra, the Cola and the five Velir
chiefs: for we learn from Puram* and Agam®
that in that battle the Céra, the Cola and the
chiefs that were their allies were slain by the
Pandyan hero. We read also that in a battle

4 Puram, 76 and 77.

5 Agam, 36.
9
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between Rajastiyam-vétta Perunar-Killi and
Yanaik-kat-Séy, the latter met with defeat.

His internal administration appears to
have been a blessing to his subjects. Poruntil
Ilam-Kiranar, who is one of the poets that have
sung about him, says it requires a bard of the
eminence of Kapilar to sing the praises of
this king.” Another poet extols him for his
just rule under which his subjects enjoyed the
benefits of peace, ‘knowing no bhow except the
rainbow, and no weapon exeept the plough’?
and praises the Céra kingdom as a heaven on
earth.? He was also a great patron of learning;
and it was at his instance that din-kuruniry
was collected. Pura-nandru has a touching
lament on his death which one of his bards,
Kidalar-Kilar had dreaded would happen as
he had witnessed the falling of a meteor at
midnight, when the planets and stars were in a
particular conjunction.’® Unfortunately the
astronomical details cannot help us to discover
the date of his demise. I am tempted to
suggest that he is, perhaps, the hero of the
missing 10th Patirrup-pattu.

S. 2. Kok-Kaodai-Marban.

The next in that line will be Kok-kodai-
Marban. Poigaiyar, his court poet, tells us

6 Puram, 125
7 Ibid,, 53.
8 Ibid., 20.
9 Ibid., 22.
10 I'ted., 229,
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that he ruled at Tondi, and that his country
was the sea-board region;!* and though it was
Neytal land, it also abounded in Kwuriiice and
Marutam land or rich forests and paddy fields.
The poet Nakkirar tells us** of an invasion of
Kidal or Madura by Killivalavan who slew
Palaiyan-Maran in thac campaign, to the great
joy of Kodai-Marban. Possibly Palaiyan-
Maran, who we saw had been defeated in battle
by Ilam-Céral Irumporai, began to give
trouble to the Céra, whose power after the
defeat of Yanaik-kat-Sey Mantaram-Céral by
the Cola and the Pandya had begun to wane;
and hence Kodai-Marban was rejoiced to see
this troublesome chief defeated and killed by the
Cola. No details relating to this Céra are
available.

He apparently took his name Xodai-
Marban from his great ancestor Perum-Céral
Irumporai.'?

S. 3. Kanaikkal Irumporai.

- The next in order in that branch is
Kanaikkal Irumporai. Poigaiyar was his court
poet. Mivan, a chief who had incurred this
Céra’s displeasure, was punished by having his
teeth pulled out and fixed on the gate at Tondi
as warning.* Kanaikkil Irumporai does not

11 Puram, 48, 49,

12 See Agam, 366.

13 Cf. Patirrup-pettu, 79, 1. 7.
14 Narrinai, 18,
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stand alone in inflicting this mode of punish-
ment; for we read of other similar instances.!s
We do not know anything about his reign; but
we have definite information about his end,
which was very heroic. We gather from
Agam'® that Kanaiyan, a feudatory and general
of the Céra, along with other feudatory chiefs
owing allegiance to the Céra, met in battle
Palaiyan, the (C6la general, who lost his life in
the engagement. This infuriated Sen-Kanan,
the Cola King, who marched against Kanaiyan,
killed him in battle and captured Kalumalam, a
city of the Céra’’ Kanaikkal Irumporai, the
(éra King, could not stand this, and naturally
went to war with Ko-Sen-Kanan. At the
battle of Por, he was defeated and taken
prisoner by Ko-Sen-Kanan, and confined at
Kudavayil-Kottam.'* It was on that occasion
that Poigaiyar sang Kalavali-Narpatu in
praise of Sen-Kandn, and won the release of
his patron, Kanaikkal Irumporai. In the mean-
time, Kanaikkal feeling thirsty, asked for water
which was not readily supplied; and he was
so much stung by the insult that he preferred
to die, rather than accept the water that the
warders were so tardy in supplying. Before
the order for release could be carried out, the
proud and heroic Céra had breathed his last;

15 Vide Agam, 211,
16 Agam, 44.
17 Agam, 270.
18 Puram, 74.
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but he left a short poem, full of true epie
grandeur, explaining the circumstances of his
death. I give below a translation of Kanaikkal
Irumporai’s swan-song.

Lo! Issue born but as a lifeless child,

Or even as a shapeless mass of flesh,

Amongst the kingly class with sword is elove!

But meaner e’en than these am I, confined

Like a chained dog, condemned to live in shame!

Can he be king-born who with his own mouth,

Too weak his body’s craving to resist,

Begs for a cup of water from his foe?

'Tis better far to die than thus to live !°

We have now dwelt with all the Céra Kings
mentioned in Patvrrup-patiu and Pura-naniru.
From the foregoing aceount, we are in a position
to continue the line of succession in the two
branches, from where we have left before.
Vadici Branch.
. Kuttuvan-Céral or Kuttuvan-Kédai.
. Céraman Ilam-Kuttuvan.
. Palaipadiya Perum-Kadumks.
. Ma-Venks.
Céraman Vafican.
Tondi Branch,
Atan-Avani.
Yanaik-kat-Séy Mantaram-Céral.
. Ko-kddai Marban,
. Kanaikkal-Trumporai.
Though we have no means of knowing the

exact relationship in which each succeeding

S R

90 B0

~ 19 Puram. There is a fine play in Tamil, bearing the
title Mdne Vijoyam, written by the late Pandit V. G.
Suryanarayana Sastri, based on this incident.
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Tuler in the above succession list stood to his
predecessor, I think we may safely suppose
the correctness of the above order of succession
in either branch. XKuttuvan-Kodai or Mak-
Kodali may be regarded as contemporaneous
with Perum-Céral Irumporai and to their
period may perhaps be assigned Kariyarrut-
tuficiya Nedum-Killi besides possibly Céla
Nalam-Killi Set-Cenni. Ma-Venko and Yanaik-
kat-Sey were both contemporaries of the (C6la
Rajasiiyamvétta Perunar-Killi; and Ko-Kodai
Marban was eontemporaneous with Killi-
Valavan, whom I regard as the same
as the Codla of that name who died at
Kulamurram.?® Lastly Kanaikkil Irumporai
and Cdlan Sen-Kanan were contemporaries.
Thus the Sangam works enable us to gain
a connected account of the Céras for about
twelve generations from Udiyan-Céral to
Kanaikkal Irumporai; and during all this
period the Céra dynasty had continuous social
or political relation, the latter sometimes
friendly and sometimes hostile, with the Céla
line of kings from Tittan’s son, Porvaikké
Perunar-Killi to Sen-Kanan. The statement
found in some books that the Céra ascendency
passed away in the course of one generation is
wrong.2!

20 Puram, 373.

21 E.g. Dr. 8. Krishnaswami Aiyangar’s Beéginnings
of South Indien History, p. 131,
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S. 4. Rule of Succession.

In our account of the succession, the rule
of lineal descent from father to son has been
followed. Recently it has been sought to make
out that the rule of succession followed among
the Sangam Céras was dollateral, not from
father to son, but from uncle to nephew. This
is a gratuitous attempt suggested, perhaps,
by the prevalence of Marumakkattayam sue-
cession in modern Malabar. When and in
what ecircumstances Marumakkattayam law of
inheritance came to be followed in Malabar,
need not now be investigated; but it is
quite certain that suceession among Sangam
Céras was not regulated by Marumakkattivam
law. Mr. M. Srinivasa Aiyangar in his
Tamil Studies®® cavalierly assumed that the
Sangam Céras were succeeded by their nephews
or sister’s sons; but the assumption fell flat on
the Tamil world. Quite recently, however,
Mr. Somasundara Bharati of the Annamalai
‘University has revived the story.?* It seems to
me that he has proceeded on a misunderstand-
ing of the relevant texts in Patirrup-pattu.
The portions bearing on the question appear in
the patigams, and they are extracted below:—

1. e Bues Crrps
Qaralwsr Qaveim wremavelefl uferm toser
Beroweariov Qar@es Corarser
Patirrup-pattu, 11 Patigam.

22 See p. 103 ff.
23 See Sen Tamil, Vol. XXVII.
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2. Qarovr s p@

Qaverrals @ariorar

vgwer @ pad e preser

sorwaTUS srefl sriapy & CF e
Patirrup-pattu, IV Paligam.

3. @rBesl & rovr & HE5 &

Qeryer wendFarafl ¥ e p oser

. Qs Gaer
Patirrup-pattn, V Patigam.

4. OG@@@EB’G\)J‘I’,{EQ@& aueT
orrafl $@sriorer Cpal Ferp wssir

g@\n sre u.n;@é Qe revr ser
Patirrup-pattu, VI Patigam.

5. 25 gaup Qar,siom S
e prosor Quir en puer Qums® gal « er p s er

GE@@:& & @rEl\oc‘ET emr‘:;é?urr,smr
Patirrup-pattu, VII Patigam.

6. Qsows sGECasr ajswm
Qaverrdis@arorer ugmm@p& Farp waer
GU@@@&FJ’Q@L&@.;I@‘Q -

Patirrup-pattu, VIII Patigam.

7. @:_@maﬂ@m@urrmpa;@ anto Wy T @ T o)
Qauadrieror 245 Gocs Qaardor ufer poser
@svr@?a:n eﬂ@;ﬁn Qu.mm;n

' Patirrup-pattu, IX Patigam.
In the first extract Vénmanallini is composed
of Vel (@evsr) Mal (worer) and Nallini (sovedadl).
Mg} (wrer) means Magal (wsor), daughter, as
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Man (erér) means Magan (wser) son, So the
passage literally means: Imayavaramban
Nedum-Céralatan, the son born to Udiyan-
‘éral by Nallini, the daughter of Veliyan Vél,
or Veliyan, the Vélir chief. The translation of
the second extract is: Narmudie-Ceéral, the
son born to Céralitan by Vel-Avikkoman
Paduman-Dévi, that is, Paduman-Dévi, the
daughter of Vaél-Avikkéman. It was not
unusual, and even today in the Tamil country
it is usual, to place before the name of the
daughter a surname denoting her father. In
the preceding extract we have Veliyan Vél-mal
Nallini. A classical example of this usage is
supplied by the name of the authoress of
Puram 83, 84 and 85, Perumkoli Niykan
Magal-Nakkannaiyir.?s* .Dévi does not mean
here wife as it has been mistakenly construed;
nor does it mean daughter, as contended by
others. It is really a part of the name of the
lady. The text in the third extract is
apparently faulty as there is no lady mentioned
in it, unless we take Manakkilli to denote a
lady’s name. Then C6lan Manakkilli would
mean Manakkilli whose father was the Cola.
Silappadhikaram, however, tells us that Sen-
kuttuvan’s mother’s name was Nareonai, and I
23a Cf. wy@s@» gims wser srevsuri; Agam, 352.
spris8 rQertpAursr; Agam, 163; 217;
235 and 294.
@I Pepripri slustourt Agam, 160,
Qursw@& yaerern &omemfiuri Agam, 154.
Cuinsaar PorQardefl Puram, 11.
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would, therefore, insert Narconai after Manak-
kili to get the true reading. In the next
extract Devi is the name of the lady, her father
being Veél-Avikkéman; and she bore a son,
‘Adu-kotpattu-Céralatan to Nedum-Céralatan.
In the fifth extract Poraiyan Perum-Dévi, the
daughter of Orutantai bore Antuvan a son,
Selvak-kadunks. Here Poraiyan Perum-Dévi
may either be the name of the lady or, as is
probable, it may mean the ‘Queen of the
Poraiyan’ or Céra. In the next extract, the
name is the same as in the second extract and
the same explanation as that given in that
connection will apply. The last extract says,
Maiyarkilan  Vénmal = Antuvan-Sellai  bore
Ilam-Céral to Kuttuvan-Irumporai. It is clear
that the name of the lady is Antuvan-Sellai, the
daughter of Maiyar-Kilan-Vél. Reading the
relevent portions, therefore, carefully, we see
there is no warrant for saying that there is any
trace in them to suggest that the succession was
not linear, from father to son; but was
collateral, from uncle to nephew.

In Patirrup-pattu,2* Imayavaramban and
Ilam-Céral Irumporai are urged to rival the
ancestors of their race and it will be difficult to
believe that the ancestors whom they were
exhorted to rival were not their paternal fore-
fathers. Again Selvak-kadunks is addressed as

24 Patirrup-pattu, 14 and 85.
par Ber apgsoarCure Ser .
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erar@mr Quanas,™ the illustrious son of great
ancestors and Senkuttuvan is described as
Quugy araar weer udy P LGlgw erearat
Gararpe,® ‘the descendant of the Céra who im-
printed the mark of his bow on the Himalayas’,
alluding to Imayavaramban. It will again be
difficult to say that the references in these
instances are not to direct lineage and ancestry.
The advocate of Marumakkattayam succession
among the Sangam Céras would have us believe
that Céra women belonged to a matriarchal
family, but they were freely married by Véls
and Colas, who were not Marumakkavali
people. The children born of these marriages
had no right to their father’s estate, but
perforce took their uncle’s to the prejudice of
their uncle’s sons, whose mothers might quite
conceivably have been daughters of Cola,
Pandya and Veélir families. The Céra’s sons
would, as a result, have no right in their
parcntal family; nor would they have -any in
the families from which their mothers came,
unless those families also followed the
Marumakkattiyam system. And nobody will
suggest that the succession among the Colas,
Pandyas and Vélir was from uncle to nephew
and not from father to son.t?

25 Patirrup-pattu, 67.

26 Silap., XXV, 1. 1-3.

27 See also M. Raghava Aiyangar’s Céravéntar
Tayvelakkw and V. R. Ramachandra Dikshitar’s The
MarumakkattGyam and the Sargam Literdture, Z.1.1.
Leipzig, IX, 3, pp. 255 ff.
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S. 5. A strange view of Patirrup-pattu.

Before we conclude this account, which
has been constructed solely from the Sangam
classics, we may just glance at a strange
assertion about Patirrup-pattu in which a
recent critic has indulged.?* He says that all
the decads of Patirrup-pattu or at least a good
portion of it should be the work of a single
author, and the redactor with no clue about the
authorship, might have ascribed the poems to
different poets. Or the redactor had a number
of poems by various authors and he made a
judicious selection and arranged them on a
uniform plan. The marked difference in style,
thought and literary execution that any one can
easily see between one decad and another rules
out the probability and even the possibility of
the whole of Patirrup-pattu being the work of
a single poet. If, however, it was the work of a
single author, how was it that his very name
had been forgotten 2 He could not have
wantonly suppressed it. We are not told why
a poet should have practised such a deliberate
and calculated joke on the literary world.
Surely his name and eminence as a poet would
not have suffered if he had owned them as his;
on the other hand, the indisputable merit of the
poems would have at once won for him an
enviable position of pre-eminence among the

98 Vide The Chronology of the Early Tamils, by
K. N. Sivaraja Pillai, p. 37.
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ancient poets of the Tamil land. By the device
that he has adopted, he has wilfully achieved
obscurity; for even his very name 1s unknown.
And was there even an absence of tradition
about the authorship when the redaction was
made? Speculations like this are unprofitable.
Each decad has come to us as the work of a
different poet; and the poems contain internal
evidence to show that all the decads cannot have
had the same authorship. Each decad professes
to be a contemporary record of the achieve-
ments of its hero; and making full allowance
for the predilections of court poets, one can
still accept them as cogent contemporary
documents, as there is not sufficient reason for
questioning their authenticity.

S. 6. Keralotpatth.

I should say a word about Kéralotpaiti,
which is regarded as the oldest account in
Malayalam relating to Keérala history. It,
however, seems to me that to glean history from
this work is as hopeless as to seek for a needle
in a haystack. Some one has not inappro-
priately, though with unnecessary severity of
language, described it as a farrago of legendary
nonsense. It is a work of about the 18th
century; and it professes to tell us the story of
Kérala from the time when at ParaSurdma’s
command the country arose from out the azure
main. The floating traditions on which the
narrative was sought to be built were unhappily
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far too hazy to present any picture in perspec-
tive; and thus even as a source-book of early
Kérala history it cannot unfortunately be of
any real use. It tells us that after a period of
indigenous kings, who were gencrally incom-
petent, the people selected kings from the
neighbouring countries and brought them to
Kérala, on the understanding that each was to
rule for twelve years! These foreign rulers
who were brought into the country were known
as Perumdls; and the earliest of them is said to
be one Kéya Perumal, who made Allur or
Kodungallur his ecapital. A suggestion has
been made that this Perumal is Perum-Sorru
Udiyan-Céralitan; but I see absolutely no
warrant for this. It is said that after him
were brought in succession into Kérala, Céla-
perumil, Pandi-perumal, Coliya or Kérala-
perumal, Talubham-perumal, Indra-perumal,
Arya-perumal and others! It is obvious that
the author had heard of invasions of Kérala by
some Pandya, C6la and other neighhouring
kings or chiefs, who probably retired to their
territory after their raid; and from that he
wove this fanciful list of Perumals brought by
the people into Kérala to rule over the country!
Even upon a most sympathetic consideration of
the legendary mess presented in the pages of
Keéralotpatti, all that has been claimed for the
work is that it may supply materials ‘to fill up
some parts of the wide gap in the history of the
country from the fourth to the ninth eentury
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A.C.”2? The epoch we have been studying is, as
will be shown later on, anterior to this period;
and Keéralotpatti cannot, therefore, be of any
use for our purpose, even supposing it were
possible to make it serve the purposes of
history.

29 S. R. V. Research Institute, Bulletin, 2.



CHAPTER VI.
Vaﬁci‘matﬁ?‘c

S. 1.

Among the problems of ancient Céra
history, nothing is of greater interest or
importance than the identification of Vafici,
the capital of the ancient Céra Kingdom.

Puram 11 conveys the information that a
Céra king, said to be Palai-pidiya Perum
Kadunké, was ruling in Vaiici, where the cool
waters of the Porunai flow; and the scholiast,
of whom unfortunately nothing is known,
explains Vaiici as Karuviir, and Porunai as
Anporuntam. This has recently given occasion
for learned disquisitions by some Tamil
scholars,! who have tried to establish that
Vafici is Kartir in the Trichinopoly District.
That Vafici is Kodum-koliir (Cranganore) of
which Tiruvafici-kalam is a suburb, has been
held as an undisputed axiom by Tamil scholars
from the beginning; and the reasoning by which
that view has recently been attempted to be
controverted is more perplexing than convin-
cing. I propose to state a few relevant facts of
outstanding significance, that will help us in the
solution of the question.

The close connection of Silappadhikiram
and Manimékalai with the Céra country and

1 See for example Mahavidvan R. Raghava
Aiyangar’s Veficimanagar.
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its capital city is well known; and it is worthy
of note that, while they speak of Vaifici or
Vafici-miitar, they do not mention Karuvir at
all. Patirrup-pattu, which is devoted entirely
to the praise of the Céras, does not so much as
even mention Karuviir, while it refers to
Vafici-miitir. The Purananaru'™ collection,
which contains many lyrics in praise of Céra
kings, refers by name to Vafici; but it does not
mention Karuviir anywhere. Among the Aga-
nandrw collection, two poems mention Vafici,
and one mentions Karuvir;? and this is the
only instance in ancient poetic literature, so
far as the published works of the Sangam age
go, of Karuvir appearing in the text. In
Paripadal, no mention of Karuviir is made;
but Vafici® occurs, and is described as of equal
importance with Madura, and Koli (Uraiytr).
So too, in the Pattup-pattu* collection, Vaiici
alone occurs; and its position in the Céra
kingdom is described to be of the same
eminence as Madura in the Pandya kingdom
and Urantai in the Cola kingdom. Kalavali-
narpatu was composed by Poigaiyar to secure
the release of Céraman Kanaikkal Irumporai,
who had been made a captive by Célan
Ko-Serikannan; and in that poem too, only

1a See Puram, 11, 32, 39, ete.

2 See Agom, 263, 396 and 93.

8 See p. 175 (ed. 1918).

4 See Sirupanarruppadai, 1. 50,
11



82 CERA KINGS

Vaiici occurs® and not Karuvir. An examina-
tion of the Sangam works thus shows that the
ancient poets knew the capital city of the Céra
as only Vafici; and except in only one solitary
lyric in Agananiru,® they have not mentioned
Karuviir at all. Even this solitary instance
need not be regarded as really an exception;
for Karuviir, as it oceurs there, may be
explained as a descriptive name meaning simply
the prominent or tmpregnable city, and need
not be regarded as a proper noun. That the
city which was known to the poets as Vafici and
was celebrated by them under that name was
not Karuviir of the Trichinopoly distriet, also
seems to bé clear from Agam 263, where
Karuviir Kannampalanar sings of Vafici as the
capital city of the Céra. Obviously Vafici and
Karuviir in Trichinopoly were regarded as two
different places.

This is also seen from another fact we
gather from ancient Tamil literature. That
the Karuviir region enjoyed the unenviable
distinction of having frequently been the
cock-pit of the Tamil country is patent from
ancient works. Xongu-nidu was originally
under its independent chief; but it afterwards
passed into the possession of the rulers of each
of the three Tamil kingdoms. Patzrmp-patfw

5 Kalavali, St. 39.
6 Agam, 93,
7 Patirrup-pattu, 22, 88 and 90.
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shows that it once became subject to the
Céras. Puram 373 shows the territory had
been conquered by the Cblas; and Agam 253
shows that the Pandyas had also brought
it under their sway. A place in such
a region  would obviously be ill-suited for
the metropolis of a flourishing kingdom like
Céra-nadu. Puram 5 is sung by a poet
called Nariverut-talaiyar in praise of a Céra,
whose name is given as Céraman Karuvir-
ériya-Olvat-Kopperum-Céral-Irumporai. This
Céral Irumporai must have gone to reign at
Karuvir, as his description signifies, from some
other city which was the metropolis of the Céra
kingdom; and there can be no doubt that that
city was Vaiici. I have stated that the exten-
sive conquests towards the north made by Udiyan
Céralatan, Imayavaramban and Palyanai-§el-
kelu-Kuttuvan, the three earliest Céra kings
known to Tamil literature, necessitated the
establishment of a viceroyalty at Karuvir,
which as frontier town was perhaps coveted
as a key position; and this Céral Irumporai,
apparently a junior member of the house, went
there invested with palatine prerogatives about
the close of Palyinai’s reign. From that time,
the Céral Irumporais of whom we read in
literature probably occupied the position of
Céra viceroys of the north, with their seat of
government at Tondi, a sea-port town on the
West coast; but the Céra king himself had his
capital at Vafici and not at Karuviir. To avoid
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all possibility of confusion from the use of the
expression Karuviir in the Agamandru lyric
already referred to, the early Tamil lexicons,
Pingalantai and Séntan Divakaremn explain by
a separate siitre® that Karuvir denotes Vaiel.
That satra was necessitated because of the
occurrence of the unfamiliar word Karuvir in
a classical lyric; but, perhaps, owing to that
very circumstance, later generations in course
of time came to give the name Karuvir the
same currency as Vafici, little suspecting that
it might lead long years afterwards to con-
fusion. '

Another fact that we gather from ancient
Tamil classics may also be noticed here.
Karuviir of the Trichinopoly district is, as
every one will admit, in what was known as
Kongu-nadu and not in Malai-nadu. The third
decad of Patirrup-pattw is written by Palai-
gautamanar, in honour of Palyanai-Sel-kelu
Kuttuvan, the younger brother of Imaya-
varamban-Nedum-Céralitan; and one of the
poems in that section® tells us that the hero of
that decad effected the conquest of Kongu-nadu.
Clearly then, Karuvir of the Trichinopoly
District could not have been the original capital
of the Céras; for the Céras, as we know from
literature, had already, before the conquest of

8 Pingals, p. 86 and Divdkaram, P. 62.
9 Patirrup-patiu, 22.
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Kongu-nidu, established their fame and power
as a ruling dynasty in the Tamil country.
Again, we gather from Agam 29 that Kari,
the chief of Mulliir, slew Ori, the chief of
Kolli-malai, and delivered it to the Céra; but
Parapar who has sung in honour of Sen-
Kuttuvan refers in Agam 208 to Ori as still
lord of the Kolli mountains. These circum-
stances will show that Kongu-nidu and the
adjacent region did not belong to the Céras
originally, but they were acquired by them
only later. All this clearly indicates that the
capital of the Céra kingdom, Vafici-mitir, lay
elsewhere than in Karuvir situate in Kongu-
nadu. :
S, 2.-

Though Vaiici and Karuvir had come to be
regarded as convertible terms, it did "not,
however, mean that, in the conception of the
Tamil literary world, the capital of the Céra
kingdom was not Vaiici in Malai-nadu, but was
Karuviir in Kongu-nadu. The commentators,
who came several centuries after the Sangam
period, when they explained Vafici as
Karuviir, took care also to state that it was
not the Karuviir of the Trichinopoly Distriet.
Thus Adiyarkku-nallar tells us that Vafici is
Kodunkslir;!® and Mahamahopadhyaya Dr. V.
Swaminatha Aiyar, to whom all lovers of

10 See P. 19 of the Silap. (3rd ed.).
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ancient Tamil literature owe an immense debt
of endless gratitude, writes the warning note
that Karuvir, the capital of the Céra, is the city
in Malai-nddu and not the Karuviir situate in
Kongu-nadu.!* Sekkilar, the author of Periya-
puranam, states clearly that Vafici is Kodun-
kolir, and that Karuvir in Kongu-nadu is a
town of the Colas.'? The inscriptions found in
the latter place are all Cola inscriptions; and
there is nothing in them or anywhere in
literature that I know which attributes its
origin and rise to the Céras. When Tirujhiana-
sambanda sang a hymn in praise of tlis place,
he called it Karuvir-anilai, obviously to
distinguish it from Karuvir or Vaicl of the
Céras in the West coast. Modern Tanul
lexicons, e.g., Abidhana-coniamani, explamn
that Vaiici 1s Kodunkolir near Cochin. 1t is
the place that Sundaramurti has in his
'évaram, described as ‘Aficaikkalam, of which
Makddai on the sea-coast is the ornament,” and
which in his day was the capital city of his
royal friend, Céraman Perumal, the well-known
Saiva devotee. Makddai or MusSiri in the sea-
port in the delta of the Periyar, the Tiru-
vaficilimukham of Keéralotpatti, and is a part
of the ancient royal city which Laksmi-Désa

11 Manimékalas, pp. 190—1, 376.
12 Tiruttondar Purinam, Vellanai Sarukkam, St. 28.
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in his Sukasarmdésa’® (c. 900 A.C.) ecalls
Rajadhani Mahodayapuri, of which Tiruvafici-
kalam in the centre formed the royal residence.
This ancient royal town extended from the bar
at the coast to Trakanamatilakam, about four
miles inland north-eastward, the seat of a
famous Saiva shrine, now unfortunately des-
troyed, to which the temple at Guruvayir and
other places were once subordinate. Another
name for Trkanamatilakam was Gunapuri or
Gupaka apparently the Gunavayil of Silap-
padhikaram; and in his description of the
plaee, the author of the Sukasamdésa employs
in relation to the neighbourhood the expression
Kanakabhavana'* wh1ch reminds one of the

13 Sukasaiideta was pubhqhed about 60 years ago
by the late Visdkham Tirunil Mahdraja of Travancore in
the J.R.A.S. The references given in this book are to
the edition of the Mangalédayam Company, Trichur, in
1913, Sloka 68 describes Mahodayapuri as follows:—

TR TR R
QERINF R LI ERTEEIE(E
Eﬁ '&\;ﬁ .

TS Tty Mad aferk: 7 ||

Parvasaindésa, S1. 68 (p. 14).

14, “ HEAFRT: FATAIA I ACHFIETL
HFAT SR UGS TIEHI: |
D MFSEATIRTA FFA(
frffrrerfrra a7

Uttarasamidase, S1. 15 (p. 19).
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Adaka-madam of Silappadhikdram. It is in-
teresting to note that, immediately to the north
of Cranganore, the modern anglicized name for
Kodunkolar, and forming its approach from
the backwater leading to Ernakulam, there is a
place bearing the significant name of Karur-
patana or as it is more generally called Karir-
patanam, meaning probably the salt pans of
Karuviir.** Tt is only four or five miles north of
Tiruvaficikalam and this fact suggests that for
some reason not now obvious, Tiruvaficikalam
had also come to be known as Karuvir.

These considerations lend strong support
to the view that Vafici is Tiruvaficikalam. In
Silappadhikaram, we read that Sen-Kuttuvan
left Vafici-murram to go to the forests. It will
be seen that Vafici-murram and Vafici-kalam
have the same meaning. Besides, it is seen
from that epic that, when Sen-Kuttuvan was
about to start on his northern expedition,
prasddam was brought to him from a neighhour-
ing Visnu temple situated at Adaka-madam
which, according to the commentator was the
temple at Trivandrum or at TIravipuram.
Trivandrum may be rejected as being far away;
but Travipuram was close to Tiruvaficikalam;
for T am told that in a Malayalam Campu,
Narayaniyam, (c. 1600) Tripunittura is called
Ravigramam; and hesides a portion of Erna-
kulam still bears the name Iravipuram. Tt

14a Or does it mean ‘the port of Karuvir’.
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seems to me, however, that we need not travel
even to Iravipuram for the temple; for as I
have already stated, within the limits of
Trkanamatilakam was Kanakabhavana, though
unfortunately the place is now in ruins.
Besides, Kéralotpatti mentions in more than
one place a pon-madam in Tiru-Kariyir,'*" a
place close by, which the late Mr. Kanakasabhai
attempted to identify with the Céra capital.

S. 3.

It has, however, been objected to this
identification that the name of the place near
Cochin is properly Aficaik-kalam as that is the
name which it bears in Sundarar’s hymn.'* No
doubt, in Tamil Saivite literature, Tiruaficaik-
kalam is the consecrated name for the place;
but I cannot regard this insignificant difference
in spelling as a serious objection. Place-names
often changed in form, owing to various
reasons; and the change here by no means
presents an insurmountable obstacle. In two
Vatteluttu inseriptions found in the Siva
temple at Tiruvaficikkalam, the name of the
place is written as Tiruvaficak-kdlam. Is it
not possible that by a pardonable mistake va
may have been regarded as a transformed,
owing to rules of liaison or sendhi, and
¢ changed into ai innocently in pronunciation,

14b Keralot, pp. 46-7. (1890 Ed. Mangalore).
15 VIIth Tirwmurat.

12
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or from false analogy? We know that there is
a tendency for Tamil place-names to end in as
(e.f. Urantai, Karantai, Tafijai, Nellai, Anantai,
Mailai, Kailai). Thus Tiruvaficik-kalam may
have in course of time been unconsciously
changed into Tiru-aficaik-kalam. However that
be, the objection appears to me to be too trivial
for serious consideration. It may also be noted
that, in the inscriptions found in the Siva
temple at this place, the name of the deity is
given as Vaficulé$a.’® For some reasons, which
at this distance of time it is not possible to
ascertain, Vafici, the ancient capital of the
Céras, also came to bear an alternative name
Karuviir; but, as stated above, it misled no
Tamilian into believing that that Karuviir was
the town of that name in the Trichinopoly
district. Tt may, perhaps, be that the alter-
native name of Karuviir for Vafici was known
even in the second century of the Christian era,
as Ptolemy (circa 150 A.C.) mentions Karoura
as the royal seat of Kerobothras. If there were
evidence that, even in those ecarly days, the
name Kodunkslir had hbecome current, then we
might posit that Ptolemy’s Karoura had
nothing to do with Karuviir, but was a corrup-
tion of Kolir in Kodunkolir. In the absence
of such evidence, we may regard Karoura as a
corruption of Karuvir. Bishop Caldwell, in-
fluenced by the similarity of names, suggested
the identification of Ptolemy’s Karoura with

16 Vide Travancore Arch. Series, VI, pp. 191-2.
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“Karur, an important town in Coimbatore
district originally included in the Céra king-
dom”,'” and this wrong lead which the learned
bishop unwittingly gave has now been followed
by some scholars, with what I am compelled to
regard as misdirected zest. Possibly when he
suggested theé identification, Dr. Caldwell had
momentarily forgotten that Pliny in his Natural
History (before 77 A.C.) had mentioned
Muziris as the capital of the Céras. After
stating that Muziris was ‘‘the first emporium
of India’’, he said: “The station for ships is at
a distance from the shore and cargoes have to
be landed and shipped by means of little boats.
There reigned there, when T wrote this,
Coelobothros””. A few years after Pliny, the
Periplus (circa 89 A.C.) contained the state-
ment that Musiris ““a city at the height of
prosperity’”’, was ‘‘two miles distant from the
mouth of the river on which it is situated’’ and
was ‘‘the seat of Government of the kingdom
under the sway of Keprobotras”. From the
language of the classical writers, there can be
no doubt that the two places Karoura and
Musiris were not regarded as essentially
different. By Karoura Ptolemy denoted, per-
haps, the interior where the Céra’s palace was,
the present Tiruvaficik-kalam, while Muziris
properly denoted Musiri or Makodai, the
commercial mart or port about a mile and a

17 Comparative Grammar of the Dravidian Lang-
uages.
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half lower down at the mouth of the Periyar—
the Périyaru of Patirrup-pattu'® or the Tiru-
vaficali-mukbham of Kéralotpatt;i and the
Pseudostomos of the Greek writers. The same
fact that Musiri is the C@éra’s capital and
sea-port is conveyed by Puram 343 where we
read: ‘““Sacks of pepper are brought from the
houses to the market. The gold received from
the ships in exchange for commodities sold is
brought to the shore in barges at Musiri, where
the roar of the surging sea never ceases and
where Kuttuvan presents the rare products of
the sea and the mountains to those that visit
him”’.
S. 4.

If Vaiici is Kodunkolir  or Tiruvaificik-
kalam, it must follow that the river Porunai or
An-poruntam could not be the river Amaravati
as has been suggested by some, but should be
the Periyar which falls into the sea on the
southern side of XKodunkoélir. Kottaimukku,
which is the site of an old fort at the north-
eastern corner of Cranganore, is washed by the
river Periyair on the south. The river 1is
mentioned and described in Patirrup-pattu as
the most important of the rivers in the Céra
kingdom. That Vafici is on the bank of the
Porunai river is patent from Purandniru,'®
and Silappadhikaram2® Porunai is apparently

18 Stanzas 28, 43, 88, Agam, 149, Silap. ete.
19 Lyries 11 and 387.
on Silan. canto. 29.
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the Tamil variant Parni in Tamra-parni, for
which river it is the recognized name in classical
Tamil; and according to the lexicons an alter-
native name for Porunai is Poruntam. Tamra-
parni is, as is well known, a river of the
Pandya kingdom flowing east-ward; and
obviously to distinguish the Porunai of the
Céra country from the Porunai of the Pandya
kingdom, the prefix an was sometimes added to
the former. Thus we have tan an porunei in
Puram 36 and Agam 93, meaning, the cool
An-porunai. These are the only two instances
in old literature that I have come across, where
the prefix appears. It has been suggested that
in these instances an, is perhaps, a mistake for
ar; but it is, I think, a needless suggestion. The
ancients may have thought that both the
Tamraparni and the Periyar had the same
source; and, indeed, their sources are not far
distant from each other.?* They both rise, to
use the words of Messrs. Ward and Connor, ““in
the Alpine chain of the peninsula separating
the Tinnevelly district from Travancore’’; and
so both rivers come to bear the same name,
Porunai; but to distinguish one from the other,
the above particle was prefixed to the river in
the west; and both Pingalantai and Divakaram
mention a river Anporuntam, besides Porunai

21 The Tawmraparni rises Agastya-malai, ‘and the
Periyar in Alitaimalai, probably the Ayirai-malai of the
Sailgam works,
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or Poruntam. I may state here that Lakshmi-
Dasa in his Sukasamdésa® describes the river
flowing near the Rajadhani Mahodayapuri as
the sister of the Tamraparni. After the
manner of Kalidasa, Lakshmi-Dasa employs a
parrot as messenger to take his message to his
wife at Trkanamatilakam or Gunapuram.
The expression occurring in the poem for the
river is Carni. Perhaps it is a variant of
Culli-aru, which is another name for Periyar,
found in Sangam literature; and there still
exists a place called Culli a few miles north of
Kaladi. Or it is a mislection for Piirna; for
written in grantha characters, one may easily
be mistaken for the other. I also learn that
in  Senkare-Vijaya, wrongly attributed to
Vidyaranya, Kaladi the birth-place of Sri
Sankara is said to be situate on the banks of
the Pirna river. This work, I am convinced, is
spurious, being not more than a century old;
but I refer to it only to show that in a Sanskrit
work written very long before the present
controversy arose the Periyar bears the name
Pirna. We may also note the evidenee of
Tirupiinatura or Tirupiirnaturai, the town
situated on the holy Plrna river. Tirupiinatura
is the residence of the Maharajas of Cochin.

92 Parvasamdssa, Sloka 65.

«gn R TR @R AT draral-
Tt s

Op. cit. (p. 14).
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Accepting Anporunai or Anporuntam as
an approved literary name for the river on
which Vafici is situate, we have still no warrant
for taking those names to denote the Amaravati
river. The name Amaravati is unknown to the
Sangam poets, lexicographers, or the com-
mentators. It is said that in Kerwvar-Sthala
Puranam, a recent work by a comparatively
unknown author, a line ocecurs in which
Amaravati is said to be otherwise known as
‘Anporunai; and on this statement found in a
work of faney or imagination, is rested the
momentous conclusion that Anporunai is
Amaridvati. Another reason given is that
ambhiram means the mango tree; and as the
Pingalantai gives citam as a mname for
Anporuntam,®® and as eiitem also means the
‘mango tree, Amaravati and Anporunai are
identical! I may add in passing that Diwvakaram
does not mention Citam as one of the names of
Anporuntam. All the lexicons—Pingalantai,
Divakaram and Cadamani—agree in mention-
ing Ani-vani as a name for Anporuntam; but
it is significant that Amaravati is not mentioned
anywhere as an alternative name.

We thus see that the evidence alike of
ancient and medieval Tamil literature, of
ancient Céra history and of approved and long
established Tamil tradition points to the

23 Ch. IV, P. 99.
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conclusion that Vaiici is Tiru-Vaficikalam or
Kodum-kolir; and the recent attempt to un-
settle this view by drawing a red herring across
the track is, it seems to me, gratuitous.



CHAPTER VIIL
The Date of the Sangam Epoch.

S. L

What is the approximate date of the
Sangam period ? The question has proved to
be one of the greatest puzzles of South Indian
chronology, if we are to judge by the bewilder-
ing diversity of answers given to it. Indeed,
one cannot help thinking that the methods of
investigation that have been pursued must have
been vitiated by some radical defect, when one
notices that all possible dates from before the
first to the tenth century after Christ have
been assigned with greater or less confidence
to the Sangam period. For example, the
Encyclopedia Britannica informs us that the
‘Augustan age of Tamil literature,” as the late
Dr. Caldwell called this period, is to be placed
somewhere between the ninth or tenth century
and the thirteenth century A.C. Mr. L. D.
Swamikannu Pillai and the officers of the
Madras Archzological department tell us that
we should seek for the Sangam period in
the seventh or eighth century A.C. Pandit
Raghava Aiyangar of the Tamil Lexicon
Office has attempted to place the Sangam
period in the fifth ecentury A.C. Other scholars,
of whom I may particularly mention the late
Mr. Kanakasabhai Pillai, Dr. 8. Krishnaswam?

1 Tamil Varaldru in 2 Vols,
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have maintained that the Sangam period should
be sought for in the second century A.C. There
are yet others who would look for the Sangam
period before the Christian era. The expounders
of every one of these views are scholars of
proved ability and established reputation; but
obviously all of them cannot be right, and
possibly all of them may be wrong. Each one
has attempted to carry on research along his
own line, and to state results independently of
others; and everybody knows that the pursuit
of special lines of investigation easily tends to
beget prejudices, and in the statement of results
it is not always easy to avoid the fallacies due
to individual prepossessions.

In examining the various answers returned
to the question, we should remember that a
hypothesis, however high the authority for it,
can have no significance, if it has no real
connection with the facts which it is supposed
to explain. Nor can the validity of a hypothesis
be inferred from its agreement with a single
fact alone. It is a rule of inductive logic that
an hypothesis is valid in proportion to the
number and variety of facts which it is able to
explain. In other words, the guarantee for the
validity of a hypothesis consists in the consi-
lience of results. A hypothesis may be accepted
as reasonably established, when a number of
independent facts point towards it as the one
coneeption fitted to bring them all into
intelligible relation. It will be my attempt
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here to test the various dates that have been
advanced, and see how far they satisfy this
rule.

S. 2. The Ninth or the Tenth Century Theory.

In spite of the high authority of the
Encyclopedia  Dritannica, the view there
expressed may be rejected as obsolete. That
view was first stated about a century ago by
the Rev. Dr. Caldwell, when the materials
for the investigation of the problem were
extremely scanty. In his article in the ninth
edition of the KEucyclopedia Brittanmica,
Dr. Rost repeated that view: and that article
has been bodily reproduced in the eleventh
edition of that work. When Dr. Rost wrote
his article, the old Sangam works, excepting the
immortal Kural, had not been made available
in print; but since then, many of the Sangam
works have been published, and much valuable
research has been made; and it is strange that
the literary and historical material since
brought to light has been totally ignored by the
editors of the eleventh edition of the
Encyclopedia Britannica. How far out of
focus is the date given in the Encyclopadia
Britannica will be patent if we remember that
upon that view the Sangam age will be posterior
by several centuries to the earlier Saiva
hymnists, Jfianasambandar and Appar, who
were the contemporaries of the great Pallava
Narasimha I, the destroyer of Vatipi. The
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late Prof. Sundaram Pillai of Trivandrum
thoroughly exposed the unsustainability of this
hypothesis in his “Some Mile-stones in Tamil
Literature’ ?; and one can only express one's
wonder, not unmixed with pain, that the error
should still persist, and find its way into some
works, intended to be of authority, like Frazer’s
Literary History of India and the Imperial
Gazetteer of India.

S. 3. The Seventh or the Eighth
- Century Theory.

If the view expressed in the Encyclopedia
Britannica may be summarily dismissed as out
of date, the view expressed by Mr. Swamikannu
Pillai cannot be dealt with so easily. He is a
recognized authority on astronomical calcula-
tion; and it is with his assistance that the dates
of many of the South Indian kings mentioned
in inseriptions have been determined. The
service that he has done to South Indian
chronology is incalculable; and naturally,
therefore, a date fixed by him as the result of
astronomical calculation will prima facie
command acceptance. And when to his personal
authority, which is deservedly high, is added
the fact that his date has won ready acceptance
among the experts of the Government Archeo-
logical department and some other scholars,
his view would appear to be too well entrenched

2 Published in the Madras College Magazine.
Reptblished in the Tamilian Antiquary now defunet.
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to be easily assailed. From certain astronomical
data found in Silappadhikaram and the
eleventh Paripidal, both Sangam works, he
tells us® that the former work cannot be anterior
to 23rd July 756, and the latter must have been
written after 17th June 634. The- startling
definiteness of the dates arrests attention, and
tempts, not to say compels, acceptance. ‘To
beard the lion in his den, the Douglas in his
hall’ were, perhaps, less hazardous than to
oppose Mr. Swamikannu Pillai on the question
of an Indian date which he has fixed by
calculation; nevertheless, with due deference,
I venture to state that his dates in this matter
cannot be accepted. To place the Sangam
period between the middle of the seventh and
the middle of the eighth century would be
to ignore altogether the political econdition of
Tamil India as depicted in the Sangam works,
and of the rest of India in that period as now
known to us. From the time of Simhavishnu
(¢. 575—600 A.C.) the Pallava supremacy was
the most outstanding fact of South Indian
history for nearly three centuries. The period
indicated by Mr. Swamikannu Pillai is covered
by the reigns of, among others, Mahéndra
Varman I, Narasimhavarman, I, Paramé§vara-
varman I, Narasimhavarman II, and Nandi
Varman II, all Pallavas of Kafiel; and
during this period of Pallava domination,
the Carng amd (6las and fo some extent

3 The Indian Ephemeris, Vol. 1, pp. 100-109..
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the Pandyas did not count for anything
practically. The Sangam works make no refe-
rence to the Pallavas at all; not one Pallava
king, great or insignificant, is even casually
mentioned in those works. On the other hand,
a large number of Céras, Colas and Pandyas,
with names some of which may be regarded as
unpronounceable and almost forbidding, and
many feudatory chiefs under them are sung
about by the Sangam poets.

It is significant that not one Pandya or
Cola king of the seventh or eighth century
whom the inscriptions have brought to light is
referred to in the Sangam works, while they
belaud the prowess and munificence of a host
of kings and chieftains that ruled and exercised
authority over the Tamil kingdoms. No one
would have the temerity to say that the Tamil
kings and their achievements detailed in the
Sangam works could be made to fit into the
epoch of the Pallava ascendancy. These rulers
must necessarily belong to a prior age. About
the middle of the seventh century the Pandya
king of Madura was XKin Piandya alias
Ninraséir Nedu-Maran, and the Pallava king
of Kafici was Narasimha Varma I; while about
the middle of the eighth century, the Pandya
and the Pallava kings were respectively
Jatila Nedufijadaiyan Parantaka, the donor of
the Valvikudi grant, and the well-known
Nandivarman Pallava Malla. The Vélvikudi
plates, the text of which was first published
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by Mr. K. G. Sankar, in the Quarterly
Journal of the Mythic Society, Bangalore,
mention the Pindyan Mutu Kudumi of the
Sangam period as a remote ancestor of
Ninrasir Nedu-Maran or as he is called in the
grant, Mara Varman the victor at Nelvéli. This
Nedu-Maran was converted to Saivism by
Jfianasambanda, whose date is now definitely
settled. JfiAnasambanda and his elder contem-
porary Appar, who is said to have converted to
Saivism the Pallava Mahéndra Varman, son of
Narasimha I, have in their Tévaram hymns
referred to the Cola king Sen-Kannan, with
reverential devotion; and it is seen from the
references that by the time of the two
hymnists, a hoary and consecrated legend had
become woven about the name of that Cola
monarch. Dr. Hultzsch thinks that even at the
time of the earliest of the dynastic Colas
brought to light by epigraphical research,
Sen-Kannan must have been only a name; and
we see from the Tiruvilangadu platest of
Rajéndra Cola I, that Karikala Cola © of
extensive glory’ was an ancestor of the
‘emperor’ Ko-Sen-Kannan., All this indisput-
ably shows that we should seek for the Tamil
kings of the Sangam era long before the middle
of the seventh century.

Besides, as already stated, the middle of
the seventh century coincides with the date of

4 SII, Vol T, Pt Il
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Jildnasambanda and Appar, and their royal
disciples Ninrasir Nedu-Maran and Mahéndra
Varman. Those were the days when the Jains
were most mercilessly persecuted both in the
Pandya and the Pallava country. It is difficult
to believe that it was during this period of bitter
persecution, that the growth of classiecal Tamil
literature went on apace, mainly under Jain
auspices; for everybody conversant with
Cangam literature knows to what great extent
we are indebted to the Jains in that respect.
The Sangam age witnessed a predominance of
the Jains in Tamil letters. The author of
Silappadhikaram was a Jain; while his
brother, the Céra King, Sen-Kuttuvan, was a
Saivite. Tt is patent that there was then
perfect religious toleration, and the differences
in religious belief did not break asunder the
sonds of family; much less did they affect the
amenities of social life. Again to look for the
Sangam period in the seventh and the eighth
centuries will be to regard the Sangam poets as
contemporaries of the Saiva hymnists .and the
Vaisnava Alvars; and to do so would be to
ignore the evidence supplied by the language,
matter and verse-form and metre employed in
the works of the Sangam and the hymnal
period respectively.

Apart from the historical difficulties
noticed above, it has also been shown that none
of the dates supplied by Mr. Swamikannu Pillai
can really be obtained from the astronomical
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data given in Silappadhikaram and Paripadal.
In a paper on ‘The Date of Silappadhikaram’
which I published in 1917 in the Madras Chris-
tian College Magazine, I showed that in spite
of Mr. Swamikannu Pillai’s emphatic statement
that 756 A.C. satisfies all the astronomical con-
ditions mentioned in Silappadhikaram, not. even
one condition could, without very material
alteration, be made to apply to that year.
Similarly, in regard to 634 A.C. which that
distinguished scholar has arrived at from
astronomical data found in XI Paripadal,
Mr. S. Somasundara Desikar of Tiruarur has
examined its correctness in a series of articles
contributed by him to Sen Tamil® the organ of
the Madura Tamil Sangam, and demonstrated
its inaccuracy. Mr. K. G. Sankar, in a learned
contribution to the Jowrnal of Oriental
Research,® has shown that on 27th July 17 A.C.
the major planets were exactly in the positions
attributed to them in the Paripidal text and
there was also coincidence of lunar eclipse and
Agastyddayam, as required by the text.

Mr. Swamikannu Pillai seeks support for
his date from the mention of a week-day—
Friday—in Silappadhikaram™; and there are
others who say that the mention of solar signs
in Paripadal and in Manimékala: prove that
they are late works. T have dealt with this

5 Vol. 20, pp. 182-188; Ib. 22, pp. 301 7.

6 J.O.E, IX, pp. 148-155.
7 Canto XXTIT, 1. 135,
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subject elsewhere in some detail.® The argument
is that India borrowed the planetary week-days
and the solar signs from the Greeks at some
time not earlier than the fifth century after
Christ. It is said that the earliest known
genuine instance of the use of a planetary
week-day is afforded only by the Eran inscrip-
tion of Budha-Gupta, which has been assigned
by Dr. Fleet to 484 A.C.; and according to that
great authority, there was no general practice
of using the planetary names of days till the
eighth century. From this it is argued that
the composition of Silappadhikiram may be as
late as the eighth or the ninth century. In
Vol. IIT of Dr. Fleet’s Corpus Inscriptionum
Indicarum, which contains the inseriptions of
the early Guptas and their successors, besides
the Eran inscription, therc are only two other
inseriptions, the Verawal inseriptions of 1246
and 1264, that mention a planetary week-day;
would we be justified in saying from this that till
the middle of the thirteenth century the people
in the regions of the early Guptas and their
suecessors were not familiar with the use of
planetary week-days? As a matter of fact, the
planetary week-days seem to have been known
in India centuries before the fifth century. The
expression Vare, which imports a regulated
division of the month, ocecurs in Atharve

8 Vide The Date of Silap., (Madras Christian
Magazine, Sep. 1917); Solar Signs in Indian Literature,
(QJIM.S., 1922).
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Jyotisha. In Paithamaha Samhita, which is said
to be of the same type as Vedanga Jyotisha,’
Tuesday is said to occur. In Gathasaptasati,
which is attributed to Hala Satavihana, and
which Sir R. G. Bhandarkar thinks was either
written by Hala or was dedicated to him, we
come across Angarakavare (Tuesday). We
have to place Hala probably in the closing years
of the first century B.C. or the opening years
of the first century A.C. Aryadéva (c. second
century) employs week-days. The Hitopadésa
mentions Bhattaraka vara or Sunday. In the
Vaikhanasa Dharmasitra (c. third century)
Budhavara or Wednesday is mentioned.
Yajhiavalkya mentions planetary days. The
Matsya Purana, which i1s regarded as the ear-
liest of the Puranas, is not only cognizant of
the planetary week, but also deals with astral
theology, for a chapter i1s devoted to the worship
of the Sun on Adityavara.l®

In southern India, Tiruvalluvar, who is
considerably anterior in date to the authours of
Silappadhikaram and Manimékalal, has a
couplet in his Kural'* which indicates the
adoption of the seven-day week. One of Jina-
sambanda’s patzgams in the T'évaram collection
mentions all the davs of the week in their

9 Now published by Dr. R. Shama Sakfri in the
Myore Govérnment Serics,

10 Ch. 70.46; Ch. 253.7.
11 Qrnpa @55&7@@35 srgai Urap
G'm@m'm"rr Cuefl uLsm Kufal 1278,
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order;'? and it is clear from that passage
that in the 'minds of the people each
day of the week had a well-understood
beneficent or malignant influence associated
with it. As regards the solar sign, Baudhayana,
whom Prof. A. B. Keith places in the fifth
century B.C., and Aryadéva (c. second
century A.C.) mention the zodiacal signs; and
so do also some of the Smrtis. Even supposing
that the planetary names of the week-days and
the solar zodiac were borrowed by India from
elsewhere, literary evidence shows that it raust
have been long before the fifth centuvy of the
Christian era. It has been conclusively esta-
klished that there was extensive intercourse and
{raffic between India and Babylonia and
Assyria; and the recent discoveries at Harappa
in the Punjab and at Mohenjo-Daro in Sind,
prove the existence in India in the remote past
of a civilization and culture closely akin to those
of the Sumerians. The borrowing, if indeed
{here was a borrowing, may well have been from
the Babylonian or Chaldean astrologers direct;
and that is the view of the late Shankar Bala-
krishna Dikshit. In any event, India need not
have waited till the fifth century A.C. to borrow
this knowledge. Indeed Dr. Fleet himself
practically concedes this when he admits in his
article on Hindu chronology in the eleventh
edition of the Encyclopedia Britannics that

12 Cany @ sraof Patigam. @5l gy FEaar Qo
e Burp @ evelrof) &aaﬂ. urrd:r.‘?ﬁ'eﬂ%f_c? ap—Cer
U nRe) mEealmes mEe mee) R LITTSF HsQa
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some of the astronomical books perhaps postu-
late an earlier knowledge of ‘the lords of the
days’, and other writings indicate a still eavlier
use of the period of seven days.'®

S. 4. The Fifth Century Theory.

The fifth century has been suggested as
the date of the Tamil Sangam by Pandit
M. Raghava Aiyangar in his scholarly mono-
graph on Céran Sen-Kuttuvan. His argument
has been largely influenced by a mislection of the
Samudragupta inscription on the Asoka Pillar
at Allahabad, for which Dr. Fleet was originally
responsible. The text of the inscription as
published by Dr. Fleet contained the words
Kauralaka-Mantaraja, and Dr. Fleet thought
that Kauralaka must be amistake for Kairalaka,
and he translated the expression as Mantaréja
of Kerala. Following this interpretation, the
learned Pandit cast about to discover what he
thought was confirmation in Tamil literature
of Samudragupta’s supposed invasion of the
Kerala kingdom. He equated Mantaraja with
Mantaram Céral of Sangam literature, and
noticing in an Ahenaniru lyric reference to a
military expedition by Vampa Morvyar'* he
stated that the expression Vampa Moriyar
meant the ‘new Mauryas’ or Guptas. Un-
fortunately for this reasoning, Dr. Kielhorn,

13 Sce also my ‘Solar Signs in Indian Literature’
(QJMS., 1922).
14 Alam, 251,
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in studying the Aihole inscription, identified
Kunala therein mentioned with the *“Kaurala’
of the Allahabad inscription, and pointed out
that Kaurala was a misreading. The proper
rendering of the passage was settled by
Dr. Kielhorn and Dr. Fleet in 1898; and it is
now understood by all that the reference in the
Allahabad inscription is to Samudragupta’s
victory over the king who was reigning over the
region round Kollera or Colair lake. Nobody
has yet claimed for Samudragupta conquest of
any territory, south of Kafici; and Professor
J. Dubreuil is of the definite opinion that
Samudragupta did not advance south of the
Krishna. However, this reasoning has now
been given up by the learned Pandit, as in the
second edition of his Céran Sen-Kuttwvan, he
has omitted his arguments based on Vampa
Maorvyar.t®

Some have sought to make out that
Sangam literature cannot have been anterior
to the fifth century, as Manimékalo: makes
a reference to the Gurjaras. The expression
Kuccara Kudigai'® occurs in Manimékalai
but in my view it has been wrongly
interpreted to mean ‘a building in the
achitectural style of the Gurjaras’. I under-
gtand the expression to mean ‘a hut fashioned

15 Vide my article on The Kosar and the Vamba
Mbriyar, (QJ.M.8., 1924).
16 Cantd XVIII, L 145.
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or cut in a rock’, ‘a rock-cave’; Kuccara
being a corrupt form of Kudhra (FH) a
rock. The context seems to leave no room
for doubt that this is the meaning, Prince
Udayakumaran, in spite of Manimékalai having
becomg a Buddhist nun, lecherously seeks her in
a dharmasala where she was serving food to
the poor. She at once suspects him, and enter-
ing an inner apartment transforms herself with
the help of a mantra into a strange lady, and
then eomes out. The prince does not recognize
her, and after a vain search in the inner
apartment, leaves the place. It is to dencte
this inner apartment-: that the expression
Kuccara Kudigar is employed in the poem.'?

It has also been sought to make out that
canto 29 of Manimekalai shows that, that work
must have been written after Dinnéga; but this
view has been successfully controverted by
Professors S. S. Suryanarayana Sastri,!®
K. A. Nilakanta Sastri'® and S. Krishnaswami
Aiyangar.2°

17 Vide my article ‘‘The Gurjaras and Manimékalai’’,
X, QJ.M.8., 186.

18 J.ILH., VI, 322 sqq.

19 Colas, I, p. 72.

20 Imtro. to his Manimékalai in its Historical Setting.
Vide also my article on the Date of Manimékala:
in J.0.R., Vol. iii. There is a comparative study of
great erudition under the title Niyayap-piravése and
Maniméekalai, published as a serial by Pandit Tirunariyana
Iyangar, the learned Editor of Sen Tamil, in
Vols. XXXIT and XXXIIT of the Journal.
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S. 5. The Second Century Theory.

The theory that assigns the Sangam epoch
to the second century A.C. falls next to be con-
sidered; and if it explains, as I shall presently
show it does, facts gatherable from the Sangam
writings in such manner as no other date so
far considered does, no a priori consideration
of the remoteness of the date should deter us
from accepting it. I have already referred to
the astronomical data found in two of the
Sangam works; and there is no reason to
suppose that the authors of those works were
only romancing when they mentioned those
data. Taking the astronomical details found
in Silappadhikaram, T have pointed out in my
paper?! on the ‘‘Date of Silappadhikaram’” that
171 A.C. will thoroughly satisfy the conditions
in the text for the great fire that consumed
Madura. In 171 A.C. Adi twenty-sixth was
Friday; Krsna Saptami ended and Astami
began 25 gh. 43 p. after sunrise, and Bharani
star ended and Kartigai began at 49 gh. 57 p.
after sunrise. Thus twenty-sixth Adi 171 A.C.
will fit in exactly for the fire at Madura; and
if 171 be accepted as the date of the fire, then
Sen-Kuttuva Céra must be taken to be living
at that time. Let us see if this hypothesis will
satisfy other facts relevant to our inquiry.
Sangam literature discloses that when Sen-
Kuttuvan was reigning, Musiri was a flourishing

21 Op. cit., Madras Christion College Magazine, 1917.
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seaport, frequented by foreign ships. Pliny,
who wrote his geography about 80 A.C., says
that Musiri was unsafe for ships to call at,
owing to the existence of pirates; but apparently
that danger had ceased to exist by the time of
Ptolemy who died about 161 A.C.; for he speaks
of that seaport as a great emporium, which it
certainly was in Sen-Kuttuvan’s time, Sen-
Kuttuvan was a king of great prowess; and one
of the titled names Xadalottia Veél-Kelu-
Kuttuvan or Kadal-pirakkottia-Sen-Kuttuvan,
by which Sangam poets refer to him is reminis-
cent of a decisive naval engagement, which,
perhaps, resulted as already opined in driving
away the pirates from the coast.

Again the value of synchronisms in fixing
dates in Indian history is well known; and the
matter contained in Silappadhikaram affords
scope for several applieations of that method.
That epie recounts that Sen-Kuttuvan went on
an expedition to North India, in which he was
assisted by his ally Narravar Kannar, that on
that occasion he fought a battle on the banks of
the Ganges, where he was opposed by the
combined army of certain ‘‘Aryan’’ prinees,
among whom Vijaya, son of Balakumara,
Rudra and others are mentioned; and that,
after defeating the allied Aryan forces he
returned with a slab of stone from the trans-
Gangetic region for fashioning the image of
Kannaki—the pattini-devi or wife-goddess—
which he intended to consecrate in a temple
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to be built in her memory and honour. At the
consecration which the author of the poem
attended, the epic tells us that kings of various
countries were present, and among them was
Gayabahu, king of Ceylon; and Gayabahu, on
returning to 'his country, ordered the erection
of a shrine in honour of paitini-dévi and
ordained the annual celebration of a festival
for her in the month of Adi. Now, nobody will
question that for an invasion of the north by
the Céra King, the political condition not only
in the other Tamil kingdoms but also outside
Tamil India should be exceptionally weak and
perturbed; and if we examine the political
history of ancient India, there seem to be, so
far as the materials now available go, only two
or three periods when thé Tamils could have
marched into North India with any degree of
success.

Going not further back than the third
century B.C., we can state definitely that such
an invasion could not have heen possible in the
times of Chandragupta Maurya, Bindusara and
Adoka. Tt could not have occurred in Pushya-
mitra’s time. It could have taken place between
AsSoka’s death and DPushyamitra’s accession,
perhaps; that is between 234 and 184 B.C. The
period of the later Sungas appears to have been
one of confusion; but the Sitavihanas or
Satakarnis were already attempting to become
powerful, and by the close of the first
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century B.C., they seem to have supplanted the
Kanvas, and in the early years of the second
century A.C. Gautamiputra Sri Siatakarni is
seen Ifrom the Nasik inscription** to have
succeeded in defeating the Ksaharatas and
annexing their territory. So another date for
the northern invasion might be found, after
Pushyamitra’s long and eventful reign, possibly
in the disturbed and confused period of the
later Sungas and Kanvas, that is between
c. 148 B.C. and the closing years of the first
century B.C., provided the Andhras or Sita-
vahanas would have presented no obstacle.
After Gautamiputra Sri Satakarni (c. 109 to
¢. 135 A.C.) came Pulumayi who is said to
have reigned for about thirty years. He came
into collision with Rudradaman I, the Saka
Satrap of Ujjain, who took from him most of
the territory which Gautamiputra Sri Sata-
karni had won from the Ksaharatas (Girnar
inscription); but Gautamiputra Yajfia Sri
(e. 173 to 202 A.C.) seems to have again
defeated the western Satraps and recovered
some of the lost provinces. Rudradiman’s
aggrandizement is held to have been about
150 A.C. and perhaps, between that date and
the date of Yajfia Sri’s accession, the Sata-
vahanas were not powerful and could not have
successfully opposed a southern army in its
northward march. With the close of Yaifia
Sri’s reign, we enter on the third ceni"ury

" 23 Ep. Ind, VII, p. 61.
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which, in the words of Mr. Vincent Smith,* ‘‘is
one of the dark spaces in the spectrum of
Indian history, and almost every event of that
time is concealed from view by an impenetrable
veil of oblivion’’. In this dark century too an
invasion of North India might have taken
place.

The fourth and the fifth century of
the Christian era is the well-known period
of the mighty imperial Guptas; and as
Dr. Jouveau Dubreuil observes, in his Ancient
History of the Deccan, the fifth century
is the century of the Vakataka dynasty,*
which, the learned doctor affirms, is the
most glorious and the most important of the
dynasties of the Deccan between the third
and the sixth century. By the sixth century we
are in the period of the powerful Pallavas and
Chalukyas who, till the latter were overthrown
by the Rashtrakiitas in 753 A.C., were striving
against each other for the mastery of the South.
Tt is clear that the political conditions in the
fourth and the succeeding four centuries so far
as now known were not at all favourable to an
attempt by a Céra king to invade Northern
India; and there is no need to pursue our
analysis further. Now if the fire at Madura
occurred in August 171 A.C., and therefore
Sen-Kuttuvan was ruling then, how would it

23 Early History of Indic (1924), p. 2é6.
94 See Ch. IV. A reference in this connection may
be made with profit to K. P, Jayaswal’ History of India.
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agree with the political situation we have been
examining ¢ The poem tells us that Sen-
Kuttuvan started on his northern expedition
on hearing of Kannaki’s apotheosis after the
fire, and after he had ascertained through his
spies that Narruvar Kannar had promised to
assist him and desired to maintain friendly
relations with him. Nurruvar Kannar can be
no other than Satakarni; and we may conclude
that Sen-Kuttuvan and Sitakarni entered into
a treaty for mutual assistance.

We learn from the poem that Sen-Kuttuvan
had been away from his state for thirty-two
months, when he was on the bank of ihe
Ganges. We may consequently suppose that
about the beginning of 175 A.C. the Céra king
was occupying the bank of the Ganges. 'This
synchronizes with the period when Yajfia Sri
Satakarni would have been seeking the aid of
a friendly power to regain from the Satraps
the territory lost by his ancestor Pulumayi.
Thus if we hold that Sen-Kuttuvan was, during
a portion of his long reign, contemporaneous
with Yajfia Sri, we will be able to explain
satisfactorily his northern invasion, which,
while it served the Céra’s object, must also have
afforded material assistance to the Satakarni in
vanquishing the Satrap. We are told that at
the battle of the Ganges, several northern
princes were ranged against Sen-Kuttuvan and
his ally; and one of the opposing princes was
Vijaya, son of Bilakumira. 1 suggest that
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Balakumara is Ptolemy’s Baleokouros. I know
that it has been suggested by some historians
that Baleokouros was probably one of the
Satavahanas. The surmise may be unfounded;
but there can be no doubt that he was
historically connected with the Satavahanas;
and as Ptolemy mentions him in his geography
as a contemporary ruling prince, he must have
been in existence before 160 A.C. His son may
well have been among the princes that opposed
Sen-Kuttuvan at the battle of the Gunges.
Yajfia Sri himself was according to the
Matsyapurana® succeeded by a Vijaya; but it is
not stated how they were related. Can that
Vijaya be the Vijaya mentioned in Silappedhi-
karam; and if so, was he an usurper, or did he
come of a collateral line to which, perhaps,
Baleokouros or Balakumara helonged? Then,
another of the princes that Sen-Kuttuvan
defeated at the battle of the Ganges was
Rudra; and about this time we have Rudra-
simha, if not also Rudrasena of the Satraps,
from whom Yajfia Sri must have recovered his
lost territory. My suggestion 1is that the
battle of the Ganges was fought by Yajfia Sri
and his ally against the forces of the Satraps
and their allies.

There is also another important synchro-
nism that has to be considered; for, Silappadhi-
karam informs us that among the various kings

25 Ch. 273, 15.
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that attended the consecration of the image of
Pattini-devi, Gajabahu, the king of Ceylon, was
one. According to the Mahavamsa, Gajabhahu
was reigning between A.C. 173 and 191. The
Rajavali says that Gajabahu took with him
some relics of Pattini-dévi to Ceylon; and this
lends material corroboration to the statement
in the poem that on his return Gajabiahu
ordered a shrine to be constructed and an
annual festival to be celebrated in his dominion
in honour of Pattini-Kadavul or Pattini-dévi.
This account enables us to explain the hold that
the tradition of Pattini-dévi, the ‘wife-goddess’,
has long had on the people of Ceylon, where as
Dr. A. K. Commaraswamy observes?¢ some of
the images in temples that depict the old art of
that island are those of the apotheosised wife.

S. 6. Conclusion.

Thus we see that 171 A.C. as the date of
the fire at Madura satisfies the test afforded by
a consilience of results; and we may therefore
reasonably conclude that Sen-Kuttuvan who
was then the king of the Céra kingdom must he
assigned to the second century A.C.; and as
according to Silappadhikarem he had heen
fifty years on the throne when he built and
consecrated the temple of Pattini-dévi, his reign
must have begun in the first quarter of that
century. It may be noted that the remarkable

26 J.R.A.S., 1909, p. -292.
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concurrence of testimony between Sangam
works and the Periplus on the conditions of
maritime trade in the Indian seas considerably
strengthens this conclusion. The latest attempt
to determine the chronology of the Sangam is
by Mr. K. N. Sivaraja Pillai, sometime senior
lecturer in Tamil in the University of Madras,
in his recent book The Chronology of the Early
Tamils.?™ Mr. Sivaraja Pillai has seant faith
in the historical sense of those who have worked
on the basis of the Sen-Kuttuvan-Gajabihu
synchronism, because forsooth Silappadh;-
karam and Mahavamsa, are likely to twist and
pervert historical faets as the result of artistie
and religious motives.

I have always held that the Sen-Kuttuvan-
Gajabahu synchronism cannot be lightly
rejected, simply because these two works are
not professedly works of secular history. Such
rejection of velevant evidence on a priort
grounds is not sound; and the scientific inquirer
must be prepared to accept light from whatever
source it may proceed. The value of synchro-
nism in fixing dates in early Indian history is
well known. I cannot reject the Sen-Kuttuvan-
Gajabahu synchronism as fanciful. Gajabahu
is seen to have been reigning between 173 and
195 A.C.; and we may reasonably postulate that
the building and consecration of the temple was

27 Published in 1932,
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about 176 A.C. As Sen-Kuttuvan had been on
the throne for 50 years when he built the temple,
he may be held to have ascended the throne
about 125 A.C. In our present state of know-
ledge, I have no hesitation in regarding this as
the ‘sheet anchor’ of ecarly South Indian
history; and I am strengthened in this view by
the result arrived at by Mr. Sivaraja Pillaj,
who had conducted the inquiry along lines
which he claims to be more reliable and less
objectionable. I have already stated that Sen-
Kuttuvan helped Nalam-Killi-Sét-Cenni  to
gain the throne of the Cdla kingdom; and the
synchronistic table accompanying Mr. Pillai's
book assigns this Cala to the period 100 to
125 A.C. Sét-Cenni’s period may as well be
125 to 150 A.C., for Mr. Pillai’s date is only
conjectural, after all. When we remember
that in that table the conventional 25 years’
period for each king is what is adopted, the
coincidence between our results will be
admitted to be remarkable. As the Sangam
period did not obviously begin and close with
the reign of Sen-Kuttuvan, but there were
several generations of kings and poets of the
Sangam age both before and after him, we may
for the present hold as a safe hypothesis that
the Sangam epoch covered the first three
centuries of the Christian era. This is the
view I have all along maintained; and this
is the considered conclusion of the Ilate
16
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Mr. Kanakasabhai. This is also the view
adopted by Dr. Krishnaswami Aiyangar and
Prof. Nilakanta Sastri in their works and in
the Cambridge History of India.2®

28 See also Dikshitar, Studies in Tamil Literature
and History, Ch, T,



CHAPTER VIIL

Chronology of the Sangam Céras.

I propose to take 125 A.C. as the first year
of ‘Sen-Kuttuvan’s reign, and with that as the
starting point ascertain, with the help of the
materials at our disposal, the dates of
Sen-Kuttuvan’s predecessors and successors.

According to Patirrup-pattu, the following
kings had, before Sen-Kuttuvan, reigned for
the period mentioned against each.

Imayavaramban Nedum-Céralatan 58 years.
Palyanai Selkelu-Kuttuvan 25 years.
Kalankdi-kanni Narmudiceéral 25 years.

So, counting back from 125 A.C., the
year when Sen-Kuttuvan’s reign commenced,
we see, Imayavaramban Nedum - Céralatan
must have begun his reign in ¢. 17 A.C,,
Palyanai Selkelu-Kuttuvan in ¢. 75 A.C. and
Kalankaik-kanni Narmudiceéral in ¢. 100 A.C.;
and if we, for the present, assign to Vana-
varamban Udiyan-Céralatan the conventional
25 years, which cannot, having regard to the
character of his reign, be held to be an
exaggerated estimate, that king must on this
basis be regarded as commencing his reign in
about 8 B.C. It must be confessed that the
acceptance of these terms of years does present
some difficulty. It may he asked: If Imaya-
varamban reigned for fifty-eight years, at what
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age did his brother become king after him %
Palyanai Selkelu-Kuttuvan must be at least
about 60 when his reign commenced; and his
age must have been 85 when he passed away.
Such ripe old age may be uncommon, but is
certainly not unknown, as a reference to
Kushana, Gupta and Pallava history will show.
For instance, Kuzulo Kadphises ruled for
nearly 55 years,! and was over eighty, when he
died and was succeeded by his son Wima
Kadphises who reigned for 30 years;? and after
him followed the great Kanigska whose reign
covered not less than 45 years. Nandi-Varman
Pallavamalla reigned for nearly sixty-five years
(715-780 A.C.) and his son Dantivarman,
who succeeded him, reigned for fifty years
(780-830).* In recent history, we may instance
William I who became King of Prussia in his
64th year and Emperor of Germany in his
74th year and lived to be 91 years old. The
Ex-German Emperor William II, who ascended
the throne in 1888, is now 76 years old.
Frederick the Great of Prussia reigned for 46
years, and was 74, when he died. Queen Victoria
reigned for 64 years and was 82 when she
passed away. Edward VII succeeded her, when
he was about 60 years of age; and George V, the
Silver Jubilee of whose reign was celebrated

1 Rapson’s Ancient India, p. 185.
2 Sten Konow, I.H.Q., IIL
8 Cambridgc Shorter History of India.
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last year, passed away in his Tlst year. The
advanced age of Palyanai Selkelu-Kuttuvan
need not present any difficulty, and it would
afford another very cogent reason for the
institution of a viceroyalty in the northern
province during his reign.

There is another difficulty which we cannot
ignore. If Sen-Kuttuvan was the son of
Imayavaramban, he must have been, at the
lowest calculation, over fifty years of age, when
he became sovereign of the Céra Kingdom; and
if we accept the statement that he ruled for
fifty-five years, he must have been something
more than a centenarian when he died. Nor
can we construe the statement in the patigam
to mean only that he lived for fifty-five years;
for that will give to his reign not more than
five years’ duration! The only resolution of
the tangle that suggests itself to me is to take
that Sen-Kuttuvan was not a son, but was a
grandson of Imayavaramban. I venture to
suggest that Nedum-Céralatan in the Patigam
of fifth Patirrup-pattu, means only ‘the great
Céralatan’, the king referred to being Kalankai-
kanni Narmudic-Céral. I do not forget the
passage in Silappadhikaram which describes
Sen—Kuttuvan as Quuse arerar wherude p
grywararar Csrerpe. Here the expression
@srénps> need not necessarily mean son; it
may denote a descendant. From the narra-
tion of Tlankd-Adigal’s early history, where
Dévanti praises his selfsacrifice in favour of
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Sen-Kuttuvan, by taking holy orders' that the
latter may become king, we can see that
Sen-Kuttuvan’s father has only two sons, Sen-
Kuttuvan and llanké-Adigal, and the setting
given to the incident there related completely,
negatives the existence of other sons. This to
my mind, is significant as making it impossible
that Sen-Kuttuvan could be one of four sons
of Imayavaramban, as is now usually believed.
Two things are clear from this incident; and
they are that when Sen-Kuttuvan’s father’s
reign was about to close, he had only two sons
and immediately on the death of the father, one
of the two sons and not the brother stood to
succeed him, I propose, therefore, to regard
Sen-Kuttuvan as the son of Narmudic-Céral.
At any rate, the construction I suggest will
remove the almost insuperable difficulties we
have to encounter, if we regard Sen-Kuttuvan
as a son of Imayavaramban, as is now usually
done. If this interpretation is accepted, the
duration given for Sen-Kuttuvan’s reign may
be allowed to stand. Roughly then, Udiyan
Céral’s reign may be held to have begun about
8 B.C. or practically at the beginning of
the 1st century, and Sen-Kuttuvan’s to have
terminated about 180 A.C.

In the main or Vafici line, we have seen,
that there are five kings after Sen-Kuttuvan
and in the absence of any material for
ascertaining how long they reigned, we

4 S‘ilcé;;;._éb, 1. 170 seq.
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may provisionally regard them as represent-
ing five generations, and thus bring the
story of the kings of that line to the
close of the third century of the Christian
era. In the northern line, we read about ten
kings; and of these, we see from Patirrup-pattu
that four kings reigned for 96 years in the
aggregate. For the remaining six, even if we
assign to each of them only twenty years on the
average, their reigns may be taken to have
occupied 120 years, so that practically we have
the story of that line for over two centuries.
As T have explained before, there is good reason
to think that that line began in the later years
of Palysnai Selkelu-Kuttuvan’s reign, that
is, some years before the close of the first
century A.C.; and so, we have the story of the
northern Céras also up to the close of the third
century A.C. During these three centuries,
the Céras were brought into relation with the
Colas and the Pandyis very often; and from
the Purananiiru lyrics, we can identify most
of them. The following statements give the
pedigree, the probable dates and contem-
poraneity of the Céras of the two branches,
and the names of .the Co6las and Pandyas,
whose periods more or less synchronised
with theirs. It is needless to say that the
tables cannot pretend to be strietly accurate;
but they are the best that can be constructed
from the materials, and are tentatively offered
as acceptable.
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Probable Genealogy and Chronology.

CERAS OF VANCI
1. Vanavaramban.

Udiyan-Céral, (c. 17 A.C.).
|

| 1
2, Imayavaramban. (¢. 17—75 A.C.). 3. Palyinai Selke]u
| Kutiuvan.
4, Narmudic-Céral. (e. 100—125 A.C.) (c. 75—100 A.C.).

|
5. Sen-Kuituvan, (c. 125—180 A.C.).

|
6. Kuttuvan-Kddal. (c. 180—205 A.C.).
7. Ilam-Kuttuvan. (c¢. 205—230 A.C.).
8. Palaipidiya Perum-Kadumk?.

(c. 230—255 A.C.).

9, Ma-Venkd. (c. 255—280 A.C.).

10. Vafican.® (¢, 280—305 A.C.).

5 Does Céramin Vafican simply mean the Céramin
who ruled at Vafici ? If so, the name of this Céraman
is missing.
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CERAS OF TONDI LINE

1. Karuviir-8riya Perum-Céral Irumporai (c. 90—100 A.C.).

2. Antuvan-Céral Irumporai (c. 100~120 A.C.).

|
8. Adu-kst-pattu Céralatan
(c. 120—158 A.C.).

17

4. Selva-Kaqumka-Valiyitan,
(c. 158—183 A.C.).

5. Perum-Céral Irumporai
(c. 183—200 A.C).

6. Ilam-Céral Irumporai
{(c. 200—218 A.C.).

7, Atan-Avini (c. 216-236 A.C.).

8. Yanai-kat-Sey Mantaram-
Céral Irumporai,
{c. 236—266 A.C.).

9. Ko-Kédal Marpan.
(c. 266—286 A.C.).

10. Kanaikkil Irumporai
(c. 286—306 A.C.).
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Ceras of Vaifici. Céras of Tondi.

1. Vanavaramban
Udiyan-Céral

2. Imayavaramban
Nedum-Céralatan. .

3. Palyanai Selkelu- 1. Karuviirériya
Kuttuvan L Perum-Céral ..

r 2. f_!ntuvan-Céral.
4, Narmudic-Céral .J3 3. Adukétpattu

l Céralatan
5. Sen-Kuttuvan .| 4. Selvak-Kadumks
' Yali-Atan
6. Kuttuvan Kodai or | 5. Perum-Céral
Ma-Kodai . Irumporai
7. Ilam-Kuttuvan .| 6. Ilam-Céral
Irumporai ..

[ 7. Atan Avini ..

|
8. Palaipadiya Perum- |! 8. Yanaikatiéy
gl
|

Kadumko Mantaran-
( Ceral
9. Ma-Venkd - !
10. Vafican / 9. Ko6dai-Marpan ..

10. Kanaikkal
Irumporai
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Colas. Pandyas.

Porvaikké Peru-Narkilli.
Mugdittalai Koperu-

narkilli
Uruvapahrér Ilam-Set-
_ Cenni ol
Karikala Cola . ./Ariyappadai
Nalamkilli Sét-Cenni Kadanta.

‘ Neduiijeliyan.

..[Verrivér Seliyan.

..|Ilavantikaippalli-

tuiicia Nan-Maran.

Talaiadlam Kanattu
Neduiijeliyan.

Rajastiyam Vétta
Perunarkilli

Ugra-Peruvaluti.

Kulamurrattutuficiya

Killi ‘Valavan

|

Sen-Kannin




CHAPTER IX.

Politscal, Social and Religious Background.
S. L

We have now pieced together the story of
the earliest Céra kings known to Tamil litera-
ture. The antiquity of the Céra kingdom is
beyond dispute. From the occurrence of
Céra-padah in Taittiriye Aranyaka, Mr. P. T.
Srinivasa Aiyangar concludes that the Céra
country had even in that long distant past come
under the influence of Brahmanical or Aryan
rites and rituals,® and he cites the authority of
Prof. A. B. Keith for construing the expression
as relating to the Céras. Perhaps this is
doubtful, as Sayana takes Céra to mean snake.
Leaving this aside, as also the evidence of the
Mahabharata and the Ramayana, we have In
more recent times inscriptional evidence of the
existence of an independent Céra kingdom
afforded by the Girnar inseription of ASoka of
c. 250 B.C. which mentions the country of
Kéralaputra as one of the southern kingdoms.
With one possible exception, Tamil literature,
however, does not take us to that distant period
in the history of South India, though it is eclear
from Tolkappiyam that at the date of that
ancient work the Céra kingdom had been in
existence for a long time. The exception is this.

1 History of the Tamils, p. 29.
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There are references to the Moriyar in
Agananaruw® and in those poems, the passage of
their war-chariots through a mountain-pass,
which possibly had been thought to be
impassable, receives prominent mention. It is
also clear from Agam 281, that the objective of
the Moriyar army was South India; and that
the Vadukar, (literally ‘northerners’) a fero-
cious people* probably formed the van-guard.
It has been suggested that the reference in these
poems is to a Mauryan invasion.* If so, the
alleged Mauryan advance must have occurred
before ASoka; for ASoka tells us that the Tamil
kingdoms of the South were politically free;
and there is no possibility of a Mauryan
invasion after his time. Taranith, the Tibetan
historian, speaks of Bindusira’s conquests in
the Dekhan and South India; and perhaps, the
Agananiiru lyrics refer to one of those inva-
sions, as I suggested many years ago® Or
possibly, Méoriyar is not the correct reading;®
and if so, the reference would be, as suggested
by me elsewhere,” to a southerly march into
2 Agam, 69; 251; 281,
3 Agam, 107 and 381.

4 The latest writer on the subject, Mr. V. R. Rama-
chandra Dikshitar takes this view in his book ““The
Mauryan Polity’’, pp. 58—61. My own view is that the
alleged Mauryan invasion is a myth.

5 Date of Silappadhikaram : Madras Christion
College Magazine, 1917,

6 Ci. Puram, 175.

T Koéar and Vamba Moror. QJ.M.8., 1924,
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India, through a north-eastern pass of the
Himalyas, of a trans-Himalyan martial tribe at
some remote period. However, to whatever
occurrence the passages in Agenanuru may
refer, they do not relate to the Céra kingdom;
and the account we have been able to gather
from the Sangam works about the Céra
kingdom, does not take us earlier than the first
century of the Christian era.

Let us try to get a glimpse of the political,
social and religious background of the Céra
history of this period as presented by Sangam
literature. It is clear that the rules of Hindu
or Aryan polity mainly governed the admini-
stration. There is abundant evidence to show
that the enunciation of the three-fold duties of
the king given in the Manavadharma Sastra®
was followed. The king was an indispensable
institution; and his authority rested on Dharma
of which he was the guardian.? Emphasis
is laid on his position as a father of his people.1®
It is the duty of the king to know and remember
that he is the source of the life of the world,
and not cereals and water.!?

Hereditary monarchy seems to have been
the prevailing form of government. We read

8 VII, 88.

9 Puram, 55. 9jp Qs dpspQpurfer Qarppib.

10 Ibid., 5. sraw @GpdQdsrar vafi@ey.

11 Ibid., 186. @rngr plsanlp  BoaplrarCp
werar @udi 585 weoi & wjevsLn.
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of no disputed succession or civil war in the
Céra kingdom during the period we have
studied, though during this period there were
instances in the Cé6la kingdom. [The King was
essentially an absolute monarch, but he
respected and followed the wise counsel of
Ministers and other learned men. He extended
equal protection and justice to all his subjects.!2
The minister was a responsible officer; and the
unsympathetic and tyrannical minister who
misleads the kings to oppress the people is
denounced even by the royal poet Palaipadiya-
Perum-Kadunké. Thus, in Pdalaik-kali,'> he
likens the seorching sun of the sandy deserts to
‘a king, who by a minister bad, unsympathetic
and unjust, is led’; and in Pdalar 9, he writes
that the desolate region of the desert is

Like a land where the ministers fleece without

seruple
And grind without merey the people who groan
Under erushing misrule.

The minister’s position was obviously delicate,
and he could not be always certain of the king’s
favour. Thus in Pdalai 7, we read—

The minister who in the sunshine basks
Of royal favour, working still with zeal
But for his master’s good, without regard
For his own benefit, doth sudden fall
Under displeasure and he loses all!

12 Purem, 17 and 55.
13 See Palai, 7.
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From the occurrence of the expressions
puu@a@e and erer Cusrum in some ancient
works like Silappadhikaram, Manimekalai and
Perum-kadai, some scholars have ecommitted
themselves to the view that in the Sangam
period government was econducted with the aid
of popular assemblies and representative
councils. This is an entirely fanciful view.
A reference to Divakaram for the meaning of
these terms would -conclusively show that
these groups connoted well-known adjuncts to
royalty or royal paraphernalia.'* They com-
prised ministers, purohits, army captains,
embassage, spies, astrologers, near relations,
citizens, and various denominations of soldiers.
The ideal king was a benevolent autocrat, and
the people were devoted to him, under whose
protection they were able to follow their
pursuits in peace. Aneient Tamil literature does
not seem to record any instance of resistance to
the will of the king by his subjects; and in
those ancient days, the fundamental value and
importance of peace between the ruler and his
people was also prominently recognized. Thus
we read in the Kural:

‘‘Blest though the land in all things else, it naught
avails

If there’s no peace between the people and the
King.”’

—EKuyal, 740,

14 Vide also Mani. p. 10 foot-note,
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S. 2.

The effective protection of his people is
stressed in Sangam literature as the essential
function of the king. Whether for the satisfac-
tory discharge of that essential function or from
motives of personal ambition, or from sheer
irresistible blood-lust, kings often indulged
in war, and not infrequently in such excess that
learned men seeking their bounty felt compelled
to remind them that peace had its vietories no
less renowned than war.'® Almost every great
king of the Sangam period appears to have been
a great warrior, and the Céra monarchs were
no exception. Necessarily, they maintained
armies of well-equipped soldiers, who wore
defensive armours (Puwdiwsp) and were
armed with bows and arrows, spears and
swords, and wused shields made of tough
bull-hide.'® Before starting for war, elaborate
sacrifice to Korravai,!” the Dravidian Durga,
and the presiding deity of the war-drum was
made.'® The kings themselves often led their
armies in person in the field of battle; and the
first act of provocation by an invading army
seems to have been the felling of the Kaval-
maram or totem tree of the enemy from the
encircling woods.’® The lifting of the enemy’s

15 Cf. Puram, 5.

16 Patirrup-pattu, 45.

17 Literally ‘The Goddess of Victory’,
18 Patirrup-pattu, 30; Patigam TII.
19 Puram, 36.
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cattle was also a prelude to war.2° The forts
were well guarded and the gates secured with
bolts of tough wood;*' and the fortifications
were surrounded by moats filled with water.*
On the field, the kings used war-chariots; and
besides foot-soldiers, they employed horses and
elephants in war.?® Appalling slaughter, and
utter devastation and destruction by fire
followed in the wake of war,* and frequently
personal humiliation, often brutally vindietive,
were inflicted on the vanquished foe and even
on his women-folk.?® Indeed, showing clemency
to a vanquished enemy evoked surprise and
wonder.26 The souls of heroes slain in battle
were believed to attain Vire svarga, which
corresponds to the Valhalla of Gothie
mythology; and so firmly was this notion rooted
that among the warrior clan, a still-born child
was cleft in twain at birth that it might attain
‘the heroes’ heaven’.2” The hero ecould not bear
to receive a wound on the back in the field of
battle; and he atoned for the disgrace by self-
immolation by starvation on the seene.?®

20 Agam, 372,

21 Puram, 20.

22 Ibid., 14 and 37.

28 Ibid., 14. |

24 Patirrup-pattu, 25, 26, 43 and 48.

25 Ibid., V Patigam.

26 Patirrup-pattu, 32.

27 Puram, T4.

98 Ibid., 65.
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It is interesting to note that in those days,
the martial spirit animated not only the men,
but also the women of the land. At a time of
war, the women-folk urged their male relations
to march to battle, resolved to win or die like
heroes. The wife rejoiced to sec her husband
display his valour, and the mother was proud
of her son who showed his bravery; and neither
was troubled by the thought of any possible
danger to the life of her hero. They regarded
a dastard in war with contempt. Puram 278,
given below, depicts vividly this significant trait
in the character of the ancient Tamil dame.

The dame of ancient age, with shrunken veins,
And loosely hanging tissues, heard her son

Had from the battle turned in fear and fled.

In towering rage she vowed, if that be so,

She would for very shame cut off her breasis
That gave the despicable coward suck.

She snatched a sword, swept with impetuous speed
Into the gory battle-field, and searched

The heaps of warriors slain, when lo! she found
Stretched on the field of glory, cut in twain,

Her valiant son. Then swelled, indeed, with pride
The mother’s heart, which was with gladness filled,
Intenser far than when she gave him birth!2¢e

Purap-porul-Venba-Malas, the author of which
is a Céra, gives the grammar of warfare as
understood in ancient Tamil India; and we see
from it that the approved rule was that the
invading army should not molest the enemy’s
cattle, which before the battle began, should be

28a Cf. Puram, 277; 279; 295; 86.
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removed to a place of safety. The rules also
enjoined that the invading army should—
Spare the temples where sacrifices are offered;

Spare the consecrated dwellings of the ascetics;
Spare the regidence of the holy Védic Brahmanas.

It is seen that the vanquished king was some-
times kept in confinement as a prisoner by the
victor, possibly in expectation of suitable
ransom.??

S. 3.

Watered by perennial streams, the Céra
country was very fertile, and its prosperity was
maintained by the Céra kings. A large pro-
portion of the population pursued agriculture;
but other occupations, such as fishing and
hunting were also followed. Arts, trade and
commerce were also pursued. The Céra Kings,
as Kurumkaliytr-Kilar, writes in Puram 17—

Their royal sceptre even held
O’er all their subjects, where-so-e’er they lived,
In hill or mountain, forest or in town;
Protecting them with equal justice, they
Chastised all wrong, and as their due, received
The share of yield from land by law allowed.

This share is explained by the commentator to
be one-sixth, the Sadbhaga of the Dharma-
§astra and the Arthasastra. Among the
industries pursued in the country, were spinning

29 Puram, T4 and 17.
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and weaving. Spinning cotton was an occupa-
tion of women;*® who also prepared beaten
rice(wae) With  wooden pestles (easdms, S
Besides cotton cloth, also silk was woven,** and
they were of superior quality. Files, axes and
other iron implements and metal-lamps sup-
ported by metal-stand were produced,®® and
jewellery in gold, silver and precious stones
were made.?* Carpentry and work in hides
also flourished. We have definite mention that
hides were fashioned into shields for the use of
soldiers in battles,®® cut into thongs and ecirclets
for use in Yagas®® and into straps which were
‘gtitched with ease and dexterity for cots’ by
cobblers.3” Salt was manufactured in salt-pans
and carried in carts for sale.®® There was also
extensive trade in fish®® in which fish-women
took an active part. The land grew spices,
especially pepper, which was much sought after
in the western world,%® and it abounded in

30 Puram, 125.

31 Patirrup-pattu, 29.

32 Ibid., 12.

33 Puram 36; and Patirrup-pattu, 47 and 52.

34 Puram 66; Patirrup-patiyu, 16.

35 Patirrup-patiu, 45.

36 Ibid., 4.

37 Puram, 82.

88 Neytal, 21; Nar. 4; Agaem, 119; 310; and
Kurun., 165.

39 Puram, 343.

40 Agam., 149,
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cocoanut palms,** sandal-wood, Agil and
sugarcane.*> Its elephants gave ivory; its
mines yielded precious stones and its seas
yielded pearls.*®* The country was beyond
doubt very flourishing and wealthy.

S. 4.

Ship-building industry does not appear to
be mentioned in Sangam works; but the people
of the Céra country were familiar with naviga-
tion of the high seas** and from early times
they had trade relations with foreign nations.
We have evidence that in the very dim past, the
rare products of Malabar found their way to
Babylon and Egypt, and later the Phoenicians
controlled the spice trade of Malabar. Chinese
junks were also attracted to the ports of the
Céra country, with which it seems obvious the
trade relations of the Chinese, which probably
began long before the ships of Greece and
Rome called at the Céra ports, must have
continued for a long time; and from the
architecture of the buildings on the Malabar
coast, which reproduces the distinctive features
of the architecture of Mongolian countries,
particularly in its temples, one may conclude
that a Chinese colony had been established,
where, as generally happened with people living

- 41 Puram, 17.
42 Patirrup-pettu, 87.
43 Ibid., 67.
44 Pilai, 4; Maw, IV, 11. 29--34,
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in an alien land, the Chinese settlers lived in
houses built in the style of their native country.
To my mind the Mongolian curves and the up-
turned eaves and gables that we see in Travan-
core houses and temples supply strong evidence
of Chinese influence which must have sprung
from Chinese trade relationship with the Céra
country.

With the discovery of Hippalus about the
beginning of the first century of the Christian
era, that, by taking advantage of the monsoon
winds, ships could sail straight from the Red
Sea and reach India in 40 days, a new era in
the commercial activity of the Céra kingdom
was inaugurated. The direction of the wind
led the ships straight to Musiri which Pliny
described as the nearest mart in India. The
Patirrup-pattu and Purananiiru poems bear
eloquent testimony to the commercial activity
of Musiri and other ports of the Céra kingdom;
and we are told that in exchange for gold that
foreign vessels brought, they took home pepper
and other valuable produets from those ports.
To what extent trade in pepper and other
products was carried on with Rome will appear
from the words of Pliny who says: ‘In no year
does India drain us of less than 550,000,000
sesterces, giving back her own wares which are
sold among us at fully 100 times their first cost.’
Large quantities of Roman gold and silver came
into the Céra kingdom, as the result of export
of pepper to Rome, and thousands of Roman
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coins, mostly of the "reigns of Augustus,
Tiberius, Gaius and Claudius, have been dis-
covered on the Malabar coast, and in the
distriets of Madura and Coimbatore.*® The
trade at the Céra ports was so extensive, that
warehouses had to be erected.*®* We notice from
Pliny that in his days (c. 50 A.C.) a safer and
more convenient port than Musiri was Barake,
to which pepper was brought down the river in
dugouts or boats scooped out of a single tree
from Kottanara (Kutta-nddu). Barake has
now been rightly identified with Porakad, south
of Alleppey.*” By the time of the Periplus,
however, Musiri, modern Cranganore, had
become the gate of India, and the foremost port
for foreign trade.

Indeed, in the days of the Periplus, it
was a very busy port. The author of the
Periplus says that from this port were
purchased pepper, pearls, ivory, silk, spikenard,
malabathram (Skt. Tamilapatra), transparent
stones like beryl, diamonds and rubies, and
tortise shell; and according to Mr. Schoff, the
latest translator of the Periplus, pepper
supplied, perhaps, three-fourth of the total bulk

45 See Warmington ‘¢ Commerce between Rome and
India’’, Chap. 7.

46 Patirrup-pattu, 55. _

47 The credit of this identification belongs to
Mr. I. C. Chakko, a former Director of Industries,
Travancore. Is Nileynda the present Nindakara, just
north of Quilon?
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of the average west-bound cargo. Pliny’s
language is almost furious when he writes of
the import of pepper into Rome. He says: ‘It
i8 quite surprising that the use of pepper has
eome so much into fashion, seeing that it 1s
sometimes by their substance and sometimes by
their appearance that' articles attract our
notice; whereas pepper has nothing in it that
can plead as a recommendation to either fruit
or berry, its only desirable quality being a
certain pungency; and yet it is for this that we
import it all the way from India! Who was
the first to make a trial of it as an article of
food ? And who, I wonder, was the man that
was not content to prepare himself by hunger
only for the satisfying of a greedy appetite 2’
In spite of such strietures, the Roman import
trade in pepper grew; and we are told that
when Alaric the Visigoth laid seige to Rome,
among the terms he offered for raising the
seige was the immediate payment of 3,000 1bs. of
pepper. It is clear from the accounts that
there was flourishing foreign trade on an
international scale at the port of Musiri
Besides pepper, pearl was another important
export from South India; and about the eraze
for pearls in Rome, Pliny writes: ‘“Our ladies
glory in having pearls suspended from their
fingers, two or three of them dangling from
their ears, delichted even with the rattling of
the pearls as thev knock against each other; and
now, at the present time, the poor classes are
19
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even affecting them. They put them on their
feet, and that, not only on the laces of their
sandals, but all over the shoes.”” He mentions
Lollia Paulina, the wife of the Emperor Caius,
who was seen on an ordinary betrothal wearing
pearls to the value of 40,000,000 sesterces or
roughly £333,000!

There is thus remarkable concurrence of
testimony, as already stated, between the
Sangam works and the Periplus on the commer-
cial activity of the ports of the Céra country;
and at these sea-ports there were warehouses
maintained for storing foreign merchandise.®
It is interesting to note that the valuable pro-
ducts of the country were sold to foreign
merchants for gold;*® while apparently paddy
was adopted as the usual measure of value for
internal trade. Thus in Puram 343, we learn
that fish was bartered for paddy. There were
recognized measures for measuring paddy
(Qreveller gbemr yeramar®) and tribute paid in
paddy, we read, was measured into the state
granaries. ' Apparently, metallic ecurrency
alone was employed in foreign trade.

S. 5.

The Tamils appear to have been a brave,
warm-hearted and warm-blooded people who

48 Patirrup-pattu, 55; 67 and T4
49 Agam, 149 and Puram, 343,
50 Patirrup-pattu, 66 and T1.

51 T7bid., 66.
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cared much for the mere joys of living. They
cultivated poetry, music and dancing.  Their
staple food was rice; but fish and meat were also
used. They had almost a partiality for palm-
wine. One might say that, perhaps, wine and
women, war and song, largely claimed the
attention of at least the leisured classes in
those early days. The Céra kings liberally
patronized poetry and song, and were easily
accessible to poets and singers. These came
from both sexes and from all castes and classes;
and they were all very munificently rewarded
without distinction of caste, creed or sex. The
author of the ‘History of the Tamils’ cynically
observes:—‘‘ Besides protecting his subjects,
the only other function of Rajas was to be
surrounded by beggar bards, who eulogized
them in their poems and were plied with food
and drink as reward.” 52 There seems to be
some warrant for the last statement, afforded
by Patirrup-pattu, 43, lines 34 and 35, which
run as follows:—
Beopisg Qg Brrigs &wler andflur
e @ ars sauT N5 GTEs ;

but there is ample evidence that the bards were
also more substantially rewarded. The variety
of Yals mentioned in Sangam literature, and
the institution of panar indisputably show that
the times and conditions were specially favour-
able for the art of music to flourish.

52 Page 191.
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Minstrelsy was much patronized not only in
courts but also in urban life; and we read of
special adaptations of musical instruments for
entertainment in rural areas. Sangam poetry
is full of life and colour, and affords a faithful
mirror of ancient Tamil Society. It may be
noted that several Céra kings and other mem-
bers of the Céra royal family oeccupy an
honoured place among the Sangam poets.

Adult marriage was the normal rule among
the ancient Tamils. From Tolkappiyam it is
seen that the approved form of marital union
was of the nature of what is known amongst
Sanskrit law-givers as the gandharva form of
marriage. It consisted in voluntary union in
secrecy from reciprocal desire; and Tamil usage
required no religious rite to give it validity.
Tolkappiyam explains that in course of time the
sanctity of Kalavu or secret union was violated
by deceitfulness and treachery; and so Aryans
or learned men—dAiyar is the term employed
and it is either a corruption of Aryar
or is a derivative from @, meaning  afwiy
(Tolkappiyam) and denotes ‘men who evoke
admiration’—enjoined the rule of Karpu or
open marriage, following the usage of the
higher classes ( Mén-makkal),® and thus
publicity, which distinguishes a recognized
marriage from an illicit connection or con-
cubinage, was secured to the union. Karpu

93 Tol: karpiyal, 3 and 4.
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consisted in the bride being given away in
marriage by her parents or other relations; and
it was usually a convention that concluded the
relation that had begun and had continued for
some time in the Kalavu form. It is interest-
ing to note that the approved forms of marriage
according to the Sanskrit Smrtis were regarded
by the Tamils as inappropriate or unapproved
marital unions—Poruntd-k-kamam. Sometimes
the bride-groom was chosen by a trial of
strength in bull fight (muwllai 9) and
occasionally bride-price was paid.’* When the
choice of a husband by the parents happened to
be different from a woman’s own choice, she
over-reached them by eloping with her lover,’
a procedure which ecustom recognized. An
unsuccessful wooer often succeeded in getting
his sweet-heart to marry him, by having
recourse to madal-éral, which consisted in his
wearing a wreath of senna (avirai) and madar
flowers and going about in a vehicle of palmyra
fronds, beseeching public sympathy and help.%¢

There was no rule against polygamy; and
concubinage seems to have been prevalent,

54 Nayr., 300.

55 Palai, 8 and Agam, 153.

56 Neytal, 21, 22, 24 and Kural, 1133; 1,135.
Vide my ‘Glimpses into the Married Life of the Ancient
Tamil People’, XXII, Q.J.M.S., For a description of
Madal-¢ral see Dikshitar’s Studies in Tamil Literature
and History, pp. 275-6 and my-translation of Neytal 22 in
the article cited (XXII, QJ.MS.).
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especially in urban areas, Maruta-nilam, where
a life of ease and luxury, wealth and pleasure
was possible. The frequent mention in Agam
literature of hetaerae and their influence
shows that they formed a recognized institu-
tion, in early Tamil society; and we read
that they used also to throng at festivals, where
acting and dancing prevailed.’” The danseuse
not infrequently acted as a procuress.’® The
following extract from Marutak-kali voices the
piteous complaint of a faithful wife addressed
to her husband guilty of marital disloyalty.

Hard-hearted, long hast thou forsaken me!

My beauty’s wasted; and my eyes have known

No sleep! And if unable to sit up,

I seek my couch at times to close my eyes,

The sounding drums that do announce each day

Thy visit to thy artful courtezans,

‘Who fragrant garlands wear, prevent my rest!

Thou hast neglected me! my weeping eyes,

Deprived of sleep so long, seek transient rest,

Comforted by my darling’s son’s caress;

The merry song thy youthful mistresses

Sing as they dance in jollity in homes

Thou hast provided, drives such rest away!
—Marutam, 5.

Though there is overwhelming evidence in
Sangam literature of the husband’s infidelity to
his wife, the ancient Tamil wife apparently
never swerved from loyalty to her husband even
in very trying circumstances. The following

57 Agam, 326 and 222.
58 Nay., 310.
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poem from Pglaikkali is illustrative of the
typical Tamil wife of those days.

Thou tellest me the desert is so parched

For utter want of rain that the wild deer

On prickly cactus plant is forced to feed;

And, by the shafts of heartless robbers pierced,

Wayfarers in that arid region lie

‘Writhing with thirst which they attempt to slake

‘With tears that trickle to their dried-up tongues!

My lord and husband! Thou dost not, perhaps,

My nature comprehend. It is not meet

Thou shouldst our bond thus disregard and go!

To go with thee and in thy journey share

With thee the perils of the desert track,

Know that alone can give me happiness!

' —Palai, 5.

When the husband left on a long journey, the
wife kept count of the number of days he was
away by making marks on a wall,’® a method

of keeping count of days then ecommon®® as it
is even now in some villages.

Women were very fond of jewels, and this
trait was so pronounced in their nature, that
even in Sangam literature they came to be
referred to, by metonomy as QGe&dany *' and
Griflenyp  Besides ordinary jewels like bangles,
anklets, belts, rings, etc., there was in use a jewel
fashioned like or made of tiger’s teeth which

59 Agam, 351.

60 Agam, 61 and 289.

61 Puram, 3 and Patirrpu-pattu, 65 and 88.
62 Neytal, 22.
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ladies wore along with the £al:.®® Music and
dance were cultivated; and there were profes-
sional minstrels called panar and vireli and
dancers. In Marutam 14, we read of ‘the circlet
which accomplished dancers wear on their fair
forehead, when they appear upon the stage’.
Among musical instruments frequent mention
is made of the shepherd’s reed® and the seven
stringed Yal,%® which from its synonym
seodec % may  perhaps, be thought to have
been shaped like a plough. Collyrium was used
by women; and men smeared themselves with
sandal-paste and wore garlands of flowers and
strings of pearls.

S. 6.

Fasts and ceremonial baths were common.®?
It is clear that belief in omens and astrology
was general. For example, Kakkai-padiniyar
Nacecellaiyar writes in Kuruntoka: 210 that the
cawing of the erow presages the arrival of a
guest,%® a belief that exists even now in Tamil
villages. It is due to this eircumstance that the
term Kakkai-padiniyar is prefixed to her name.

63 yeliup Cargs yewy weflgasred Agam, 7.
Even now tiger-claws cased in gold are used as jewel for
children.

64 Cf. Neytal, 13 and 14.

65 Cf. Palai, 8.

66 Cf. Puram, 206. (Commentator’s note).

67 Patirrup-pattu, 31, 1. 6.

68 dWmrm ars sorss sréms,
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The throbbing of a woman’s left eye-lid or her
left shoulder or arm, was believed to betoken
the happening of something good to her; while
in the case of a man that significance was
conveyed by the throbbing of his right
eye-lid, arm or shoulder,®® a belief that
persists to this day. The ‘click-click’ of the
wall-lizard prognosticated good or evil accord-
ing to the direction from which it proceeded,”®
and even today that belief persists among
country folk. We see from Agananiru, that
omens used to bhe consulted before going to
battle. Knowledge of planetary astronomy and
astrologyv existed among the Tamils in those
early days;™ and lunar asterisms and months
of the year were also known.”? The appearance
of a comet or the falline of a meteor, it was
believed, indicated the approaching death of a
king.”3

Among the mythological stories then
current, we may mention Tripura-Samhara by
Siva,’* Sarapadma-Samhara by Subrahmanya?s
and the Krsna legends.”® XKrttika-dipam or

69 Pdalar, 10,

70 Pglai, 10; Agam, 9; 151, 289, 351 and Nar., 246
and 333.

71 Paripadal, X1; Silap., and Patirrup-patéu, 24,

72 Puraem, 229; Agem, 137 and 141.

73 Puram, 229,

T4 Pdalaik-kali, V and Puram, 55.

75 Patirrup-pattu, 12,

76 Silappadhikdram refers to boyish sports and dances
of Krsna,
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illumination on Tiru-Karttigai day was common
even in those early days;’” and we read of
a Panguni festival (Agam 137).78

With much that belonged to non-Aryan
practices and primitive culture, Aryan rites and
culture had also widely spread over the land.
Worship of departed heroes was common.
Purananiru and Agenaniry contain several
poems, from which we see that dolmens or
rather stones were set up for the departed,
whose weapons were placed leaning on the
stones. These stones were decorated with red
flowers and peacock feathers, and the name of
the deceased hero was inscribed on them; and
intoxieating liquor and worship were offered to
them.”™ Malignant demons were propitiated
with saerifice.®® Korravai, was worshipped
with elaborate sacrifices, especially before
going to war. The dead were cremated,s
though burial also seems to have been
practised.®? There is abundant proof that
Védic religion had spread over the land, and
Védic rites and rituals prevailed.®® ‘Among

77 Nar., 202

78  Pungunni-Utsavam, which falls in March-April, is
the most important festival in Sri Padmanabha Svami
temple at Trivandrum as also in temples of Tamil
distriets,

79  Puram, 232, 263, 264 and 329.

80 Patirrup-pattu, 71.

81 Puram, 245 and 246.

82 Patirrup-pattu, 44.

83 Ibid., IIT, and VII.
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the deities that were worshipped were Siva,
Visnpu, Krsna, Balarama and Muruga or
Skanda. Brahmanas performed their Veédie
rites®* and pursued their six-fold duties. They
discharged the onerous duty of expounding
Dharma to the kings, and they were chosen as
king’s ministers. In speaking of Palyanai
Selkelu-Kuttuvan, Palai Kaudamanar writes in
Patirrup-pattu, I11:

9,5@;@@::_':_69@@: Aris Qeig

s T ppe & (1p 2 yfs@srep@w

3 ppid Lfrﬁ 25 geari ay] Quryls ;n@@
@rewd der ayf] Qurpss LTL.s Frer
B1@_er elormg BT,

Patirrup-patty, 24

As preceptors of Dharma, they were held in
respect by Kkings. In Patirrup-pattu, VII,
Kapilar in his praise of Selvak-kadumks Vali
Atan writes: uridurid sowg vefiuyd wiCw.
From the testimony of Sangam literature, it is
clear that Védic rites were not infrequently
performed even by kings, and Brahmanas were
liberally helped to perform Yagas. Gifts of
cows and land were freely bestowed on them.
We also read of Brahmana ascetics®® and one
Céra king, as we saw, became, after a life of
military glory, an ascetic like his Brahmana
preceptor. Though Brahmanism was predomi-
nant in the land, Buddhism and Jainism also
prevailed among the people, and the adherents

84 Neytal, 2 and 13.
85 Pdlai, 8
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of all the three religions lived in the country in
perfect friendliness.s®

Such is the political, social and religious
background that Sangam literature presents in
regard to the Céra kingdom, which, richly
endowed as it was by nature, was ruled over by
sympathetie monarchs, who besides being great
warriors, were also liberal patrons of learning
and art, and made the welfare of the people
their dominant concern. The Céra Kingdom
still flourishes like the bay tree; for it
is gratifying to mnote that, though of the
three Tamil kingdoms celebrated in Sangam
literature, the Pandya and Céla kingdoms have
long ago ceased to exist, there still thrives
under the rule of its own kings the Céra
kingdom,—

““Bright breadth of plain, blue-veined by many a

stream,
Umbrageous hills, sweet glades, and forest fair.”’

86 This is evident from a study of Silappadhikdram.
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Abidhana-cintgmani  cxplaing  Vafici as Kodun-
kolar, 86.

Adaka-midam, same as Trivandrum or Iravi-
puram, 88.

Adi-Manti, daughter of Karikala C3la, 29.

Adiyarkku-nallar, 85.

Adu-kotpattu, significance of the prefix of, 28.

Adu-kotpattue-Céralatan, 4.

Adu-kotpittue-Céralatan came next to Sen-Kuttuvan,
27 f; son of Imayavaramban Nedum-Céralitan,
brother of Narmudie-Céral and the hero of the
sixth decad of the Patirrup-paftu, 27, 50, 51;
conquests of and social conditions under, 28 f;
extent of the kingdom of, 29; name answers to
the title Vanavaramban, his battle at Venni
with Karikila and death in it, 29 f; Perum
Tolatan, his title? 31 ; richly rewarded
Naccellaiyar, and took her to himself, 32;
reigned for 38 years, 32, 48; to which group
he belonged, 47-48; his chronology, 48; recovered
cattle and brought them to Tondi, 50; were his
father and the father of Narmudie-Céral
identical #51; consanguine brother of Selvak-
kadunkd, and his father was also known as
Antuvan-Céral, 51; succeeded Antuvan-Céral,
51; ruled at Tondi, 54. :

Agam, T, 8, 9, 29, 30, 41, 54, 55, 58, 60, 61 =, 65,
82, 85, 93.

Agananiru, a Sangam collection, ‘value and nature
of, 2; sings in honour of Céraman Perum-Sorru
Udiyan-Céralatan, 5; refers to Udiyan-Céral’s
conquests, 8, 9; 55, 82, 84,

Agap-porul, 58.

Ainkuruniiru, a Sangam collection by Orampokiyar
collected and redacted at the instance of Yinai-
kat-Say Mantaram-Céral, 62.

21
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Airai-Malai, probably the same as Aiyitai-Malai in
Central Travancore, 15.

Akkiiran, one of the seven first Vallals, 13.

Alattar Kilar, 60.

Alliir, see Kodungoliir, 78.

Amaravati, 95.

Arlcaikkalam (see Kodunkoliir) capital of Céramin-
Perumal, 86.

Afici also known as Nedumidal, 17; identity of,
17—18; must have been the chief of Kutiraimalai
with his headquarters at Takadiir, 18; conquered
by Kalankaik-kanni son of Nedum-Céralatan, 17;
a predecessor of Auvai’s friend, Atiyamian
Neduman Afici.

Andhrabhrtya, 12.

Angarakavira, 107.

Ani Vani, R., 45, 95.

‘Anporunai, 93, 95.

Anporuntam, see Porunai, 80, 92, 93, 95.

Antuvan, husband of Perum Dévi, 74.

Antuvan-Céral ; Adu-kdtpattue-Céralatan of Tondi,
52.

Atan Avini to be placed before Miantaram-Céral, 62.

Antuvan-Céral Trumporai, Tondi ecapital, 47.

Araéil Kilar, sung the eigth decad of the Patirrup-
pattu, in praise of Perum-Céral Trumporai, 41,
43; made the king’s minister, 43.

Arugai, an enemy of Palaiyan and an ally of
Sen-Kuttuvan, 22.

Arya-Nadu, 50.

Arya Perumal, 78.

A$oka, 9, 16, 18.

Ativaman and Satiyaputra, diseussion of, 18.

Atiyaman Elini, defeated at Takadiir in Kollikkfirram
by Perum-Céral Irumporai, 42.

Auvai, and Vellivitiyar, 29,

Banavasi Kadambas, 12.
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Belief in omens and astrology, 152—3.

Bhagavati worship, spread of, due to the consecra-
tion of a temple to Pattini Kadavul, 27.

Bhattarake vara, 107,

Bhavani, R., 45.

Caldwell, Bishop, 90, 91, 99.

Cambridge Shorter History of India, 24.

Cape Comorin, 11, 21,

Céra Kingdom, source for the early story of, 1.

Céras, a line of rulers who bore the name of
Irumporai, 34.

Céras of Vaifici and Tondi, Genealogy of, 52.

Céralatan, see Imayavaramban Nedum-Céraldtan,
14 f; see Adu-kot-pattuc-Céralitan, 28 f.

Céralitan, 40; see Selvak-kadunko-valiatan,

Ceéralatan, the father of Narmudic-Céral, 51, 73.

Céral Irumporais, represented a junior branch of the
Céra dynasty, 34—35; their seat of Government
at Tondd, 83.

Céraman Antuvan Céral Irumporai, 4: mentioned in
Patigam of Patirrup-pattw, VII, 35, 36;
belonged to the northern line of the Céras and
was the son of Karuviir-ériya Perum-Céral, 36,
47, 50; frequent invasions of the Cennis and the
Killis into his territories 36—37; entry of
Mudittalai K& Perunarki]li into Karuviir which
belonged to him 30; invasion and capture of
Pamaliir, by Ilam ’Set-Cenni, and the hattle of
Por where hoth died, 37, 50; hLis other name
Kudakko Nedum-Céralitan, 37, 51; or simply
Nedum-Céralatan, 38; had a son Selvak-kadunks-
valiyitan 38; succeeded by Adu-kdtpattuc-
Ceralatan, 50, 51; _

Céraman Kudakko Nedum-Céralatan, 37; see¢ Céra-
man-Antuvan Céral Trumporai.

Céraman Kadaldttiya Vél Kelu Kuttuvan, 5.

Céraman Kadunkdé Viliyatan, 4.
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Céraman Kanaikkal Irumporai, 5.

Céraman Karuviir eriya Olaval-Koperum-Céral
Irumporai, 4; mentioned in Puram 5, 34; first
viceroy of the Céras in the north of their
empire, 35, 50; time of, 35 f; ruled with Tondi
as his capital, 47; succeeded by Antuvan Céral
as ruler of Tondi, 50,

Céraman Karuviir Eriya Olvat Kopperum-Céral
Irumporai, 83.

Céramin Kok-kodai Marban, 5.

Céramin Kottambalattut-tuficiya Mikkddai, 5.

Céraman Kudukké Céral Irumporai, &.

Céraman Kudakkd Nedum-Céralitan, 5.

Céraman Kuttuvan Kadai, 5.

Céraman Makkddai, 29,

Céraman Ma-Venké, 5, 56; mentioned in Puram 36,
56, 73; perhaps the same as Palaipadiya Perum
Kadumko, 56, 57.

Céraman Palaipadiya Perum Kadunko, 4.

Céraman Perumal, Aficaikkalam his capital, 86.

Céraman Perum-Céralatan, 5; defeated at Venni by
the Cola Karikal Valavan, 29 f; the same as
Adu-kotpattue-Céralatan, 30,

Céramin Perum-Sorru Udiyan Céralatan, 4; men-
tioned in Puraenandiru, 5; supplied food to the
rival armies at Kuruksstra ?7; sung by
Kottambalattuficiya Céraman, 7, identical with
Kottambalattuficiyva Makkodai, &; called Vina-
varamban, 8—9; founder of the Céra dynasty of
the Saligam Period, 9—10; father of Imaya-
varamban Nedum-Céralatan, 10, married Nallini
the daughter of Veliyan Vénmsn, 10; founded
Udiyan-périr, the Diamper of the Christians, 10;
his descendants mentioned in the Patirrup-pattu,
33,

Céraman Takadiirerinta Perum-Céral Irumporai, 5.

Céraman Vaifican, 5, 60, 69.
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Céramin Yanaikkit-Sey Mantaram Céral Irum-
porai, 5.

Céran Sen-Kuttuvan, 27, 49, 110.

Cara women, freely married Véls and Cdlas, 75,

Ceruppu mountains, 15.

Cennis and Killis, rival chiefs or clans striving to
extend their territory, 36-7.

Ciidamani Nighandu, 8.

Coelobothros, 91.

Cola Nalam-Killi Set Cenni, a contemporary of
Kariyarruttuficiya Nedum Killi, Perum-Céral
Irumporai and Kuttuvan Kodai, 70.

Colan Ko Senkannan, 81;

Cdlan Manakkilli, 73, 74.

Coliya or Kerala Perumal, 78.

Commaraswamy, A. K., Dr, 119,

Cranganore, anglicised form of Kodunkdliir, 88.

Cuadamani, 95,

Ctirni, 94.

Catam, 95.

Dandaraniyam, in Arya Nadu, 50.

Dévanam-priye, discussion about, 9;

Dikshit, S. B., 108.

Divakaram, 84, 93, 95.

Dubreuil, J. Dr,, 116,

(taja-bahu, attended the consecration of a temple
to Pattini Kadavul, 27.

Gunaka, 87.

Gunapuram, 94.

Gunapuri, 87.

Guruvayiir, 87.

Himalaya, 6, 11, 21, 75,

Ilam-Céral Irumporai, hero of the ninth decad of the
Patirrup-pattu, 44; his liberality and greatness,
44f; defcated Perum Cola, Ilam-Palaiyan Miran,
and Vicei and destroyed the five forts, 45;
Patronised Perum Kunriir KiJar, and reigned
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for sixteen years, 46; descendant of Imaya-
varamban, Narmudiceéral and Perum-Céral
Irumporai, 47.

Ilam-Céral, son of Antuvan Sellai, Kuttuvan Irum-
porai, 74.

Ilam-Kuttuvan, 55.

Imayavaramban Nedum Céraldtan, 4, 14, 33; son of
Udiyan Céral and Veliyan’s daughter Nallini, 10;
his conquests, 10 f; Punishment of the Yavanas
by, 13; his munificence, and the condition of the
country under him, 8, 13, 14; reigned for
fifty-eight years, 14, 48; his title Imayavaramban
transformed into Imaya Varman by some
Malayalam scholars 14; his brother Pal Yanai
Sel Kelu Kuttuvan, 14, 48; his alleged son, Sen-
Kuttuvan, 21; Adu-kotpattuc-Céralatan another
alleged son, 27; ruled at Vaici, 47; and Sen-
Kuttuvan, 48—49; his sons’ rule, 49—50, 52, 73,
74, 75, 84,

Indian Culture, 18,

Industries pursued, 140—46.

Indra Perumal, 78.

Iravipuram, 88, 89,

Kadal Pirakkottya Sen-Kuttuvan, 4.

Kadambas (Kadambu clan), conquest of by Imaya-
varamban, 11, country of, 12; and the Banavasi
Kadambas, 12; were they pirates, 12.

‘Kadambu’ clan, disecussion about, 11; conquest of
the, by Imayavaramban, 11 f; its chief Nannan,
conquered by Kalankdik-kanni Narmudic-Céral,
17 and 19.

Kadunks, see Selvakkadunkovaliatan.

Kudaviyil Kottam, 68,

Kikkai-padiniyar Naccellaiyar, author of the sixth
decad of the Patirrup-pefiu, 27; rewarded by
Adu-kdtpattue-Céralatan, 32.

Kaladi, 94.



INDEX 167

Kalankaik-kanni Narmudie-Céral 4 son of Imaya-
varamban Nedum-Cégralatan, 17; hero of the
fourth decad of the Patirrup-pattu, 17; his
conquets, 17 f; defeated Nedumidal or Afiei and
Nannan, 17 f; an ideal monarch, 19 f; extent of
the kingdom of, 20; also called Vanavaramban,
20; ruled for twenty-five years, 21, 48; ruled
at Vaiici, 47; reigning at Mantai ?49. Were his
father and Kudakko Nedum-Céralatan identical,
51;

Kalavalingrpatu, composed by Poigaiyir to secure
the release of Céraman Kanaikkal Irumporai, 81;

Kalingattuparani evidence of Karikila’s vietory at
Venni, 30, 31.

Kalittogai, by Nallantuvanir, 57, redacted at the
instanee of Ugrap-peruvaluti, 53,

Kaluval, an Idayar chief defeated by Perum-Céral
Irumporai, 4142,

Kanaikkial Irumporai, his punishment of Mfiivan,
a chief, 67 £; his death, 68—69; a contemporary
of Calan Sen-Kanan, 70.

Kanaiyan, a Céra feudatory killed Palaivan a Céla
general in battle, for which he was defeated and
killed by Sen-Kanan the Cdla King, 68.

Kanakasabhai, 62, 89,

Kannaki, the apotheosised wife or Pattini Kadawvul,
24; her death mentioned by hillmen mentioned
in the Silappadhikaram, 7.

Kapilar, one of the greatest of the Sangam
poets, the author of the seventh decad of the
Patirrup-pattu, 38; patronised by Pari and after
him by Selvakkadunks-viliyatan, 38—39: has
sung two lyries about his patron in the Pura-
naniirw, 39 f.

Kappiyarru Kappiyanar, author of the 4th decad of
the Patirrup-pattu, 17; deseribes the ideal rule
of Narmudicegral, 19 f.
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Kari, of Mullur, slew Ori of Kollimalai, 85.

Karikila, Cola, war of succession after the death of,
23 f; date of, 29; his daughter? Adi Manti, 29, 53;
won a battle at Venni against Céraman Perum
Ceralatan or Perum Tolatan?, 29—30; identi-
fication of, 30; evidence of the Kalingattuparani,
30 f; effect of the vietory of Venni on, 32.

Kariyaru, 60.

Kariyarruttuficiya Nedum Killi a contemporary of
Perum-Céral Irumporai, Kuttuvan Kodai and
Cola Nalam Killi Set Cenni, 70.

Karir, 91.

Karuvir, different from Vaiici, 35, 82, 84; not the
Céra capital, 83; and Vaiici, 84, 85, 86, 88, 90.

Karuviir, (Trichy District)—same as Vaiiei, 7 80,
81, 82; in Kongu Nidu and not in Malai Nadu,
84, 85, called Karuviiranilai by Tirujfiina-
sambanda, 86, 90.

Karuviir-anilai see Karuviir, 86.

Karuviir Kannampailanar, 82.

Karuvir-sthala Purdanam, 95,

Keith, A. B., 108, 132.

Keralotpatti, value of, T7—T79, 86—=R9.

Keprobothras, 91.

Keya Perumal, T78.

Killis, and Cennis, rival chiefs or clans striving to
extend their territory, 36—71.

Killivalavan, invested and captured Vafici, 60; his
court poetess Marok-Kattu Nappa Salaiyar, 61;
said to have invaded Kiidal and died at Kulu-
murram, 61; invaded Kudal and slew Palaiya
Maran, 67; contemporary of Kok-IKodai Marban,
70.

King—hereditary, 134, assemblies 136, function of
being, 137.

Kodai Marpa, Perum-Céral Irumporai, addressed as,
43; a subsequent Céra bore that title, 44,



INDEX 169

Kodukiir, a stronghold of Nannan, destroyed by
Sen.Kuttuvan, 23,

Kok-Kodai Marban—his rule at Tondi, 66—67, 69;
contemporary of Killi-valavan, 70,

Kodumanam, probably the modern Kolumam, formed
part of the kingdom of Selvak-kadunko Vali-
yitan, 41,

Kodumkoliir, (Cranganore), same as Vaiiei, 80,
85, 86; described as Aficaik-kalam by Sundara-
miirti, 86, 88, 90, 96.

Kali (Uraiyiir), 81,

Kolli, Perum-Céral Irumporai, the lord of, 42.

Kollimalai, 85.

Kolar in Kodunkaliir, 90,

Kondttu Ericcaliir Madalan Maturaik-kumaranar
culogised Kuttuvan Kodai in Purem (51), 53,
54, has also sung of Ilavantip-pallit-tuiciya
Nalam Killi Set Cenni, 53.

Kongar, war against the, 22, 34.

Kongar-Nadu, conquered by Palyinai Sel Kelu-
Kuttuvan, 15; Tlam-Céral Irumporai, the lord of,
45, 82, 84, 85, 86.

Korravai, worshipped by Palyinai Sel Kelu-
Kuttuvan, 16.

Ko Sen Kanin, the C6la king relations with
Kanaikkil Irumporai, 68, 70,

Ksttambalam, 7.

Kottambalattut-tuficiya Mak-Kodai, identical with
Kuttuvan Céral, 54.

Kourellour, see Kulumiir, 8.

Krishnaswami Aiyangar, Dr. S., 62, 97, 111,

Krttikadipam, 153,

Kuccara Kudigai, 100—111.

Kudakké Tlam-Céral-Trumporai, 4.

22
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Kudakko Nedum Céralatan, father of Adu-kdtpattue-
Céralatan, also known as Antuvan-Céral, 51,

Kiidal or Madura, invaded by Killivalavan, 67.

Kidaliir Kilar a bard of Yanaik Kat-§gy, 66.

Kuda-Nadu, 50.

Kulamurram, same as Kurappalli aceording to
Dr. Pope, 61; the place of battle in which Killi-
valavan died, 70,

Kulumiir, perhaps Ptolemy’s Kourellour, identifica-
tion of, 8.

Kumuli, same as Kulumiir, 8.

Kiun Pandya, 102,

Kurific: land, 67.

Kuruksétra, battle of, 7.

Kurumksliytir Kilar, 64.

Kuruntogai, 41, 59, 60.

Kittu, Sen-Kuttuvan’s partiality for, 25—26.

Kuttuvan Céral or Kuttuvan Kodai of Vafici, 69;
contemporaneous with Perum Céral Irumporai,
Kariyarruficiya Nedum Killi and Cola Nalam
Killi Set-Cenni, 70.

Kuttuvan Irumporai, 74..

Kuttuvan Kodai alias Mak-Kodai; same as Kuttuvan
Céral son of Sen-Kuttuvan, 63, 54; succeeded
Sen-Kuttuvan, 53—54; identical with Kottam-
balattut-tuficiya Makkodai a royal poet, 54.

Kuttuvar-Nadu, Ilam-Céral Irumporai, the lord of, 45.

Maiytrkilan Venmal Antuvan Sellai bore Ilam-Céral
to Kuttuvan Irumporai, 74.

Makkodai, see Kuttuvan Céral or Kuttuvan Kadai,
53, 69.

Makddai, or Musiri ornament of Aficaikkalam, 86,
the Tiruvaficalimukham of Kéralstpatti, 86;
called by Laksmi-dasa as Rajadhini Mahddaya-
puri, 87.
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Malai Nadu, 84.

Mamilar or Mamilanar, author of a lyrie
(Agam 233), T7; refers to Udiyan Céral, 8, 41;
mentions the conquests of Imayavaramban, 12;
and the Kadambas, 12; mcutions Imaya-
varamban’s conquest of Maintai, 13; mentions
Vana Varamban, 20,

Mana Vijayam, 69 n.

Mangalore, 29, 50,

Manimekalai, 80,

Mantai, probably the same as Mandagara of the
Periplus, 13; a line of Céras ruling at?, 49.
Mantaran Céral, to be placed after Atan Avini, 62.
Mantaram Poraiyan Kadunkd see Selvak-kadunkd

Valiyatan, 41.

Marok-Kattu Nappaéalaiyar court poetess of Killi-
valavan, 61.

Maduran Ila-Nikanar, a contemporary of the
Pandya Ilavantikaip-pallit-tuficiya Nanmran,
58 ; has sung about Nallantuvaniar, 57.

Marumakkattayam, law of, 71—75.

Marutaem land, 67.

Ma Venks, 60—61; a contemporary of Rajasliyam
vétta Perunarkilli, 70. '

Masu Kiranar, the author of Puram '(50); his
patronage by Perum-Céral Irumporai, 43.
Mudittalai K3 Perunarkilli a Cola, entered the
precinets of Karuviir, 36—37; pcrhaps the same

as Velpahradakkai Perunar Kilii, 37.

Mukkudal, 26.

Mulldr, 85.

Muraficiyir Mudinigarayar, celebrates Céramin
Perum Sorru Udiyan Céralitan in Purem, 5.
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Musiri, Musari in Sanskrit literature, infested with
piracy during the days of Pliny, 8; but a safe
port during the days of Sen-Kuttuvan, 23; trade
at, 26; sacked, 60; also known as Makdodai, 86, 92.

Nakkirar, 57; refers to an invasion of Kiudal by Killi-
valavan, 67.

Nalam Killi alies Set Cenni also referred to as Ter
Van Killi, 46 n.

Nallantuvanar, the redactor of Kalitfogai, 57; sung
about by Marudan Ila-Nikanar, S,

Nallini, wife of Udiyan Céral, 10; daughter of
Veliyan Vénman, 10.

Nallini, daughter of Velian Vél, 73.

Nannan, chief of Pili and the head of the Kadambu
clan 19; called by Paranar as Nannan Udiyan,
19; revolt and subjugation of by Sen-Kuttuvan,
23; helped by the Cola and the Pandya, 23.

Nannans, territory of the, ‘the gold producing
Konkonam’ of ancient Tamil literature, 11.

Naoura of the Periplus, Naravu, the Nitria of
Pliny, 29 ; identified with Mangalore by Yule
and others, conquered by Adu-kétpattu Cera-
latan, which has hbeen referred to by Velli-
vitiyar, 29, 50.

Narayaniyam a Malayalam Campu, 88.

Narconai—Sen-Kuttuvan’s mother, 73, 74.

Narivériittalaiyar, a poet who sings in Puraem (5),
about Ceéraman Karuviir-eriya Olval Koperum-
Céral Irumporai, 34, 83.

Narmudie-Céral, son of Céralitan by Paduman
Davi, 73.

Narrinai a Sangam collection, value and nature of,
2; 58, 59.

Natural History, 91.
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Nedumbaratdyanar accepted by Palyanai-Sel-Kelu
Kuttuvan as his preceptor, 16.

Nedum Selivan, won the battle of Talai-alamkinam,
65;

Nérivayal the place where Sen-Kuttuvan defeated the
Colas and placed Perum Killi on the throne, 24,

Netravati, R., 29.

Neytal land, 67.

Neytalankanal Ilam-Sét-Cenni, probably a contem-
porary of Mudittalai Perl}na.r Killi, 37; identity
with Uruvapahrar Ilam-Sé&t-Cenni, 37; capture
of Pamaliir, and the consequent battle of Por
beween him and Antuvan Céral where both
died, 37.

Nilakanta Sastri, K. A., 111.

Nitria of Pliny, -the Naoura of the Periplus or
Naravu, 29,

Nirruvar Kannar, 115—17.

Okantur, a village dedicated to Visnu by Selvak-
Kadunké Valiyatan, 39.

Orampokiyar, has sung of Atan Avini in Amkuru-
niru, 62.

Ori of Kollimaiai slain by Kari, 83.

Orutantai, father of Perum Dévi, T4.

Pilai Gautamanir the author of Patirrup-pattu III
helped by Palyanai Sel Kelu Kuttuvan, 16.
Palaik-kali of Palaipadiya-Perum-Kadumks, 56, 59.
Pilaipadiya Perum Kadumko, 56; chronology of,

57 f; his poems, 58 f.

Palajyan Maran, (defeated by Ilam-Céral Irumporai,
67); slain by Killivalavan, 67.

Palaiyan, Mégur-Mannan or lord of Mogur, con-
quered by Sen-Kuttuvan, 22.
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Pal-Yanai-Sel-Kelu Kuttuvan, brother of Imaya-
varamban, 14, 84; his conquests and achieve-
ments, 15, 16, 33; lord of Pali Nadu, the
Ceruppu mountains and the Aiyirai-Malai, 15,
33, and Kongunadu, 34; eulogised as Kuttuvan,
15; the change in him, 15—16; worshipped
Korravai as a warrior, 16 ; accepted Nedum-
baratiyanar as his preceptor, 16 ; performed
Devayajiic and Atithiyajiia, 16 ; reigned for
twenty-five years, 16, 48; became an anchoret,
17; succeeded by Kalankaik-kanni Narmudie-
céral, 17; appointed a viceroy in the northern
part of his empire, 34, 50, 83.

Pandi Perumil, 78.

Panguni festival, 154.

Paranar, author of Agam (258), 19; of the fifth decad
of the Patirrup-pattu, 21; 25 was one of the
greatest poets of the Sangam age, 21; should
have died before Sen Kuttuvan's northern expedi-
tion, 24; the revenue from Umbarkkadu given to
him by Sen Kuttuvan, 26; suthor of Agam,
(246), 30; Kuttuvan Kodai was entrusted to his
care, 53, 54; speaks of the munificence of Pari,
38, 41; has sung in honour of Senguttuvan in
Agam (208), and refers to Ori, 5.

Paraurama, 77.

Paraviir, a town in N. Travancore, 26.

Piri, his bountifulness, spoken by Paranar; patro-
nised Kapilar, 38-—39.

Paripadal, 81.

Patigam, antiquity of, 3—4;

Patirrup-pattu, 47, nature and value of, 1—2; a
Patikem appended to each, 3; deals with the
achicvements of eight Céra kings, 4; and Udiyan
Céral, 9—10; and Imayavaramban Nedum-
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Céralatan, 10, 11, 12, 14; and Pal-Yanai Sel-Kelu
Kuttuvan, 15, 16; Sen-Kuttuvan the hero of
its fifth decad, 21, 24, 25; the revenue from
Umbarkkadu given to its author, 26; next deals
with Adu-kotpattue-Céraldtan, 27 £, 51; its sixth
decad written by Kikkai-padiniyar Naccellayar,
27; will afford explanation for the name Perum
Tolitan, 31; descendents of (‘éramin Perum
Corrn Udivan C(éralatan, according to it, 33;
mentions Céramdn Antuvan Céral Irumporai,
36; its seventh deead with Selvak-kadunko-
valiyatan as hero, is written by Kapilar, 38;
its eighth decad with Perum Céral Trumporai
by Arasil Kilar, 41—43; its ninth decad written
by Perum Kunrior Kilir, 44 ; evidence of
on Tondi, 50; a strange view of, 76—77; 81, 82;
third decad written by Pailai-gautamanar in
honour of Palyanai-Sel-Kelu Kuttuvan, 84, 85.

Pattinap-pdlai, its hero Karikila, 30.

Pattini Dévi, Sen-Kuttuvan’s march to North
India to bring a stone for making an image of
24 ; consecration of a temple to, 27, 113—114.

Periplus, 13, 20; Naoura of, 29, 91.
Periyapuranam, 86.

Periyar, R., 15, 26, 86, 92, 93, 93 n, 94.
Perumadls, T8.

Perum Céral Irumporai, son of Selvak-Kadunkd
Viliyatan, succeeded his father, 41; Ara$il Kilar
sang the eighth decad of the Patirrup-pattu in
praise of him, 41; defeated Kaluval and won a
battle against Atiyaman Elini at Takadar, 42;
his greatness: lord of Kolli and Puhir, 42; his
patronage of men of letters like Ara$il Kilar
and Mo§u Kiranar, 43; ruled for 17 years, 43;
is addressed as Kodai Marpa, 43—44 ; succeeded
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by his son Ilam-Céral Irumporai, 44; ruled with
Tondi as his capital, 47; a contemporary of
Kuttuvan Kodai Kariyarruttuficiya Nedum Killi
and Cola Nalam Killi Set Cenni, 70.

Perum Cidla Ilam Palaiyan Maran, defeated by Ilam-
Caral Irumporai, 45.

Perum Killi, afterwards known as Nalam Killi Set
Cenni, brother-in-law of Sen-Kuttuvan, sue-
ceeded Karikila, and his right contested, but
placed securely on the throne by Sen-Kuttuvan,
23 1.

Perumkoli Naykan Magal Nakkannaiyar, 73.

Perum Kunrar Kilar, a Sangam poet, 12; refers to
the large gifts made to Kapilar, 39; author of
the ninth deead of the Patirrup-pattu, 44,
patronised by Ilam-Céral Irumporai, 44, 45 46;
his alleged singing of Puram (266) in honour of
Urvapahrer Ilam-Set-Cenni, 46 .

Perum Corru Udiyan-Céralatan of Vafici, 52, 54.

Péy-makal Ila Véyini, the authoress of Puram (11),
56.

Pingalantai, 84, 93, 95.

Pliny, piracy during the days of, 23; Nitria of, 29;
Natural History of, 91.

Poigaiyar the court poet of Kok-Kodai-Marban and
Kanaikkil Irumporai, 66, 67; sang Kalavali-
nirpaty in praise of Sen Kanan, 68.

Por, the battle of, 37, 51, 68.

Poraiyan Perumdévi, 74.

Porunai, explained as Anporuntam, 20; should he
Periyar, 92

Porunararrupadat, its hero Karikala, 30.

Poruntam, 94.

Poruntil Tlam Kiranar, a poet who has sung about
Yanai Kat-§6y Mantaram Céral, 66;
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Poravaikko Perunarkilli, son of Tittan, 70,

Potiya, 6.

Ptolemy, 8; and the Kadambu clan, 12; and the
Yavanas, 13.

Pugar, Perum Céral Irumporai, the lord of, 42.

Puli Nidu, ruled by Palyanai Sel-Kelu-Kuttuvan,
15, 33; also known as Konkinam, 33.

Piili-Nadu Iam Céral Irumporai, the lord of, 45.

Punishment, nature of, 67—68.

Puram, 8, 20; nature of, 1; mentions Céraman
Perum Sorru Udiyan Céralatan, 5; 29; 31, 34,
35, 36, 39, 40, 41, 43, 44, 46 n, 53, 56, 60, €1, 63,
64, 65, 73, 83, 92, 93.

Pura-naniru, 33, 39; a collection of 400 lyries, 1;
their colophons, 3; Céra kings mentioned in,
4—5; commentator of, 6; 39, 53, 55, 56, 62, 66,
69, 81, 92.

Piirna, R., 94.

Raghava Iyengar, Pandit M., his monograph on
Ceran Sen-Kuttuvan, 27, 49, 53, 75 n, 109.

Raghava Iyengar, Pandit R., of Ramnad, 7.

Rajadhani Mahodayapuri, of which Tiruvaficikalam
formed a part, see Makodai, 87, 94.

Rijastiyam vétta Perunarkilli—a contemporary of
Ma Venko and Yanai Kat-§&y, 29, 70; the Cola
mentioned in the Manimékalai as the vietor of
Kariyaru, 60; his battle with Yianai-Kat-§gy, 70.

Ramachandra Dikshitar, V. R., 9 n, on the Satya-
putras, 18; on Marumakkattayam, 75 =, 133 .

Ravigramam, 88.

Sangam period, 1, 9; literature, 28; works, 1.

Sankar, K. G., 103, 105.

Sankara-Vijaya, 94.

23
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Satakarni, a friend of Sen-Kuttuvan, 24.

Satiyaputra, Satyaputra, discussion on, 18.

Sayana on Céra, 132,

Sekkilar, states that Vafici is Kodunkolar, 86.

Selvak-Kadunks, an illustrious ancestor of Tlam-
Céral Irumporai, 45; son of Céraman Antuvan
Céral Irumporai and the hero of the seventh
decad of Patirrup-pattu, 4, 38 f, 51; condition of
the country under his patronage of art and
letters, and particularly of Kapilar, 38—9; sung
about in the Purandniiru by Kapilar, 39—40;
his supremacy owned by the Colas and the
Pandyas, 40; his other names, M3intaram
Poraiyan  Kadunko, Poraiyan, PaSumpiut
Poraiyan and Perumpiit Poraiyan, 4; reigned
for twenty-five years and died at Chikkarpalli, 41;
extent of his territory, 41; suceeeded by his son
Irum-Céral Irumporai, 41; ruled with Tondi as
his capital, 47.

Sen-Kannan, 103.

Sen-Kuttuvan, a son of Imayavaramban, 21; hero
of the fifth decad of the Patirrup-petfu, 21;
hero of the Silappadikdaram, 21; his conquests,
21f; his defeat of Palaiyan, 22; won a naval
victory and took the title Kadal Pirakkéttiya,
22; Yavena ships called at the port of Musiri
during the days of, 23; put down the revolt of
Nannan, and destroyed Viyalir and Kodukir,
23; interfered in the war of sueccession in the
Céla country on the death of Karikila and
securely placed Perum Killi on the throne,
23—24 . undertook an expedition to North India
for consigning the remains of his deceased
mother in the Ganges, 24; led another expedi-
tion to the Gangetic region for fetching a
guitable stone for making an image of Pattini-
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kadavu], 24; date of, 24 f; his insignia, the fish,
the tiger and the bow, 5; administration and
society under, 25 f; his partiality for Kattu,
25 f; his gifts to Paranar, 26; his contribution
to the spread of the Bhagavati worship, 27;
reigned for 55'years, 25, 27, 48; monograph on
by Pandit M. Raghava Iyengar, 27; contem-
porary and relation of Karikala, 30; ruled at
Vafici, 47.

Set Cenni also known as Nalam Killi and Ter Van
Killi, 46 n.

Sitappadhikﬁmm, 1; nature and value of, 2; written
by Ilamko Adikal the Céra Prinee, 2, 21; its hero
Sen-Kuttuvan, 2, 21, says that Nannan was
helped by the Cola and the Pandya against Sen-
Kuttuvan, 23; refers to Sen-Kuttuvan’s northern
expedition, 24, 25; on the king’s partiality for
Kuttu 26; mentions Sen-Kuttuvan’s hearing of
Kannaki’s death, 27, 80, 81, 88, 92.

Sivaraja Pillai, K. N, 76 n., 120—121.

Somasundara Bharati, S., 71.

Somasundara Desikar, S. 105.

Srinivasa Aiyangar, M., T1.

Sukasamdesa, 87, 87 n., 94.

Sundarar, 89.

Suryanarayana Sastri, S. S., 111.

Swamikannu Pillai, L. D., 97, 104—5.

Swaminatha Ayyar, Mahamahopadhyaya Dr. V., on
Karuvir, 85.

Takadiir, battle of, where Perum Céral Irumporai
defeated Atiyaman Elini and two other great
kings, 42, 47.

Tagadiir erinta Perum-Céral Irumporai, 4.
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Tagadiryattirai, an old Tamil work, now missing,
which celebrates the conquest cf Takadar by

~ Perum-Céral Irumporai, 42.

Talaidlamkanam, battle of, 65.

Talaidlamkanattue-Ceruvénra Nedum Seliyan, a
Pandya king, 63, 65.

Tamils 1800 Years Ago, 62.

Tamraparni, 93, 93 =.

Tévaram, 86, 107.

Tiru-aficaik-kalam, 90.

Tirujfianasambanda, 86.

Tirukariytir, 89.

Tirupiinatura, 94,

Tiruvalluvar, 107.

Tiru Vaiicikalam, 35, 96.

Tiruvanantapuram, 20,

Tiruvaficak-kilam—see Tiruvaficikkalam, 89, 91.

Tiruaficaikkalam, see Aficaikkalam, 89, 90; a suburb
of Kodun-koliir, 80, 87, 88, 92.

Tittan father of Veliyan Venman, 10; carliest ¢f the
Cola kings who ruled at Uraiytr, 10.

Tondi, headquarters of the North Céra country, 35,
47, 48, 49, 50, 51, 52, 54.

Tondi, Ilam-Céral Irumporai, the lord of, 45.

Tondi branch, members of, 69.

Trakanamatilakam, 89; also known as Gunapuri or
Gunaka apparently the Gunavayil of the Silap-
padhikiram, 87, 94.

Tripunittura—called Ravigramam, 8R.

Trpura-samhara, a story recited fvit-h action by a
Sakkiyan of Paravir before Sen-Kuttuvan and
his queen, 26.
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Udayan Bana Varman, see Vinavaramban, 9.

Udiyan Céral, see Pérum-Sorru Udiyan Céralatan, 10.

Ugrap-peruvaludi, the Pandya, 57; his sueccessor
sacked Muéiri, 60.

Umbarkkadu (elephant forest) perhaps the region
round the Anaimalai in N. W. Travancore, 14;
its revenue given to Paranar by Sen-Kuttuvan,

26.

Umbarkkagu,vidu, 14.

Uraiyfir Eniccéri Muda Mosiyar—sang Puram (13),
36.

Urantai (Uraiyair), 81.

Uruva-pahrer Ilam Set Cenni, his son Karikila, the
famous Cola emperor, 30; sung about in Purem
(266) by Perum Kunriir Kilar? 46 .

Vagai Parantalai, 45,

Vagaipperunturai, the place where Nannan was
defeated, 19.
Vallals, 13.

Vampa Mériyar, 109—110.

Vanavaramban, a name of Udiyan Céral in
Puram (2), discussion about, 8, 9; mentioned
by Nighandus, 10; mentioned by Mimilar, 20;
ruled at Varici, 47.

Vafici, the identification of, 80; in Malai-nadu, 83,
84, 85, 86, 90, 92.

Vaiici, same as Tiruvaficikalam, 35.

Vaificikalam, 88.

Vaficimurram, §8.

Vaficimitir, 61; lay elscwhere than in XKaruvir, 85.

Vaiiculésa, 90.

Vani (Vahini) different from Bhavini and Ani
Vani, and running north of Coimbatore, 45.
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Vafici branch, members of, 69.

Vatapi, 99.

Vél-Avikkoman Paduman Dévi, see Paduman Davi
73; bore a son Adu-kdotpattne-Céralatan to
Nedum-Céralatan, 74.

Vélir, chief of the, 73.

Veliyam or Veliyattu, probably the modern Velifi-
Jjiyam 20; its probable corruption Balita said in
the Periplus to be in the Céla kingdom, 20.

Veliyan Vél, the Velir chief, 73.

Veliyan Velmal Nallini, 73.

Veliyan Vénman, later known as Cdlan Porvaikko-
Perunarkilli, 10; son of Tittan, 10; father of
Nallini, 10.

Vellivitiyar, 29; date of 29.

Veélpahradakkai Peruvirar Killi, 37,

Velpahradakkai Perunar Killi, perhaps the same as
Mudittalai Perunar Killi, 37.

Véls, 75.

Velvikudi plates, 102,

Venni, the battle of, in which Karikala won a baitle
against the Céra, the Pandya and the Vélir
chieftains, 20—30; Adu kétpattu died in it, 31;
interest of the battle of, 31 f.

Vicei, defeated by Ilam Céral Irumporai, 45.

Vidyaranya, 94.

Vilankil, victory of Yanaikatéey at, 63.

Viédkham Tirunal Maharaja, 87 =.

Viyalir—a stronghold of Nannan destroyed by
Sen-Kuttuvan, 23.

Yéanai Kat-$6y Mantaram Céral Trumporai, came
sometime after Ilam-Céral Irumporai; not the
son of Sen-Kuttuvan, 62; his wars, conquests
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and reverses, 63 f; his reverse deseribed by
Kurumkdliytir Kilar, 64—65; sung about by
Ilam Kiranar, 66; Ainkburundre collected at his
ingtance, 66; perhaps the hero of the missing
10th Patirrup-patty, 66; Céra power began to
wane after him, 67; ruled at Tondi, 69; a con-
temporary, Rajasfiyam véita Perunarkilli, 70.

Yavanas, discussion about, 13; punishment of by
Imayavaramban, 13; their calling at the port of
Musiri, 23, 26.

Yule, 29.
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